Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scannod by Google as parí of a projcct 

to make the world's books discoverablc onlinc. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journcy from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prcvcnt abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuáis, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do nol send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other áreas where access to a laige amount of text is helpful, picase contact us. We encouragc the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each file is essential for informingpcoplcabout this projcct and hclping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organizc the world's information and to make it univcrsally accessible and uscful. Google Book Search hclps rcadcrs 
discover the world's books while hclping authors and publishers rcach ncw audicnccs. You can search through the full icxi of this book on the web 

at |http: //books. google .com/l 



Google 



Acerca de este libro 

Esta es una copia digital de un libro que, durante generaciones, se ha conservado en las estanterías de una biblioteca, hasta que Google ha decidido 

cscancarlo como parte de un proyecto que pretende que sea posible descubrir en línea libros de todo el mundo. 

Ha sobrevivido tantos años como para que los derechos de autor hayan expirado y el libro pase a ser de dominio público. El que un libro sea de 

dominio público significa que nunca ha estado protegido por derechos de autor, o bien que el período legal de estos derechos ya ha expirado. Es 

posible que una misma obra sea de dominio público en unos países y, sin embaigo, no lo sea en otros. Los libros de dominio público son nuestras 

puertas hacia el pasado, suponen un patrimonio histórico, cultural y de conocimientos que, a menudo, resulta difícil de descubrir. 

Todas las anotaciones, marcas y otras señales en los márgenes que estén presentes en el volumen original aparecerán también en este archivo como 

tesümonio del laigo viaje que el libro ha recorrido desde el editor hasta la biblioteca y, finalmente, hasta usted. 

Normas de uso 

Google se enorgullece de poder colaborar con distintas bibliotecas para digitalizar los materiales de dominio público a fin de hacerlos accesibles 
a todo el mundo. Los libros de dominio público son patrimonio de todos, nosotros somos sus humildes guardianes. No obstante, se trata de un 
trabajo caro. Por este motivo, y para poder ofrecer este recurso, hemos tomado medidas para evitar que se produzca un abuso por parte de terceros 
con fines comerciales, y hemos incluido restricciones técnicas sobre las solicitudes automatizadas. 
Asimismo, le pedimos que: 

+ Haga un uso exclusivamente no comercial de estos archivos Hemos diseñado la Búsqueda de libros de Google para el uso de particulares: 
como tal, le pedimos que utilice estos archivos con fines personales, y no comerciales. 

+ No envíe solicitudes automatizadas Por favor, no envíe solicitudes automatizadas de ningún tipo al sistema de Google. Si está llevando a 
cabo una investigación sobre traducción automática, reconocimiento óptico de caracteres u otros campos para los que resulte útil disfrutar 
de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio público con estos 
propósitos y seguro que podremos ayudarle. 

+ Conserve la atribución La filigrana de Google que verá en todos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto 
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Búsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine. 

+ Manténgase siempre dentro de la legalidad Sea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de 
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que, por el hecho de que una obra se considere de dominio público para los usuarios de 
los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de otros países. La l^islación sobre derechos de autor varía de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso específico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de 
autor puede ser muy grave. 

Acerca de la Búsqueda de libros de Google 



El objetivo de Google consiste en organizar información procedente de todo el mundo y hacerla accesible y útil de forma universal. El programa de 
Búsqueda de libros de Google ayuda a los lectores a descubrir los libros de todo el mundo a la vez que ayuda a autores y editores a llegar a nuevas 
audiencias. Podrá realizar búsquedas en el texto completo de este libro en la web, en la página |http : / /books . google . com| 



O' 



> 



I 



t* 
^ 



^■i 






r 

■a 






GRAMÁTICA ^' 

de' LA. LENGUA 

CASTELLANA 

COMPUESTA 

POR >^, 

: LA REAL ACADEMIA 
ESPAÑOLA. 

QUINTA EDICIÓN 
CORREGIDA Y AUMENTADA. 



HADMDi, ;..-., • 

T SB DAtli £» 'pWi3 BÑ Ú-LIIiÍbBÍa 
<E TBOFILO BUXOU, HIJO, QUAl ^tOL^^HB, i^* 1 

1S21. 



THENEWYOKK 

¡POBUC UBRARY 

/ 494055 

1 U10 






" " * • 

• • •• 

• •• • 









• • •! 



• • •• 

• • • 

• •• 



•i 

• 



,•• • • «•• 



•-• ; . 



» ••• • 
• • •• 



• •• 



» • * • •• 

•i» "^9 • • 



*• • • • 

• •• ••• • 

• • • • • 






SEÑOR. 



í ODAS las naciones deben 

estimar su ¡engftia fiativaj 

pero mucho mas aquellas 

que abrazando gran número 
de individuos gozan de un 



hnguage común, que los une 
en amistad y en interés. 

Ninguna j Señor, podra 
contarse en esta clase con 

mejor titulo que la nuestra ^ 
pues á todos los vastos domi- 
nios , y casi innumerables 

vasalhs de V» M, es común 

la lengua castellana y y ya 

que la ha llevado con su valor 

á los últimos terminaos del 

orbe y debe ponerla con su 

estudio en el alto punto de 

perfe'^iM'a qiiép^de llegar. 



• m • 



• "• 



• . • ! ^ í *• ? •. • * 



Toca-':¡éstA ¡'-heroica em -^ 

• ••••• ••• •• • 

presa a nuespvs oradores j a 



nuestros poetas^ d nuesitos 
historiadores y á otros sU" 
hlimes ingenios que con su 
sahihuríay elegancia aspiren 
d inmortalizar sus obras jy 
sus nombres. 



La Academia solo pre-* 
tende en esta Gramática ins- 
truir d nuestra Juí>entud en 
los principios de su lengua ^ 
para que hahldndola con 
propiedad y corrección j se 
prepare d usarla con digni" 
dad y elocuencia j y se pro- 
mete del amor de V, M, d 



su lengua y á sus vasallos ^ 
que aceptará benignamente 
esta pequeña obra. 
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PROLOGO. 

x ocos habrá que nieguen la utilidad de la 
Gramática, si se considera como medio 
para aprender alguna lengua estraña ; pero 
muchos dudarán que sea necesaria para la 
propia , pareciéndoles que basta el uso« 

No lo pensaban asi los Griegos ni los Ro- 
manos ; pues sin embargo de que para 
ellos eran tan comunes la lengua griega y 
latina como para nosotros la castellana > 
tenian Gramáticas , y escuelas para estu- 
diarlas. -" 

Conocian la utilidad y necesidad del uso ; 
pero conocian también que convenia per- 
feccionarle con el arte. 

Lo mismo debemos nosotros pensar de 
nuestra lengua , en la cual hallamos que 
observar cada dia cosas nuevas por medio de 
la Gramática. Si algunas veces vemos com* 
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probada con principios y fundamentos a 
práctica que teníamos por mera costumbre 9 
otras Temos corregidos muchos defectos 
que no conocíamos. Ella nos hace Ter el 
maravilloso artificio de la lengua, enseñán- 
donos, de qué partes consta, sus nom- 
bres , definiciones y oficios , y como se 
juntan y enlazan , para foroCiar el tejido de 
la oración. 

Sobre ninguna de estas cosas se hace 
reflexión antes de entender el arte ; y asi 
es difícil, que sin él hablemos con propie- 
dad , exactitud y pureza. 

Seria , pues , conveniente^ que los pa- 
dres ó maestros instruyesen con tiempo á 
los niños en la Gramática de su lengua. 
Los que no hubiesen de seguir la carrera 
de las letras , se ilustrarían á lo menos en 
esta ' parte de ellas , y hallarian en el ejer- 
cicio de sus empleos, en el gobierno de sus 
haciendas y en el trato civil las ventajan 
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jque tienen sobre otros los que se explican 
correctamente por palabra y por escrito. 

Los que hubiesen de emprender carrera 
literaria , necesitan saber la lengua latina , 
7 lo conseguirán con mayor facilidad , Ue- 
Tando ya sabidos por su Gramática propia 
los principios que son comunes á todas las 
lenguas. 

No hay 4$dad y estado ni profession al- 
guna en que.no sea conveniente la Gramár 
tica. Quintiliano * dice 9 que es necesaria 
á los niños , agradable á los viejos , dulce 
compañera en la soledad , y entre todos los 
estudios el que tiene mas trabajo que luci- 
miento* 

¡ Ojalá que cony es fácil probar la uti^ 
lidad de la Gramática , lo fuese su compo- 
sición ! pero la experiencia hace ver lo con- 
trario , y aun sin ella se puede inferir la 
dificultad que tiene por la multitud de opi- 



* InatiU OraU ¿ib. i. cap. A. 



xn 
niones y de disputas <¡ue reinan entre los 
Gramáticos. Ni los antiguos ni los modernos 
ban podido ponerse de acuerdo en muchos 
puntos principales de ella , ni en el método 
de escribirla. 

Conociendo esta dificultad , se ha ralido 
la Academia, para componer esta Grama- 
tica , de las que han publicado otros autores 
propios y estraños : de un conslílerable nú- 
mero de disertaciones que han compuesto 
sus individuos : del copioso caudal que en- 
cierra el Diccionario , y de los demás me- 
dios que le ha dictado su deseo de servir al 
Público. 

Ha tenido presente entre otras la Gra- 
mática de la lengua caltellana de jíntonio 
de Nebrija , (el primero que abrió entre 
nosotros este camino) dedicada á la Reina 
Católica, é impresa en Salamanca el año^ 
de 1492 en un tomo en 4-'* : la que Barto- 
lomé Xitnenez Patón imprimió en Baeza en 
un tomo en S."" en el año de i6i4 con título 
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de Instituciones de la Gramática española , 
al fin de su Ortografía latina y castellana^ 
y la de Gonzalo Correas impresa en Sala- 
manca en un tomo en 8.* el año de 1627 
con titulo de Gramática de las tres lenguas 
castellana j latina y griega. 

Hay entre estos tres autores la misma 
yariedad de opiniones que se observa en 
otros en cuanto al número de las partes de 
la oración. Nebrija establece diez : Patón 
cinco : Correas tres. 

El último pretende , que estas tres partes 
son nombre, verbo y partícula. Con el nom- 
bre pone el artículo y el pronombre : con 
el verbo el participio : y bajo el nombre ge- 
nérico de partícula comprehende la prepo- 
sición , el adverbio , la conjunción y la in- 
terjección. 

La Academia que tiene por verdgdera^ 
partes de la oración lai& palabras que Cor- 
reas agrega al nombre y al verbo , y las que 
comprehende en la partícula , entiende que 
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las partes de la oración son nueve ; de cuya 
naturaleza 9 propiedades y accidentes se 
trata en la primera parte de la Gramática , 
que se llama /analogía. 

Uno de los tratados mas principales que 
abraza esta primera parte de la Gramática 
es el del Nombre , cuyas propiedades y ac- 
cidentes , si se explican con la mayor cla- 
ridad 9 facilitan mucho la inteligencia de la 
^Sintaxis» asi natural como figurada, de 
nuestra lengua* Con el fin de aclarar cuanto 
sea posible estos principios , y prescin- 
diendo de las disputas de los Gramáticos 
en orden á la declinación del articulo, nom- 
bre y pronombre , se ha puesto en esta edi- 
ción la declinación de ellos 9 incluyendo en 
sií definición y en la de los casos las ex- 
plicaeiones necesarias para fundarla en ra- 
zón , para que se entienda con facilidad , y 
auD para responder á las criticas de los que 
pretenden , que nuestros artículos, nom- 
bres y pronombres no admiten declinación , 
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porque no yarian de terminaciones en cada 
uno de sus números, sino solamente del 
singular al plural. 

Últimamente se ha añadido al tratado del 
Nombre el capítulo de los géneros , redu- 
ciéndolos á reglas fijas de la significación 
y terminación de los nombres , con todas ó 
las mas de sus excepciones eñ listas por 
orden alfabético. Estas listas parecerán 
acaso demasiado largas á los lectores ; pero 
son indispensables ^ asi porque deben com- 
prehender todas las excepciones , á lo me- 
nos en el modo posible , como por las di- 
ficultades que se han hallado en reducirlas 
á clases , que ha sido uno de los motiyos 
por que se ha dilatado hasta ahora el pu- 
blicar este capítulo de los géneros , que la 
Academia creía necesario, y que mucho 
tiempo hace. tenia meditado. 

La conjugación de los yerbos regularas 
suele ser molesta en la Gramáticas por el 
método en que se dispone. En esta se ha 
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reducido á pocas hojas, procurando, que 
la brevedad no solo no peijudicpie á la ins- 
trucción , sino que la facilite. 

Muestra lengua abunda de yerbos irregu- 
lares , que aunque la hacen mas agradable 
y armoniosa por la yariedad que permiten , 
también la hacen mas difícil , por lo que se 
apartan de los comunes en la conjugación* 

Para allanar en lo posible esta dificultad, 
se han puesto después de los ejemplos de los 
regulares todos los yerbos irregulares,* 
y los tiempos y personas en que lo son : 
de suerte que solo con buscar por el índice 

la pagina en que esté el verbo irregular, en 
cuya conjugación baya duda, se piedra salir 
fáciltnente de ella. 

Otro de los puntos difíciles de nuestra 
Gramática es arreglar la Sintaxis á princi- 
pios ciertos y constantes, y al mismo tiempo 
breves y claros, que abracen la inmensa ex- 



* Desde la p¿g. 131. hasta la 178. 



tens^ton de nuestra lengua. Para esto se ha 
procurado, ique todas las reglas de Analogía 
y Sintaxis iormen un sistema completo ^ 
que tengan entfe sí una perfecta corres- 
pondencia, y que las unas sirvan de fun- 
damento á las otras , dando las de la pri« 
mera parte luz para. entender las de la se- 
gunda, y refiriéndose las de esta á los prin*- 
cipíos sentados en la precedente. Así se'h^n 
dividido!^ para mayor olaridad, las reglas 
de la Sintaxis eu' tres capítulos que son Con^ 
cordancia , Régimen y Construcción. Se han 
fijado ^n cada wuno las reglas correspon** 
dientes , fCon ejemplos que las compuebep; 
y se ha prociiil^do, ea qiiantoha sido posible, 
establecerlas de úiodo, que no haya con- 
cordancia ^ régiínen ni construcción de que 
con estas reglas no se pueda dar razón en lo 
que pertenece á su artificio y formación gra- 
matícaL 

Y si acaso por descuido se. ha omitido 
alguna , que ocasione dificultad, se ocurre 
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á ella con la lista alfabética de Varia com- 
truccion^ que ya al fin ordenada en tres 
colunas. En la primera se ponen los yer- 
bos y palabras que rigen preposición: en 
la segunda las preposiciones regidas : y en 
la tercera las palabras regidas de las pre- 
posiciones ; con lo cual apenas babrá du- 
da alguna sobre el régimen de que no se 
pueda salir á primera yista. 

De estos y otros arbitrios ha usado la 
Academia en yarias partes de la Gramática, 
para facilitar á todos su estudio ; pero ha 
excusado entrar eñ un prolijo examen de 
tas yarias opiniones de los gramáticos , pre- 
firiendo á esta erudición la breyedad y la 
claridad ; pues se trata de ilustrar y ense- 
ñar , no de ofuscar ni confundir á la Ju- 
yentud. 

Con este mismo objeto ha parecido , que 
nojserá fuera de prppósito dar aquí breve- 
mente alguna noticia de nuestra lengua , 
por ser la materia de esta Gramática. 






La lengua castellana consta de palabras 
fenicias j griegas, góticas^ árabes, y de 
otras lenguas de los que por dominación ó 
por comercio habitaron ó frecuentaron es- 
tas partes ; pero principalmente abunda de 
palabras latinas enteras , ó alteradas. 

Los Romanos estuvieron en España 600 
años á lo menos ^ aunque no se cuente si- 
no desde el de J2 1 6 antes de Cristo en qué 
Tiniéron la primera vez con ejército , * 
hs^sta el 4^6 después de Cristo en que fué 
la entrada de los Godos ; y si esta cuenta 
se hace hasta el año 6^3 de Cristo en que 
los Romanos acabaron de perder lo que 
tenian en España, -(• saldrá que estuvieron 
mas de 800 años. 



* Florian de Ocattipo Crónica de Esp. líb. 5. 

cajD.2. Garib. Compend,hÍ8t.deE8p,líb,5,cap. i5. 

Mar. HÍ8t, de Esp. lib. 2. cap* la. 
f Garib. lih. 8. cap* 3o. Saar. Coron, Gót. 

pare, ] . cap. 20. dei Rey Suintila, 



*Ea este tiempo introdujéroa aqui su 
lengua vulgar que era la latina , como lo 
hicieron en todas las demás provincias que 
conquistaron. * 

Con la decadencia del imperio Romano 
j venida de los Godos se fué adulterando 
la lengua latina , ó romana , porque como 
los vencidos necesitaban acomodarse «t la 
lengua de los vencedores, y estos desea- 
ban y procuraban aprender la de los ven- 
cidos, contribuyeron unos y otros á estra- 
gar la lengua latina. -}- 

JLos Godos hallároiji dificuli^id, en, la de- 
clinacion de los nombres latinos , y la de- 
jaron enteramente supliendo los casos con 
preposiciones. En los verbos siguieron en 



* Opera data estj ut imperiosa civitas, non so^ 
lum jugunij verum etiam línguam suam domitis 
geniibus, . . • imponeret. S. August. de CiyiL Dei 
lib, 19. cap, 7. 

fAldret. Orig, lib. 2. cap. 1. 
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parte las conjugaciones latinas , pero deja- 
ron del todo la yozrpasiya , y usaron , pura 
suplirla, de los participios pasivos con el 
yerbo sustantivo ser. * 

Esta lengua latina, así adulterada, se 
empezó á llamar romance por su deriva- 
ción de la romana, ó latina, para distin* 
guirla de la gótica. 

Con la irrupción de los Árabes el año de 
7 1 4 padeció también alteración el romance ; 
pero como los Españoles empezaron desde 
luego á sacudir el nuevo yugo , á propor- 
ción de las ventajas que iban consiguiendo , 
iba también nuestra lengua cobrando 
fuerza y cultura. 

El Rey Don Alonso el Sabio f mandó 
que cesase el uso de escribir en latin los 



^ Aldret. en el lagar citado. 

t Garíb. lib, 15. cap. 9* Mar. Hist, de Esp. 
líb. i3^ cap. 12. Hb. i4. capé 7. Aldret. Orig.lib. 2. 
cap. 1, 
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privflegios 9 donaciones reales y escrituzas 
públicas. Entre varias ^ras que compuso 9 
ó hizo componer en romance , merece sin- 
gular aprecio y elogio la de las Leyes de la9 
Partidas* en la cual ostentó nuestra 
lengua vulgar toda la riqueza y magestad 
que habia adquirido hasta entonces^ y en 
que llevó grandes ventajas^ no solo á otras 
obras anteriores y contemporáneas , sino 
aun á muchas posteriores. ' 

Siguieron su ejemplo D. Juan Manuel 
hijo del Infante D. Manuel ; y el Rey D. 
Alonso el XL El primero compuso el libro 



* En el Prólogo de estas leyes y hablando de su 
formación , dice el Rey D. Alonso : El muy noble ^ 
i bienai^énturado Rey 2>. Femando nuestro padre, •. 
lo quisiera Jacer si mas vipiera^ i mandó á nos que 
loficiésemos, En su Crónica cap. 9; se dice : £1 
Rey 2>. Fernando su padre hahia comentado á 
hacer los libros de las Partidas ; y este D. Alonso 
su hijo hízolas acaban 
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del Conde Lucanor ^ el segundo el de Mort' 
iería , ambos dignamente estimados. 

Escribiéronse tanÜMen en romance las 
Crónicas del Santo Rey Don Femando : de 
Don Alonso el Sabio : de Don Sancho el 
IF: de Don Femando el IV: y de Don 
Alonso el XI. 

Pedro López de Ájala , ya con estilo mas 
adornado 9 ' escribió las Crónicas del Rey 
Don Pedro : de Don Enrique II ; j de Don 
Juan el /. Alvar García de Santa María ^ y 
Fernán Pérez de Guzman compusieron la 
de Don Juan el II. Juan de Mena la obra 
de¡la5 Trescientas f y la Coronación. £1 Ba- 
chiller Fernán Gómez de Ciudad Real el 
Centón epistolario , que contiene unas ad- 
mirables cartas sobre los principales suce- 
sos del reinado de D. Juan el II. D. Alonso 
Tostado Obispo de Avila publicó yarías 
obras en castellano. Hernando del Pulgar 
su célebre Crónica de bs Reyes Católicos. 
Y algo mas adelante el Doctor Francisco 
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ée TiUálobos en sus Problemas y otros tra- 
tados que compuso en rdmance, dio á 
conocer la gracia y primor d^ que nuestra 
lengua es capaz. 

La publicacion^de estas yx)tras obras se- 
mejantes ^ y la particular atención con que 
se dedicaron á cultivar nuestra lengua mu- 
chos mentores, insignes que han florecido 
desde el reinada de los Rey^s Católicos , 
la fueron puliendo y perfeccionando, has- 
ta ponerla en el estado en que hoy se 
haUa« 



GRAMÁTICA 

DÉLA 

LENGUA CASTELLANA. 
De la Gramática en general. 

La geamátiga es arte de hablar bien. 
Consta de cuatro partes » que son Ortogra- 
fia 9 Analogía , Sintaxis y Prosodia. La Or- 
tografía enseña el número y valor de las 
letras , de que se forman las silabas y pa- 
labras : la Analogía el conocimiento de las 
palabras, que son partes de la oración, con 
todos sus accidentes y propiedades : la Sin- 
taxis el orden y dependencia de estas pala- 
bras en las oraciones , con que explicamos 
nuestros pensamientos : la Prosodia el so- 
nido propio y verdadera pronunciación de 
las letras, sílabas y palabras, de que se 
compone el lenguage. Al presente solo se 
trata de la Analogía y Sintaxis ; omitiendo 

A 
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la Ortografía, porque anda en tratado se- 
parado , y la Prosodia , por no haber fijado 
todavía la Acadenaia las reglas de la ver- 
dadera pronunciación de las voces cas- 
tellanas^ 



PARTE L 
DE 14 JN4hOGÍA, 

ó del conocimiento de las 
part0S dfi lo. oración, con su$ 
úxscidentes y propieda^s. 

CAPÍTULO I. 

De Uis pjpLTtei de Ig. QracÍQj}^y desús 
pvQpiedfl4^fi y accidenles en ge- 
n^eral. 

1 1. ODAS las palabras de que nos vale- 
mos para declarar nuestros pensamientos 
son , 7 se llaman partes de la oración : las 
cuales son nueve por este orden : artículo ^ 
nombre^ f renombre, verbo, participio , ad- 
verbio, preposición, conjunción, interjección. 
De suerte, que siendo tantas I^s pjilabras de 
la lengua castellana , no hay ninguna que 
no se reduzca á una de estas nueve clases , 
inventadas para que se puedan conocer y 
distinguir unas de otras con facilidad. 



4 Gramática castellana. 

sk Estas partes de la oración se diyiden 
en declinables ^ é indeclinables. Partes de- 
clinables son aquellas, que yarian en el 
modo de significar según y como se juntan 
con otras ; y partea indeclinables son las que 
tienen un solo modo de significar acom-^ 
panadas con aquellas á que pueden y deben 
juntarse. Las declinables son el artículo , 
nombre , pronombre , yerbo y participio ; 
las indeclinables , adyerbio , preposición ^ 
conjunción , interjección. 

3 A' todas las partes declinable^ son 
comunes los números , y ademas al artí- 
culo , nombre , pronombre y participio lo 
son la declinación , los casos , y los géne*^ 
ros : al yerbo los números, la conjugación» 
los modos , los tiempos , las yoces y per- 
sonas* Las partes indeclinables no admiten 
estas propiedades y accidentes en su uso y 
significacíontí. •/ . 

4 Los números son dos, singular y plu- 
ral. Singular es el que babla de una per- 
sona ó posa sola, como : hombre, cielo, 
monte : plural es el que habla de dos ó 
mas co.sa3 ó personas , como : hombres , 
cielos j montes» 

^ Peclinacíon es el diyer^o mpdo de isiig? 
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nificari que las partes declinables de la 
oración reciben de la unión con otras » ó 
sin yariar de terminación , salvo en distinto 
número 9 como los artículos, nombres y 
participios, ó variando de terminación aun 
dentro del mismo número , como los pro- 
nombres y verbos. Por ejemplo. Distinto 
modo de significar es el de esta parte de la 
oración hombre , cuando se dice el hombre, 
del que recibe cuando se dice del hombre , 
por la otra parte que se le ha añadido , sin 
mudar ella en nada su terminación : y dis- 
tinto modo de significar es el de esta parte 
de la oración am^ir, cuando se dice asi 
simplemente , del que recibe , cuando va- 
riando su terminación se dice : yo amOs t(í 
amas ^ aquel ama. Esto en los verbos , á 
distinción de las otras^ partes declinables, 
se llama conjugación, que con diverso nom- 
bre significa lo mismo. 

6 Estos diferentes modos de significar, 
ó lo que es igual , las variaciones de signi- 
ficado, que admiten las partes declinables 
de que hablamos, á excepción del verbo, se 
llaman casos. Dáseles este nombre, porque 
ciertamente distinto caso es el de una pa- 
labra cuando significa la cosa de un modo. 
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serán masculinos, y se dirá el Tirgen» e/ 
mártir , el testigo, el homicida ; y si se ha- 
bla de hembras^ serán femeninos, y se dirá 
la yirgen, la mártir, y asi de los demás. 



CAPITULO 11. 

Del artículo^ y de sus propiedades 

y accidentes. 

1 Artícvio es una parte de la oración , 
que se junta solo al nombre sustantivo, ó 
á otra parte que haga yeces de nombre, 
para señalar y determinar la persona, cosa 
ó acción de que se habla ; y por lo mismo 
8e llama definido ó determinado. Los artí- 
culos son tres : el^ la^ lo. Los dos primeros 
tienen número singular y plural, el tercero 
solo tiene singular : pertenecen el al género 
masculino, la al femenino, lo al neutro, y 
se declinan de este modo. 

SINGUiAR UASQVWaO. 

Nom4 EL 

Gen. De el. 

Dat. A' el, 6 para el. 



V 
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Acus. El^ á el. 

Ablat. Con^ de y en^ por, sin , sobre el. 

PLURAL 

Nom. Los. 

Gen. De los. 

Dat. A' los, ó para los. 

Acus. Los, ó á los. 

Ablat. Con, de, en, por, sin, sobre los. 

SINGULAR FEMENINO. 

Nom. La. 

Gen. De la. 

Dat. A' la, 6 para la. 

Acus. La, á la. 

Ablat. Con, de, en, por, sin, sobre la. 





PLURAL. 


Nom. 


Las. 


Gen. 


De las. 


Dat. 


Á las, ó para las. 


Acus. 


Las, á las. 


Ablat. 


Con, de, en, por, sin, sobre las. 




NEUTRO SOLO EN SINGULAR. 


Nom. 


Lo. 


Gen. 


Délo. 


Dat. 


A' lo, ó para lo. 


Acus. 


Lo, á lo. 


Ablat. 


Por lo. 




A 2 
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2 Se ha dicho en la definición del artí- 
culo^ que solo se junta con el nombre 
sustantivo ; con lo cual se da á entender , 
que no se j^unta con ninguna otra parte ^e 
la oración : y se anadió , ó á otra parte que 
haga veces de nombre » porque suele jun- 
tarse con otras , que ciertamente se usan 
como si fuesen nombres. Y. g. El saber 
siempre aprovecha, no es nombre saber, sino 
verbo , pero está usado como nombre sus- 
tantivo, y por eso lleva artículo : y lo mismo 
cuando le llevan algunos adverbios y con-»- 
juncíones, como : el sí, él no, el como , el 
cuando, el porque de las cosas. 

3 Se dice igualmente , qíie solo se junta 
con nombres sustantivos , para que se en- 
tienda, que aunque se encuentre alguna 
vez con otros que no lo sean , no va con 
ellos el artículo , sino que entre él , y el 
sustantivo á que debe juntarse, se habrá in- 
terpuesto alguna palabra , ó é^ará suplido 
el sustantivo , como cuando se dice : La 
blanca nieve , la negra honrilla , el azul de 
este paño : en cuyos ejemplos no van los 
artículos con los adjetivos blanca, negra, 
azul, sino con los sustantivos nieve y hott- 
rilla que lo son , y con color, que está su- 
plido. 
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4 Di jóse también que el articulo girve 
para señalar y determinar la persona ó cosa' 
de que se habla > y que por eso se llama 
definido^ ó determinado. Esto quiere decir» 
que en esta expresión : dame los libros j de- 
nota el articulo bs que ^on ciertos y deter- 
minados los libros que se piden ; pero 
cuando se dice imítame libros, no se señala 
ni determina cuales , y asi no se uSa de 
articulo. 

5 En la declinación de este se ha ómi-** 
tido el vocatiTO en ambos números singular 
y plural ; que es lo mismo que decir « que 
los nombres cuando están en rocatiro no 
Ueyaa arti^nilo. La razón es » porque se po* 
nen en Tocatíyo las personas ó cosas cuando 
habíanlos con ellas , t. g. Hombre qué ha^ 
US? donde vas muger? en cuyo caso bien 
determinados quedan el hombre y la mu- 
ger con quienes hablamos , sin necesidad 
de articulo que los determine ademas. 

6 Por la misma raxon «6 <»üQÍte el ar- 
ticulo en el uso de muchos nombres que 
debian llevarle, cuando se les antepone 
alguno de los pronombres demostratíTOff 
y posesivos) v. g. Este libro , esa cmüj, 
aquel cuadro , mi padre s tu hacienda ^ nt 
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provecho* Porque como estos pronombres 
se dplícan á cosas y personas determinadas , 
como se dirá en su lugar, y los articulos 
hemos dicho que sirren para señalarlas y 
determinarlas , no son necesarios , cuando 
los pronombres hacen este mismo oficio en 
la oración. 

Esto es evidente en cuanto á los pro* 
nombres personales , pues como significan 
personas determinadas, no necesitan ar- 
tículos : por lo que toca á los otros , no son 
sustantivos , sino adjetivos ; y así no les cor- 
responden artículos , y en caso que alguna 
vez se hallen con ellos , pertenecerán estos 
á algunos nombres sustantivos , que ó se 
seguirán después , ó estarán suplidos. En 
Garcilaso Égloga 2. se halla : Vosotros los 
del Tajo en su ribera cantaréis la mi muerte 
cada dia. En Cervantes Novel. 6. : Madre 
la mi madre ; pero este uso es anticuado 
en lugar de mi muerte 6 la muerte mia^ mi 
madre , 6 madre mia. 

7 Se ha dicho que el articulo se junta 
con nombres sustantivos en general. Se ha 
de advertir que se junta con los nombrea 
comunes, no con los propios. Así no se 
dice : el Pedro, la María j sino Pedro 9 
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María.' Porque estos nombres por si solos 
ya determinan las personas , que es lo que 
babian de hacer los artículos , si se les jun- 
tasen. Por el contrario se dice : la España, 
la Mancha, laEstremadura, en cuyos ejem*- 
plos se usa de artículos con los nombres 
propíos. Este es uno de los adornos de la 
oración 9 de que se tratará en la Sintáids ; 
por ahora baste decir, que se suplen en 
este uso los nombres región, provincia, á 
los cuales 9 si se expresaran , se aplicarían 
los artículos 9 y estos nombres suplidos no 
son propios sino comunes. Igualmente en 
estos : bs Cervantes, bs Mendozas, bs Gra^ 
nadas, bs Ambrosios, bs Crisóstomos , se 
juntan artículos á los nombres propios : 
este es otro de los adorno? de la oración que 
no pertenece al uso común y regular de la 
lengua 9 sino al figurado de que se hablará 
después. Con todo hay nombres propios de 
Ciudades con artículo fijo, como, /a Goruña 
la Habana , el Ferrol : pero siempre es cierta 
la regla ; porque en la Corana y la Habana 
se puede suplir ciudad, y en el Ferrol 
puerto. 
. 8 Se dijo también que el articulo el era 
del género masculino ^ la del fememno , 
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b del neutro. En cuanto al femenino 
y neutro es el uso constante ; pero no 
lo es en cuanto al masculino. Porque 
eirte misúio uso $ que es )uei absoluto 
del lenguáge , ha establecido que se funte 
algunas veces articulo masculino á cier- 
tos nombres femeninos contra las reglas 
de la gramática. Esto sucede cuando los 
nombres femeninos empiezan conla vocal a. 
Asi se dice : el agua^ el alma, el ala, el 
águila, el ate. Y la razón ei^ ^ porque como 
el buen uso de la lengua es el que k per» 
fecciona 9 7 no las reglas gramaticales , 7 
una de las cosas qué mas contribuyen á «d 
perfección es la prontínci^ion suare y ar* 
moniosa de las letraé y de las palabras , ha 
procurado el uso quitar el mal sonido que 
resultaría diciendo : la agua, la alma, la 
ala, la a?ee, la águila, por la concurrencia 
á^aa, quebrantando la regla de la gramá*^ 
tica á favor de la suavidad de la pronuncia- 
ción. Pei<o se advierte ^ que no sucede esto 
con todos los nombres femeninos que em- 
piezan por a , sino con los dichos y algún 
otro ; y asi se^dice : la abeja, la afición, la 
afrenta, sin otra razón , sino porque el uso 
lo ha introducido en unos ^ y no lo ha per- 
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mítido en otros ; j esto solo en el número 
singular , pero no en el plural , porque cesa 
en este la concurrencia de las vocales. 
Hállanse en nuestros Autores clásicos otros 
ejemplos , como en Cerrantes : El acémila 
del repuesto : en Granada : El alegría de 
la buena conciencia : en Fr. Luis de León : 
Traspasa el alta sietta^ pero este uso es an- 
ticuado. 

9 Últimamente se ha de advertir , que 
aunque en el ejeinplo de la declinación se 
ha puesto el articulo entero en todos los 
casos i no se pronuncia asi en el genitíro , 
dativo , acusativo y ablativo ; sino que en 
fuerza de la pi^{>osicion de con que se for^ 
fida el genitivo y ablativo, y de la preposición 
á con qu^ ¿e forDí^a el dativo y acusativo , 
pierde la vocal , cuando le preceden estas 
preposiciones 9 por la razón anterior > de que 
el uso bu procurado ^uávi^r la pronuncia- 
ción de estás voces ^ de el, é el, en que hay 
mal sonido por la concuitencia de las vo-^ 
cales > convirtiéndok e& estas i del, al en 
estos cuatro casos de la declinación. 
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CAPITULO IIL 

JDel nombre, y de sus propiedades 

y accidentes. 

I Nombre es aquella parte de la oración , 
que sirve para nombrar ó llamar las cosas 
y personas , y para calificarlas. Cuando de- 
cimos libro , expresamos el nombre de la 
cosa que se llama asi : y si añadimos bueno, 
calificamos el libro con otro nombre, que 
significa la calidad de bueno. Por eso se di- 
vide el nombre en sustantivo y adjetivo. 

% Nombre sustantivo es el que significa 
cada cosa de por si , como : hombre , piedra, 
entendimiento 3 ciencia, virtud. Nombre ad- 
jetivo es el que se junta al sustantivo para 
calificarle , explicando alguno de sus acci- 
dentes y propiedades , como : sabio, duro, 
claro, útil, laudable, que aplicados á los 
sustantivos anteriores 9 los califican ^ expli- 
cando sus calidades. 

3 El nombre sustantivo se divide en «^- 
mun y propio. Nombre común , que tam- 
bién se llama apelativo, es el que conviene 
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á muchas x^osas : nombre pr(^io es el que 
conviene á una cosa sola. Por ejemplo. 
Ciudad es nombre común ó apelatÍTO, por- 
que conyiene en general á todas las ciuda- 
des; pero Toledo es nombre propio, porque 
conyiene solo á la ciudad de este nombre. 
Villa es nombre común á todas las villas ; 
pero Madrid es propio^ porque conviene 
solo á la villa de este nombre. Del mismo 
modo hombre jmuger son nombres comunes 
á todos los hombres y mugeres ; pero Fer- 
nando, Isabel son propios , porque perte« 
necen solo al hombre y muger que tienen 
estos nombres. No estorba para esto el que 
haya muchos lugares, muchos hombres y 
muchas mugeres que tengan un mismo 
nombre , porque toman unos los nombres 
de otros , sin que por eso pierdan los nom- 
bres su propiedad. Y para distinguirse las 
personas de un mismo nombre quedan los 
apellidos : y respecto de los lugares su de- 
nominación, como: Femando González, 
Isabel Ruiz, Jerez de la Frontera, Jerez 
de los Caballeros^ y así de los demás. 

4 Una de las principales propiedades 
del nombre sustantivo es que puede estar 
por si solo en la oración sin adjetivo, cuando 
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este DO puede subsistir por si solo sin sus- 
tantÍYO expreso ó suplido. La raxon es 
porque como los sustantivos son los ñonoi- 
bres de las cosas , y los a-djetivos los nom-* 
bres de las calificaciones de las cosas ; las 
cosas subsisten por si » aun sin añadirles 
califícaeiones ^ pero estas no^ sin las cosas. 
Cuando decimos : salgo de casa , voy á la 
iglesia^ los sustantivos casa é iglesia sub^ 
sisten por si solos en la oración , y declaran 
suficientemente las cosas que significan : 
pero diciendo : grande j magnifica, nada se 
dice, pues estas palabras son nombres ad- 
jetíToSy meras calificaciones, que para 
significar sJgo es menester suplir cosas ó 
sustantivos á que se apliquen > como : casa 
grande , hombre magnificó. 

5 Los números de los nombres son dos 
singular y pluraL Del singular se forma el 
plural de tres modos por su terminación. 
Los nombres acaban en el número singular 
en vocal que se pronuncia breve, ó en vocal 
que se pronuncia larga , ó en consonante. 
Los que acaban en vocal breve forman el 
número plural añadiendo una s al singular, 
como : carta j llave j anzueb: cartas, llaves, 
anzuelos. Los que acaban en vocal larga 
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fomiaD el numeró plurd añadiendo la silaba 
e% al singular', coúi^: alcalá j alelí , borceguí: 
albaldes, alelíes, borceguíes. Maravedí tiene 
tres plurales maravedíes, maravedís^ mará*- 
vedises , de los cuales el primero apenas 
tiene uso. Los que acaban en consonante 
forman también él número pluiral, aña- 
diendo la silaba ^5 al angular,- óomó : verdad, 
razoñ,pan,relox: verdades, ratones, panes, 
retoxesi De suerte que pueden acabar los 
nombres en el número singular en Tócal 
larga., en vocal bteye 6 en consonante, pero 
en el plural todos acaban en Si 

6 La mayor parte dé los nombres tienen 
número singúlái^ y plural; pero hay algunos 
que tienen número singular i j no plural , 
y otros que tienen el plural, pero no el 
singular. 

L 

t)é los üOiBibíés de las cuatro púrtes del 
mundo Europa, Asia, África, América los 
tres primeros ño tienen número plural, 
pero le tiene el cuarto^ pues se dice : las dos 
Américas. 

II. 

Los nombres propios de reinos no tienen 



I 
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número plural, como Portugal, Inglaterra s 
Cerdeñaj Suecia^ pero se usa en algunos, 
pues se dice : las Españas, las dos Sicilia^, 
la Emperatriz de las Rusias. 

III. 
Tampoco le tienen, hablando en gene^ 
ral, los propios de provincias, rios, montes, 
pueblos, como: Galicia, Rioja, Tajo, Pt* 
suerga, Moncayo, Madrid, Sevilla : pero 
ademas de que se halla de algunos, como : 
las Castillas y las Andalucías ^ no repugna 
al buen uso de la lengua decir por ejem- 
plo , que Madrid tiene tanta gente como 
dos SevillaSf ó que el Tajo llera mas agua 
que dos Pisuergas. Esta es una libertad 
introducida por el uso en el lenguage, que 
no destruye la regla , pues nunca tendrá 
plural el nombre de una cosa que es sola 
en su especie, como : sol, luna , mundo , y 
otros á este modo, que se usan como los 
otros en número plural. Los nombres de 
pueblos 2 Dos Barrios, Dos Hermanas ^ Tres 
Casas, Cien Pozuelos, Las Nabas, Las Bro- 
zas, Las Rozas, Los Hoyos, Lo$ Ralbases, 
Casas Ruenas, Menas Albas, Palacios Ru- 
bios son del núiftero singular por significar 
cada uno un pueblo solo, aunque las pa- 
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labras por sus terminaciones parezcan del 
número plural. 

IV. 

También carecen de este número los ad- 
jetivos que dan diversas denominaciones 
al mar, aun cuando se usan como sustan- 
tivos, como: el Océano^ el Mediterráneo y el 
Báltico. 

V- 

Tampoco le tienen los nombres propios 
de los metales , como : el oro^ la platay el 
cobrey el hierro. 

VL 

Tampoco los nombres de las virtudes 
tomadas en su propia significación, como: 
la Fe^ la Caridad^ la Esperanza. 

VIL 

Tampoco los de ciepcias y artes, como : 
Teología^ Jurisprudencia j. Retórica ^ Gramá- 
tica^ Pintura^ Grabado ; pero se dice : las 
Matemáticas. 

VIH- 

Tampoco le tienen muchos nombres co- 
lectivos, como : Infantería, Caballería, Ar-^ 
tillería. Cristianismo, Catolicismo. 

Al contrario hay nombres que no tienen 
lii^mero singular, ó no le tienen al pre- 
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senté, como : albricias, angarillas s exequias ^ 
bofes, livianos j puches, trébedes, víveres^ 
calendas, idus, nonfls, maitines, vísperas, 
completas, largas, semejas, y algún ptro. 

Declinación de los nombres. 

1 Todos los nombres castellanos se de- 
clinan del modo siguiente : 

Sustantivo masculino de persoga. 

NUMERO SINGULAR. 

Nom* El Señor. 

Gen* Del Señor* 

Dat. 4', <> p^ra 4 Sfifmr* 

Acus. jálSeñfifr. 

Voc. Señor. 

Ablat. Con, d^, en, pQr,ein,^re el Señor. 

NUMERO PIURAX.. 

Nom. Los Señores. 

Gen. De los Señores. 

Dat. 4', i> poT^ los Señorea. 

Acus. A' ¡fis Señorss. 

Vocat. Señores p 

A^í* (^,0^, 4fijffin^, fitc. los $eñor^s. 
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SustantiYO femenino de persona. 

NUMERO SINGUUB. 

Nom. La Señora. 

Gen. De la Señora. 

Dat. A', ó para la Señora. 

Acus» jér la Señora. 

Voc. Señora. 

Ablat. Con, de y en, ete. ta Señ(yra'. 

NUUEKO PIUEAI. 

Nom. Las Señoras. ^ 

Gen. De las Señoras. 

Dat. A', ó para las Señoras. 

Acus. A' las Señoras. 

Vocat. Señoras. 

Ablat. Con, de, en, etc. las Señoras. 

Sustantivo masculino de coea. 

SING1JI.AE. 

Nom. El libro. 

Gen, Del libro. 

Dat. A', 6 para el libro. 

Acus. El, al libro. 

Vocat. Libre. 

Ablat. Con, de, ^n, etc. el libro. 
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nvíüÁL. 

Nom. Los libros. 

Gen* De los libros. 

Dat. A's 6 para lo libros. 

Acus* Los, á los libros. 

Vocat, Libros^ 

Ablat. Con, de, en, etc. los libros. 

Su6tantÍT0 femenino de cosa. 

SINGULAR. 

Noin. La carta. 

Gen» De la carta. 

Dat» A', ó para la carta. 

AcuSr La, á la carta. 

Vocat. Carta. 

Ablat. Con, de, en, etc. la carta. 

PLXJEAE. 

Notn. Las cartas. 

Gen. De las cartas. 

Dat, Á, ó para las carias. 

Acu8« Las, á las cartas. 

Vocat. Cartas. 

Ablat. Con, de, en, etc. las cartas. 

2 La terminación neutra, que es de los 
nombres adjetivos cuando no conciertan 
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con sui^ntiTOs,. nunca se refiere á perso- 
nas, sino á cosas, j esta» índeteminadas, 
eomro : lo buena, lo mah^ lo^ derio, lo tn- 
aearto, j se declina eomo el noml^re sustan- 
tivo de eosa, soW en el námefo singtilar, 
en todo& les easoe menos en ▼oeatíro, y 
con lsi& mismas p?eposíeione9, precediendo 
el artículo neutro al nofxil^re que se dé*- 
clina. 

Nom. Lo bueno. 

Gen, De lo bueno. 

Dat. A'^ ó para lo bueno. 

Acus. Z^^ á lo buena. 

Ablat. (Jon^ dej, en > et^. lo bueno. 

Del nombre aftjetivo. 

i ViriViando á la i|ue defamQ3 pendiente 
del nombre adjetivo y susv prcqpíedades, 
este no puede estar per ai solo en la ora* 
oioni sin un^ auatantira expi^eso ó suplido. 
Está expmso cuando decimos i Hmnbre 
buew4 yireatá: siq^do cuando se dice : El 
fr«anii.ama.la liitad, 6. áazul de este paño 
es nnijr aubi40) pesque se si^en- los sus- 
tantivos hombre y color. 

a Lo» adjetivo» son de una ó de dos 

B 
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lerminacíoaes, de una, como: grande: de 
dos, como: bueno, buena* 

3 Los adjetivos acabados en o, como 
bueno j tienen esta tenninacion para el gé- 
nero masculino : la segunda buena para el 
femenino: y Tuelven á tomar la masculina 
para el neutro con el articulo correspon^ 
diente, como : hombre bueno j, muger buena, 
lo bueno. 

4 Otros hay también de dos termina^ 
clones , que no tienen la primera en o, sino 
que la varían de varios n^odos , como hará- 
gan, holgazán, mamantón, harón, hampón, 
j de los nacionales, de que se hablará des- 
pues , Aragonés, Andaluz, pero la feme- 
nina siempre terqdina en a, sin que en ella 
quepa variación alguna , como : haragana, 
holgazana ,. mamantona , harona, kampona , 
Aragonesa, Andaluza. 

5 No sucede asi con los adjetivos de 
una terminación , que se acomoda á todos 
los géneros variándola de muchos modos^ 
Algunos de los nacionales acaban en ^> co^ 
mo: Persa, Escita, Moscovita. Los mas 
acaban en ^^ eomo : grande, grave ^ dulce ^ 
alegre. 

Otros en i, como: valadíj, turquí, 
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Otro$ en /, como i maternal^ fiel, fácil, 
azul. 

Otros en n^ como : ruin, común. 

Otros en r, como : secular, familiar, «a- 
perdor, inferior. 

Otros en s, como : cortes, torrontes, mon* 
tes. 

Otros en z, como: capaj^, soez, feliz, 
veloz. 

6 En cuanto al uso de los adjetivos, 
tanto de una como de dos terminaciones, se 
deben observar las variaciones siguientes. 

Los adjetivos bueno, malo, uno, alguno, 
ninguno, primero y postrero pierden la 
última vocal cuando se anteponen al nomr- 
bre sustantivo á que se juntan. Asi se dice: 
buen Señor , mal hombre , un Rey , algún 
día, ningún reinado, al primer sueño ^ el 
poñrer duelo de Espfeiña , en lugar dé : bueno 
Señor ^ malo hombre, etc. 

El adjetivo santo pierde la última sílaba 
cuando se antepone á los nombres sustan- 
tivos propíos de los Santos. Así se dice: 
San Pedro, San Pablo, San Juan, y solo 
se pronuncia entero en estos; Santo Tomas, 
Santo Tomé^ Santo Toribio y Sanfo Do- 
mingo, 
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T^ipibie^piesdelaúltima 3Ílaha el adje- 
tivo ciento antes de los sustantivos , coiao ; 
cien hombie$9 cim diaa» ^im ducados* 

£1 adjetivo , gmnée pierde unas veeea la 
última silaba , y otras no la piesd^, cuando 
pr^js^de;á loa nQmbres sustan|ivQ&^ puea se 
dice: un gran caballo , un gran caballejM]^, 
j también; upgrmd^ bQíabr^. Porio l«^lar 
no la pierde cuando el sustantivo que s^ If 
junta ii^me^iataine^nte Qippi^za por noQal , 
conio : Xfd grqn4§ amigo , m gmn4R ajH|,a , 
grande odio; y tainpoico Quando no aigm? 
ÍK^a gr^fnde^ ^n qaU^ jr ^tiioacion, sino 
en fua»tif}a4 á t^^nañQ , q^oiQ en lo» 
ejemplo ajifieiáQ^s : grm caballo, gmn icar 
baílelo, ^. ^^ i^igmA^ exc§lm0. pos sm 
cuaHcíad^S. 

El adj^tijft fmciMo^ pteji^ u»as vfíce^. la 
últífioia, yí)i;ií^l fijwviíí p?^^ al: nowbi^ 
sustantivo, y otra^jd^^ ífapkníle, puea ^ dio^j; 
al tffcer flia» y al l^ln^á^dia; Ji e?tó hieo 
.dKjfeo. d^ 4?8b^ JTOldo^^ 

Jarat qu^ t;eng»ii lugari estes wriaqioofia, 
no es preciso, qm.^^ sigan inm^diatasiente 
los siists^í^tíyps.i 1q^ a4Íj^tívos^ ptt^ eli^so 
es el misTBOi ^^^^q^^ s^ ioJ^rponga alguoa^ 
palabra, como cuando se dice: unhakifpvi^ 
fesor, un sabio médico^ 
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CAPITULO IV. 

X}e las varias especies y dtferen- 

eiás dé hombres^ 

NonéreÉ jfrintittvú$. 

i Los ÑOMBRfes que ño nacen de otros 
de nuestra lengua , se llaman primitívoSf 
como : eieb, tierra j monte j patada^ 

Derivkdot. 

2 Los que nacen de los primitivos se 
llaman derivados, como: de cielo 5 celeste^ 
eel^tiaí : de tierra ^ terraa^g&f terrehd, ter-^ 
ruño , terreüre j terráqueo > terrenal ': de 
monte, rrtonterOy moiítérikj, montaraz, inoñ" 
tesifio y mdntariego : de palacio , pataciego, 
j así de los demás, A íos derivados perte- 
necen los gentilicios ó nacionales, patro- 
nimicos , autnentativos j dímifiutivos. 

5 Gentilicios ó hacíonáleá son ios que 
denotan ía gente, nación ó patria de cada 
uno, como : de España, Español: de Cas- 
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tilla, Castellano : de León, Leones : de An- 
dalucía, Andaluz: de Extremadura, Extre- 
meño : de Toledo, Toledano : de Cataluña, 
Catalán: de Eseítia, Escita: de Moscovia, 
Moscovita : de Persia, P^r^a, estos tres con 
esta sola terminación ; bien que del último 
se saca también Pérsico y Persiano de dos 
terminaciones. 

4 Patronímicos soú los nombres de 
apellidos , como : Sánchez j A Ivarezj Per- 
nandez. * 



* Estos patronímicos se formaban en lo antiguo 
de los nombres propios de los padres, mudando la 
o final en ez , como : .de Uendo, Méndez : de Ordo- 
ño , Ordoñez : de Ñuño , Nunéz , excepto Muííiz 
que se formó de Muño ó Munio. Los acabados en 
yo mudaban también esta sílaba en ez ^ como : de 
Pelajo, Pelaez: de Payo, Paez. Aios acabados en 
otra Tocal se anadia una s, como: de Día ( Diago 
6 Diego), se formó Diaz: de Lope, López : de 
Koi ó Rui (Rodrigo) Ruiz, A! los acabados en con- 
sonante se anadia ez^j así se formó : de Lain, Lai^ 
nez : de Antolin , Antolinez : dé Martin, Martínez, 
Otros pasaban á ser patronímicos sin mutación al- 
guna. Don Martin, Dona Urraca, Doña Saneba 
Aljbnao tomaron este patronímico del nombre pro- 
pio de su padre Don Alfonso IX. de León. Don 
Juan Manuel^ del nombre de su padre el Infante 



í 
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5 Aumentativos son los que aumentan 
la significación de los prímitiyos de que se 
derivan , como: de hombre, hombron^ hotft^ 
brazo 3 hombronazo : de muger, mugerona^ 
mugeraza^ mugeronaza : de grande» gran* 
dúfij graneóte j grandazo y grandonazo. De 
suerte que las terminaciones mas usadas 
de los aumentativos se pueden reducir á 
tres : en azo^ en oñ^j en ote. - 

6 Diminutivos son los que disminuyen 
la significación de los primitivos de que se 
forman , como : de hombre , hombrecico^ 
hombréenlo j hombrecito j hombrezueh : de 
muger, mugercica^ mugereilla^ mugercita, 
mugerzuela: de chico , chiquillo^ chiquito ^ 



Don Manuel García se halla como propio y como 
patronimico, aunque también se encuentran Garce» 
y Garetes como derivados suyos. En lo sucesivo se 
formaron patronímicos ó apellidos , no solo de los 
nombres propios de los padres, sino de otras mu- 
chas denominaciones , de que ya no se puede dar 
ra%on que sirva de regla: pues aunque se conoce 
en algunas la derivación de los primitiyos, otros' 
son tomados ya de lo pueblos, ya de algún hecho 
particular, ya dé los apodos, 6 de algunos defectos 
personales, ó de otra cualquier casualidad con- 
vertida en uso. 
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cuela. Lsis termJJi^ianes mas regul^es 4e 
los dizpinutí^<)S puedea íe^ucirse á ouatto r 
eu ico 9 tilo, itú^ ueh. Sin esabdifo se hal- 
lan, aunque can menos frecuencias alguiios 
dyaaínutivos en eie , como s de cairo ^ eat*- 
vtie: de mozo» mozahete. Algunos enirty 
como : de ei^ada^ espadín : de peluca, pe^ 
luquin : y algunos en ejo^ como : de animal, 
aii€fn«^0; deeaudal, caudiUt^v.: deotiUo, 
ovillejo: j también en orij como: dé ansac> 
ansarón. 

Estas son las formaciones mas usadas de 
aumentatíros j diminutivos en nuestra len* 
guaj aunque se encuentra én- e^te punto 
mucha facilidad y variedad en algunos au- 
tores. Para calificar de aumentativos ó di- 
minutivos á los nombres, y usarlos con la 
debida propiedad , se ha de tener la pre- 
caución de considerar en ellos no solo la 
terminación, sino también la significadon 
y derivación. Porque no lo son todos los 
que tienen terminación de tales, si no se 
derivan de primitivos, y si no aumentan ó 
disminuyen la significación? de ellos. Por 
ejemplo. No se ha de creer que fusilazo es 
aumentativo de fusil , porque se acaba en 
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ata; pues fio significa ma ñinl grande, sino 
e) tiro M fusil 9 ó d golpe dado con él : ni 
se ha de telielr ál nonibré acerico por dimi- 
Qutíra de ácefoj aun4ne se áeaba en ico ; 
piie& no 6i^ifica acero pequeño $ sino la 
alsbehadilla en q[ué las mngeres prenden los 
alfilereé y agujas. Y asi i ademas de la tei** 
minatíon y dérira^^itm e& necesario atender 
con mucho cuidado á la significación de 
los nombres, para calificarlos de aumentan 
tivós y diminutivos. 

Colectivos. 

j LlázoaBse colectiros a(}uelIo9 nombres 
qtie significan en él número- singular mu- 
dbe'dumbre de cosas ó personas, corho : 
ejét'eito que significa muefaediimbre de sol- 
dados,^ rebaño mueheduáibre dé orejas, 
arboleda j de árboles, y á este mod6 : ttopa, 
rmUtiiud, infinidad^ gente j parte i resto y 
otros. Aunque el uso de estbá ndmbres 
pertenece propiamente á la Sintaxis , con 
todo para conocerlos con sus accidentes y 
propiedades es preciso focar aquí una pro- 
piedad muy partícula^ que tienéii respecto 
de los otros nombres , y aiin comparados 
entre si mismos. Se halla entre ellos est* 

B2 
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diferencia : que los que significan muche- 
dumbre de personas ó cosas determinadas, 
como : ejército^ rebaño, arboleda , aunque 
significan muchedumbre en el número sin- 
gular, no pueden formar oración, ó con- 
certar con el yerbo usado en número plu- 
ral ; pero los que significan muchedumbre 
de cosas ó personas indeterminadas usados 
en el número singular, pueden formar ora- 
ción, ó concertar con el verbo en el plural. 
Por ejemplo. No se puede decir : el ejér^ 
cito perecieron, el rebaño perecieron, la «r- 
boleda perecieron, porque los nombres sig- 
nifican muchedumbre de cosas y personas 
determinadas ; pero se dice : Entraron en la 
ciudad, una multitud^ una tropa, unainfini-- 
dadj porque los nombres significan muche* 
dumbrede cosas ópérsonas indeterminadas. 
Asi dice Cervantes. Quij. p. i. c. 221 Esta 
^ente, aunque los llevan, van de por fuerza. 
Y en los historiadores son frecuentes las 
expresiones : Parte huyeron á los montes, 
-parte se acogieron á la ciudad , el resto fué-- 
ron pasados á cuchillo. De suerte que siendo 
propiedad éseneial de los colectivos signi- 
ficar pluralidad en el número singular, solo 
la tienen por lo general los que significan 



í 
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muchedumbre indetenninada5Cuando con- 
cieUan con yerbos usados en plural : y dis- ' 

tinguiéndose tanto en la significación de 
los demás nombres sustantivos, todavía se 
distinguen en esta singularidad entre si 
mismos. 

Verbales. 

8 Nombres yerbales son los que nacen 
de los yerbos, y dependen de ellos, de 
suerte, que.no puede haber verbal que no 
suponga verbo de su derivación , que exista 
ó haya existido en nuestra lengua. Asi se 
forman : de andar, andador , andadura , 
andadero ^ andariego : de hacer, hacedor, 
hacimiento, hechura, hacedero. Los cuales 
casi todos son sustantivos , y expresan ac- 
ción ó efecto de ella , ó el actor de la mis- 
ma, ó su facilidad ó imposibilidad. Por 
esto no se deducen verbales sino de los 
verbos activos , ó que significan acción , 
cuya formación se puede reducir á tres mo- 
dos : uno de los nombres que significan la 
persona que hace la acción del verbo , y 
estos acaban en or, como : de correr, cor-- 
redor : de andar , andador. El segundo de 
los que significan la acción ó efecto de ella , 
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ó u&o y otro y y esf oe por lo común acaban 
en on y ion, como : de armiar, segar ^ ar^ 
mazorij, &egazoni de leer ^ preyenir, Ucdon^ 
'prevención. Otros arcaban en ura, oojlaio : 
de escribir escritura,, de hacer hechura* 
Otros, y son muchisimos , en ento, como : 
de abundar, abundamiento : át abatir, aba^ 
timiento. El tercero , de los que significan 
facilidad , ó imposibilidad , ó dignidad y 
merecimiento de la acción. De estos los 
mas acaban en ble^ y son adjetivos ^ como : 
amatiej abonreeibte^ tnanéjahle^ eaíplicable: 
j algunoí^ en eroj también adjetivos , como: 
hacederp^ perecedero. Algunos cuentan en- 
tre los verbales á los noml^ies : ámóTy olor , 
sabor, muerte, y otros á este modo : pero 
no parece que se deben tener por tales, pues 
na signifieaíi acciotí del verbo, ni efecto , 
ni facilidad, imposibilidad 6 mérito de ella, 
como era preciso para serlo , sino cosas 
que existen por sí , sin dependencia de los 
verbos amar, oier^ saber^morir.* 



* Debe advertirse que no son verbales todos los 
nombres acabados en las terminaciones arriba di- 
chas, sino solo los qae se deducen dfe los Terbos 
activos. Así no lo son ; horrible j compatible , fle^ 
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Compuestos. 

9 Compuestos se llaman los nombres 
que se componen de dos ó tnas palabras 
ya enteras , ya con alguna mutación , co- 
mo : traspié j que sé éompoñe de lá prepo- 
sición tras ^ y el nombre pie : cuellicorto , 
del sustantivo cuello mudando la ¿7 en ¿ , y 
el adjetii^o corto. Esta composición es por 
lo común ó de preposiciones , ó de advera 
bios , ó de nombres sustantivos , ó de algún 
verbo. Los compuestos de preposiciones 
son de tantos modos , cuantas son las pre- 
posiciones qufe lós forman , asi las que tie- 
nen significado fuera de la composición , 
como las que solo significan en ella. La 
fuerza y energía que añaden estas á los 
nombres que componen , se verá en el ca- 
pítulo déla preposición í pOr ahora bastará 
explicarla forma y uso de la composición. 



xjJble 9 porque no nacen de verbos , sino meros ad- 
jetÍTOs: ni tampoco traidor^ traición, razón, co- 
razón ^ j otros muchos, que aunque tienen la ter- 
minación como los verbales, carecen dt los demás 
accidente» j propiedades que los caracteman. 
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Compuestos de preposiciones, que soto tienen 
significado en la composición. 

Circunvecino , desazón , desgana , dis^ 
gusto s inmortal, impostura, interposición, 
pospiema , postmeridiano , repaso, socava , 
sonrisa , de las preposiciones circun , de, 
des, dis, im, ó in, inter, pos, post, re, 
so y son. 

Compuestos de preposiciones, que tienen sig- 
nificado en composición y fuera de ella. 

Abatanado, antecoro, compatrono, con- 
colega, contrapunto , demérito, encubierto, 
entredoble, parabién, sinsabor, sobredicho, 
traspié : de las preposiciones : a, ante, com, 
ó con, contra, de, en, entre, para, sin, 
sobre, tras. De las restantes : desde, hasta, 
hacia, por y según, no se componen nom- 
bres castellanos ; y si acaso hubiere alguno 
de ellas , será muy rara su formación. 

En todas estas composiciones están enteras 
las voces que componen y las compuestas : 
no sucede asi en las siguientes. 

Los compuestos de nombres adjetivos y 
adverbios , unas veces son de palabras en- 
teras f otras con alguna mutación. Recién'- 
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cañado tiene las voces enteras ; pero alti-- 

bajo y altisonante y padecen la mutación de 

la o en i en el adyerbio alto de que se com- 
ponen. 

Hay también compuestos de sustantivo 
y adjetivo en que padece mutación la úl- 
tima silaba del sustantivo , como : en cahi" 
labado s cejijunto y barbiponiente^ boquiseco, 
cariredondo , que convierten en i la a en 
que terminan los sustantivos cana^ ceja, 
barba, boca, y cara. Perniquebrado añade 
á esta mutación la de perder la i del sustan- 
tivo pierna; y cabizbajo no conserva entera 
mas que la primera silaba del sustantivo 
cabeza , que forma su composición. 

Aveces forman también composición dos 
sustantivos con muy leve ó ninguna muta- 
ción, como : carricoche. Maestrescuela, va* 
rayalo , puntapié. 

Los compuestos de verbos llevan antes 
de si la composición del verbo , sin recibir 
mutación alguna ; tales son : destripaterro- 
nes, echacuervos, desuellacaras , majagran- 
zas, pelaruecas , hincapié, tapaboca, hur-- 
tacordel , pisacorto , portapaz , quitasol , 
ganapierde , aunque este último es com- 
puesto de dos verbos. 
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positivos j^ comparativos ^ y superlativos. 

10 Los nombreB adjetíTOS que significan 
simplemente alguna calidad de los sustan- 
tivos á que se juntan , se Uatnan Jiositivos , 
como : bueno, rñabj grande, pequeño. Los 
que significan calidad^ bsecieüdo compa- 
ración con otros , se llaman cóniparativos , 
como : mejor 6 mas bueno , peor ó mas i^mlOj 
mayor ó mas gtande, menor ó más pequeña» 
Los qué sin hacer comparación significaD 
la calidad en sümo grado, úé llamáii su- 
perlativos , cdtho : bonísimo ó muy bkéño, 
maliálmó ó níüy fñale^ grandísimo ó mi/j 
grande, pequehiúmtí 6 muy pequeño* 



Í.M. 



* A: éstciá grados de ^í^difleasciotí que f «¿ilseti los 
nombres adjetiros Kamaa coDOÉnasaente los Gramá- 
ticos grados de comparación ; pero importa poco 
que se conserve ó deseche este modo de hablar, 
con tal que se entienda que en realidad no hay mas 
comparación que lá del comparativo, eí cuál si 
tiene terminación propia de tal , como : mayor, 
peor, mejor s »e puede résiolver en eí positivo y «1 
adverbio de comparación mas : si no la tiene 5 se 
forma siempre con este adverbio rnas , que 00 se 
puede aplicar á otro grado de los tres que al com- 
parativo, y así no hay otro grado que incluya com- 
paración. 
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Ei com{^iFafÍTo se forma añadieodo al 
positÍTO el adverbio rnioB : <;émo : dulce y 
mas dtdeé : ágiia , tnas sgrtú / y el 8llpe^« 
lativo de dos modi^ : ó aüadi6^do al po-> 
sithro el adréribio muy^ iM)iñd : düleé, intíy 
dvdee^ 6 xuüidando ei^ i la termináeioii del 
positivo 5 H acaba en rocal , y añadiendo 
simo 9 domo : dulce , duldñmo ^ y A acaba 
el positivo en consonante , a&adi'CT(dolé una 
t , 7 la terminación simo y como : 6ütil , sw^ 
tiltsimo. 

De estos positivos , comparativos y isü- 
perlativos se forman los adverbios diel láis- 
mo nombre y sin mudar la terminación, y 
añadiéndoles la adverbial rn^nt^^ como : duU 
cemente j mas dulcemente ^ muy dulcemente; y 
cuando el superlativo se forma sin adverbio 
conla terminación simbji mudando la o en ay 
añadiendo mente j como : dulcísimo, dulcísi- 
mámente : sutilísimo, sutilísimamente. Esta es 
la formación regular de los comparativos y 
superlativos , y de las tres clases de adver- 
bios que de ellos nacen , á excepción de 
que algunos reciben una lete altei*acion, 
como : bueno que forma el supeiiativo bo- 
nísimo : fuerte , forthimo i fiel ^ fideliéimo^ 
cuya mutación reciben también ísüs adver- 
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en i: valaní, turquí. Dé los en n; rain. Dé 
los en r: secular^ j otros que enseñará el 
oso y la lección de los buenos autores. 

Numerales. 

1 1 Los nombres que significan número, 
y«iryen para contar, se llBmzn Afrétales ^ 
y se dividen en absolutos , ó cardinalesj d>H 
dinales ; partitivos y colectivos. Los cardi- 
leales y ordinales son adje^rros : los parti- 
tivos y colectivos son sustantivos. 

Absolutos ó cardinales son los nombres 
de númeío desde uno hasta mil , como : 
ünOy ana, dos, tres, cuatro, y asi en adelante. 
Se llaman absolutos ó cardinales^ porque 
cada uno significa un número absoluta* 
mente, y soii como principios de todas las 
combinaciones numéricas. 

Ordinales son los que sirven para contar 
por orden, como, prfmerb> segwndo, tercero, 
cuarto. 

Partitivos son los que significan parte» 
determinadas de una cierta cantidad, como: 
mitad, tercio, quinto, una cuarta, una tercia, 
una ochava, el diezmo. 

Colectivos son los que abrazan cantidades 
determinadas en que se comprenden mu- 
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chos númeroa» como: doeencLy dícena^ cenr 
tena 9 millar^ millón^ cuento. Taxobiett poedeo 
reducirse á esta clase los nombres terceto ^ 
ctu^t^y quintiUa^ octavar áámna^ y otros á 
i^tQ ii»q4Q9 4e qu^ s^ij^a ^o U Poesiqt» por 
cQiiipi:Q94ef mi^Q oúme«o de irer^os ; y 
asimismo I1D4 que sigaificaii nmltipHeídAd 
d:e oajatidadea, como i el dujkbf wáéwfíh > 

décuplOj cént^pbh 

gAPÍTUI^OV, 

^el género de los nomhres. 

Reglas del género de tos nombres porsighifi^ 

cacion. 

Ir 

J:iQ9 Koijpi^iusp pr<>pio8 Ó apel^tfTos^ de va- 
rpnea y an^qf^fi}^» maphoa sq^ de} genero 
Dí^asculipo; pKopip^ CQíao: St€4p0j fyusfifatfhi 
apehtívop, qqflfio : %?»6iT^, ^¿<l^- ?«D€pr 
tú^se ijía^^ ó /.fl^cfl^ que sigi?iíi^% iw <f?b^U9 
pequ^üo, y s^ us% sicpjpsfi efttnp f€s»P»i»í)^ 

íi»íF^íft9 Q ^pdifttiTíifii 4í! mugerw^ y 

a^i^i^e^ )ieflf^}>r%ftSQaiemem]>Qs; propina 
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como: Isabel, jímaltea; apelatÍY08: como: 
muger^ cabra. 

HI- 
LOS nombres que significan oficios, em- 
pleos , profesiones ó ejercicios propios de 
Tarones son masculinos, como : Polporistay 
Patriarca 9 Poeta, Gobernador; j los de mu- 
geres son femeninos, como, costurera, apian- 
ehadora, Abadesa, Emperatriz. 

IV. 
Los nombres apelativos reino , imperio^ 
pueblo, lugar, pais son masculinos, y estos: 
región, tierra, población, provincia, isla, pe- 
nínsula, ciudad, villa, aldea son femeninos. 
Por consiguiente los nombres de ciudades , 
reinos , villas y lugares son generalmente 
del género de los nombres apelativos á que 
se refieren, expresos ó suplidos. Por ejem- 
plo; Toledo es femenino, porque se entiende 
el apelativo ciudad, Madrid lo es también, 
porque se entiende el apelativo villa. Fuen-- 
carral es masculino, porque se entiende 
lugar. Cuba es femenino por entenderse 
isla. Morea es también femenino por en- 
tenderse península, y así de los demás. Sin 
embargo algunos de estos cuando subsisten 
por sí solos, siguen la regla de su termina- 
ción. Asi España, Suecia son femeninos, 
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aunque son reinos. Ferrol masculino, aun- 
que es ciudad* Viso masculino, aunque es 
villa^ j otros que enseñará el uso. 

V. 

Los nombres de nos son masculinos, 
como: Manzanares, Tajo, Guadalquivir. 
Sin embargo en Yalladolid se dice la 
Esgueva, y en Zaragoza la Cuerva á dos 
ríos que tienen estos nombres, por cos- 
tumbre, aunque no tenga otro fundamento. 

TI. 

Los de Tientos son también masculinos, 
como : Norte, Levante; pero se exceptúan 
por femeninos Brisa j Tramontana. 

VIL 

Los nombres de las artes y ciencias son 
femeninos, como: Gramática, Escultura, 
Teología, Jurisprudencia : exceptuanse por 
masculinos el Dibujo y el Grabado. 

VIIL 

Son también femeninos los nombres de 
las figuras de la Gramática, Poética y Re- 
tórica, como, Elipsis, Hipotipósis, Potisin" 
dtton : exceptuanse Metapiasmo, Pleonasmo 
y Hipérbaton que son masculinos. Hipér^ 
Ifo/e se halla masculino y femenino. 
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rx. 

Los Bombres de las letras del alfabeto son 
femeninos^ como : la b, la m. 

X. 

Los aumentatÍTOS y diminutivos son, 
geB»^me&te hablando , del género de los 
nombres de donde nacen, como : Hombron^ 
Perrazo, Angelote son masculinos, porque 
lo son Hambre, J^erro, Ángel de los cuales 
se derivan. Poemita, Poetilla son también 
masculinos, porque- lo son sus primitivos 
Púema> j Poeta. Pero son masculinos los 
aumentativos acabados en ^n> aunque se 
deriven de pcimitiyos femeninos, como: de 
aldaba, aldabón: de olla, olbn: de memo- 
ria , mer}MíVÍQn : de jicama ^yV^ra»* 

XI. 
Los^ BOiQbres^que solo se usan en nú- 
mero plural , son del género que serian por 
su terminación en. el. singular, si le tuvie- 
ren, como { (klbriciaA, rxínern, de los cuales 
el pFÍi9eirQ> 69 fwianino^ j el seguado ma»- 
culiíao, po]^i^(^t(^ks seti^nalb^iciayvívere, 
si se, u^afe^nea el númeío. singular. Pero 
s^ e3(ceptúan¡ algunos, de esta regla , pues 
efeméri^^,j fa$C0$, fuu^iy liares , preces j 



Putt. I. Cap. V. 49 

trébedes son femeninos , aunque efemérides 
fasce, faueej llar, prez j trébede debían ser 
masculinos por su terminación. 

xn. 

Los nombres que significan macho j 
hembra con una misma terminación y ar- 
ticulo, y que en el uso conservan cons- 
tantemente uno de los dos géneros, se 
Uamian epicenos j como : raton^ milano ^ cuer- 
vOy que son siempre masculinos, aun cuan- 
do se hable de las hembras ; y al contrario 
láguila, perdiz j anguila^ que siempre son fe- 
meninos, aun cuando se hable de los ma- 
chos : de lo cual no se puede dar otra razón 
que el uso, que es superior en el asunto á 
todas las reglas gramaticales. 

XIII. 

« 

Los que significan macho y hembra coa 
una misma terminación , pero cuyo uso y 
articulo no es constante en uno de los gé- 
neros , sino que le yarian según el sexo de 
que se habla , se llaman comunes , como : 
virgen y mártir ^ testigo ^ homicida ^ que son 
masculinos cuando se refieren á varones; 
t y femeninos cuando se refieren á hembras. 

C 
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Reglas dei género dfi los nombres por mus 

terminaciones. 

1. 

Los aoiabres acdJ)ados en . a son feme- 
npos , como : palma j venda ^ teja, v^r^f^na, 
Exceptúapse por masculillos Ips sig^iqntfes: 
Adema, albacea, alfnea por corteza 4^1 
estoraque, anagrama, aneurisma, antipoda, 
aporisma, apotegma, agpioma^ carisma, clima, 
crisma, dia, diafragma, digama, dilema, 
diploma^ dogma, drama y s^us conjpup&tpjS , 
jcomo : melodrama^ edema, entirnenuí, epi-r 
grama, etna^ fa, guardacosfa, guardavela, 
idioma, largomira, lema, maná, mapa, na- 
misma, paradigma, pentagrama, planeta, 
poema, prisma , problema , progimnasma, 
síntoma, sistema, sofisma, tapaboca, tema, 
por arg\^m?nJo 4e ufi dipcnréo , teorema, 
y algupi-otro<i ; i . : ; •, 

Usanse comp mascjuiUuog y femeninos 
albalá, anatema, cisma, emblema, fiermafra^ 
dita, nema^ neuma, y reumfi. ' 

lipSjacabados en e> son mascujinosj.coiuo: 
adarve, cónclave, declive, lucre, poste, talle. 
Exceptúaiíse por femeníft03 los siguientes : 
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aguachirle y alache^ áUine , ariágalidé^ azum» 
brej barbarie^ base^ cflhicie^ calle^ capelar-^ 
dente, cariátide, carne, catástrofe, certi- 
dumbre, churre, ciasen clave por lia ve^ cle- 
mátide, cohorte, .compage, corambre,^ corte 
por la residencia del Soberano, por comi- 
tiva y obsequio ; costumbre, ^crasicie, ere- 
dente, crenche, cumbre, dulcedumbre, ela- 
tine, enante, epipaciide, esferoide, especie, 
estirpe, etiopidé/ fálan^e^por cuerpo d)¿ tro- 
pas ; fase, fé, fiebre, fuente, hambre', hélice, 
helsine, hemionite, herrumbre, hipocistide, 
hojaldre, hüésté^incértidúmbVeí, ítídple, ingle, 
iniempéríe, tánde, landr^e;}laringé^^táude, 
leche, legumbre,' lente, lité, lláhé, lumbre, 
madre, mansedumbre,' menguante, mente, 
molicie, muchedumbre, muerte, fáiígte/Have, 
nieve, noche, nube, pahace^J parálhxe; para- 
seléñej parte pofH dé'tín todo; p'aterite, pé- 
plide, pesadumbre, peste ^ pirámide, píxide, 
planicie, plebe, podre, podredumbre, pringue, 
progenie, prole, quiete, salumbre , salve, 
sangre, sede, serie ^ servidumbre,' iirte, suer- 
te, superficie, tarde, teaníe, techumbre, tem- 
perie, tilde, torre, trabe, trípode, t¥ojé, fibre, 
urdiembre, urdimbre, varice^ velambre^ ji- 
ridcy y algún otro. ■ ' > 
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U'sanse como masculinos y femeninos 
arte^ dote j puente. 

III. 

Los acabados en c son masculinos, como : 
alelí , maravedí^ tahalí. Exceptúanse por 
femeninos Diócesi^ gráciadei. Metrópoli^ 
palmacristi, paráfrasis y algún otro. 

ly. 

Los acabados en o son masculinos , 
como : arcOj cuello , palo, saco* Exceptú-* 
anse mano j nao por femeninos. 

Y, . 
Los acabados en u son masculinos, 
conio : alajú. s biricú, espíritu. Solo tribu 
se usa mas comunmente como femenino. 

VI, 

4 

Los acabados en d son femeninos , 
como : bpndad j merced , lidj salud* Excep- 
túanse ppr masculinos alamud , almud , 
archilaud, ardid, ataúd, a:¡^u4, laúd, sud, 
talmud, 

VIL 

Los acabados en /son masculinos, como : 
p(^nal, clavel, atril, facistol, Exceptúanse 
por femeninos aguamiel, cal, cárcel, col, 
decretal, hifil^miel, piel, sal, y algún otro^ 
Canal sie usa como masculino y femenino. 
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vni. 

Los acabados en n son masculinos , 
como pan^ almacén, hotlin, bajón, betún. 
Exceptúanse por femeninos toáoslos yerba- 
les en ion : como : lección, confesión, de leer j 
confesar , y también los siguientes : arruma-^ 
zon, barbechazon,binazon, canción, cavazón, 
clavazón, clin 6 crin, complexión, concion, 
condición , desazón , imagen , jurisdicion , 
ocasión , plomazon j razón, sartén , sazón , 
segazón, sinrazón, trabazón, y algún otro. 

Margen y orden se usan como tnasculinps , 
y femeninos. 

IX. 

Los acabados en r son masculinos , 
como : collar , placer , zafir, temor. Excep- 
túanse por femeninos bezaar, bezar , be- 
zoar , flor , labor, segur y zoster. 

Usanse como masculinos y femeninos 
azúcar y mxir; pero los compuestos de este 
son siempre femeninos , como : bajamar , 
pleamar , estrellamar. 

Los acabados en 5 son masculinos, como: 
arnés, anis,mes. Exceptúanse por femeni- 
nos anagírisj antiperístasis , apoteosis, bá- 
caris , bilis , colapiscis , crisis , diaperisis , 
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diartrosis^ diásisj enfitéusis^ epiglotiSj etites, 
galiópsisj hematites jhipóstasisj hipótesis ^lis, 
macis j metamorfosis y metemjsicosis , mies , pa^ 
ralaxis , parálisis j parénesis ', polispastos , 
raquitis, res, selenítes , sirenítes , sindéresis , 
sintaxis, tesis, tisis , tos y algún otro. 

Cutis se usa como masculino y femé- 
niuo.. . , 

XL 

Los acabados en t son masculinos, como: 
$enit , azimut. 

XII. 

Los acabados en x son masculinos, como : 
carcax, relox, almoradux. Exceptúanse sal- 
sifrax, sardonixy y trox]}Ox femeninos. 

XIII. 

Los acabados en z son masculinos, como : 
antifaz, almez, barniz, arroz, capuz. Ex- 
ceptúanse por femeninos los acabados en 
ezj que significan propiedad ó calidad, 
como : estrechez i palidez y y ademas los 
siguientes : cerviz , cicatriz , contrahaz , coz , 
cruz , faz , haz , por frente ó hueste ; hez , 
hoz , luz , matriz , nariz , niñez , nuez , paz , 
pez por la de pegar , y por el primer ex- 
cremento que arrojan los niños ; pómez , 
raiz , sobrehaz ^sobrepelliz, vez, voz. , 
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XIV. 

La última regla és dé los nombres , cuyo 
género no está todayia establecido por el 
uso , y que con la misma terminación se 
hallan unas veces masculinos y otras fe- 
meninos. Dase á estos el nombre de amr- 
biguosj y quedan ya notados después de 
cada regla de terminación á que perte* 
necen. 



9 



CAPITULO VI. 



Del pronombre. 

1 Pkonombke es una parte de la oración , 
que se pone algunas veces en ella en lugar 
del nombre para evitar su repetición, como : 
yo en lugar del nombre del que habla : tú. 
en lugar del nombre de la persona á quien 
se habla. 

2 Los pronombres son de cuatro es- 
pecies : personales y demostrativos , posesivos 
y relativos. 

3 Personales son los que se ponen en 
lugar de nombres de personas , ó d6 cosas 
que hac^n el oficio de personas, y cuyos 
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nombres se omiten por elegancia del len- 
guage. Son tres : yo^ iü , éL Yo se pone en 
lugar del nombre de la primera persona , 
ó de quien habla : iü en lugar del nombre 
de la segunda persona , ó de aquel á quien 
se habla : él en lugar del nombre de la ter- 
cera persona , ó de aquel de quien se ha- 
bla 9 ó de la cosa de que se habla. 

4 Los pronombres yo , tü son puramente 
personales » porque en el común modo de 
hablar se ponen siempre en lugar de nom- 
bres de personas 9 pues cuando se usan en lu- 
gar de nombres de cosas^ es porque á estas se 
les da , ó finge persona por una de las figuras 
de la elocución ; pero el pronombre él de la 
tercera persona abraza ademas de ella todos 
los nombres de cosas, pues todos hacen 
oficio de tercera persona en la oración. 

5 Estos pronombres personales tienen 
como los nombres sus números , declina- 
ción 5 casos y géneros. Los dos primeros yo 
y tú son comunes en el número singular á 
los géneros masculino y femenino , sin ya- 
riar la terminación ; pero el tercero aun en 
el singular tiene terminación femenina ; j 
todos tres la tienen en el plural , como sé 
puede ver en las declinaciones siguientes: 
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Primera persoua. . 



NUHEKO SINGULAR. 

Nom. Yo. 

Gen. De mi. 

Dat. já\ ó para mi, me. 

Acus. Me, á mi. 

Ablat. Por mi , conmigo. 

PLÜKAL MASCUtlNO. 

Nom. TSo$^ ó nosotros. 

Gen. De nosotros. 

Dat. A\ ó para nosotros, nos. 

Acus. Nos, á nosotros. 

Ablat. Por nosotros. 

PLURAL FEMENINO. 

Nom. Nosotras. 

Gen. Dé nosotras. 

Dat. A' , ó para nosotras, nos. 

Acus. Nos, d nosotras. 

Ablat. Por nosotras. 

Segunda persona. 

NUMERO SINGULAÁ. 

Nom. Tú. 
Gen. De ti. 
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Dat. A' 9 6 para tí, te* 

Acus. Te y atí. 

Vocat. Tú. 

Ablat. Por ti^ contigo. 

PLURAL HASGULIlfOf. 

Nom. VoB^ ó vosotros. 

Gen, De vosotros. 

Dat. A , ó para vosotros^ os. 

Acus. j4' vosotros, os. 

Vocat. Vosotros. 

Ablat. Por vosotros. 

s PLURAL FEMENINO. 

Nom. Vosotras. 

Gen. De vosotras. 

Dat. A\ ó para vosotras^ os. 

Acus. A' vosotras, os. 

Vocat. Vosotras. 

Ablat. Por vosotras. 

Tercera persona masculina. 

NUMERO SINGULAR. 

Nom. Él. 

Gen. De él. 

Dat. A , ó para él , le. 

Acus. A' él, le. 

Ablat. Por él. 
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PLURAL. 

nom. Ellos. 

Gen. De ellos. 

Dat. A\ ó futa ellos, les. 

Acus. A' elbs, los. 

Ablat. Por ellos. 

Tercera persona femenina. 

NUHERO SINGULAR. 

Nom. Ella. 

Gen. De ella. 

Dat. A\ 6 para ella, le. 

Acus. A' ella, la. 

Ablat. Por ella. 

PLURAL. 

Nom. Ellas. 

Gen. De e//a$. 

Dat. A', 6 para ellas, les. 

Acus. A* ellas, las. 

Ablat. Por ellas. 

7 El pronombre neutro es ello y lo^ que 
solo se declina en singular por los mismos 
casos que los antecedentes^ menos el to- 
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cativo de que carece, como que es de ter- 
cera persona ; porque ponemos en yocativo 
la persona ó cosa con quien hablamos, la 
cual no puede ser tercera persona, sino 
segunda del singular ó plural. Pero permite 
el uso, que cuando se trata á alguno con 
imperio ó menosprecio, se le dirija la pa- 
labra con la tercera persona, diciendo : 
P'aya él, haga lo que le mandan, calle, bien 
que el pronombre está entonces en nomi- 
nativo. 

8 Esta tercera persona, ademas de esta 
terminación, que se llama directa, porque 
la significa directa y absolutamente tiene 
otra llamada reciproca , porque la expresa 
con reduplicación del pronombre, v. g. 

Gen. De sí. 

Dat. A', ó para si, se. 

Acus. Se, á sí. 

Ablat. Por sí, consigo. 

que pertenece á los tres géneros masculino, 
femenino y neutro, y no admite variación 
del singular al plural. 

9 Los plurales nosotros y vosotros son 
unos compuestos de los pronombres nos y 
vos, y el adjetivo otros en plural. Cuando 
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íUotyvo$%^ hallan sin esta composición , 
son comunes á varones y hembras, sin otra 
mutación que la de perder voz la i? en el 
dativo y acusativo, como : Yo o% lo mando, 
o^ castigaré , en lugar de : vo% lo mando, 
voz castigaré, según se decia antiguamente. 
Sin embargo de ser plurales por su natu- 
raleza, suelen juntarse con nombres del 
número singular, particularmente en pro- 
visiones Reales y despachos de Curias Ecle- 
siásticas. V. g. Guando el Rey dice : Por 
cuanto por parte de vos (Fulano) me ha sido 
hecha relación. Y un Prelado : Nos D. N. 
Obispo de N.De modo que se conserva este 
uso anticuado cuando hablan personas 
constituidas en dignidad superior, cuando 
sé habla con ellas, y cuando dirijimos nues- 
tras oraciones á Dios , á la Virgen Santí- 
sima, ó á los Santos. El uso de nos y vos en 
el nominativo en lugar de nosotros y voso- 
tros también es anticuado ; pero no en da- 
tivo y acusativo. V. g. A' nosotros nos con- 
vidaron , á vosotros os corresponde. 

10 Las terminaciones el, la, fo, y los del 
pronombre personal en su significación di- 
recta, parecen equívocas con las del artí- 
culo ; pero se distinguen fácilmente advir- 
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tiendo, que los artículos solo se pueden 
juntar con nombres , como : el tiempo > ia 
TÍrtud, la cortesía» los disgustos, b recto : 
cuando los pronombres solo se pueden 
|untar con yerbos antes ó después de ellos, 
como : él habló , ó habló él : la Ueyáron , ó 
Ueváron/a : los castigaron, ó castigáron/^s .* 
no habia que comer, y lo buscaron, ó bus- 
cáron/{?. 

1 1 Asimismo puede resultar equivoca- 
ción en el uso y conocimiento de los casos 
dativo y acusativo de este p^qspombre en 
ambos números por las terminaciones que 
se han puesto en los ejemplo^ de la decli- 
nación. Para precaverla se observará la regla 
siguiente. 

12 O' la acción' y significación del verbo 
termina en el pronombre personal de que 
se trata , ó termina en otra ó en otras partes 
de la oración. Si en el pronombre , este está 
en acusativo, si en otra parte de la oración, 
el pronombre será dativo del singular ó 
plural. £1 de singular será le , y les el de 
plural , de cualquier género que sea , cuya 
diferencia dependerá claramente del con- 
texto de la oración. El acusativo de singular 
será /^, y el de plural los^ cuando el pro- 
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nombre sea masculiDo; y siendp femenino, 
se dirá en sípgular la^j las en plural. Por 
ejemplo. £1 juez persiguió á un ladrón , le 
prendió 9 j te castigó ¡persiguió á unos la- 
drones, los predio 9 j los castigó : están los 
proijiombres en acusativo masculino de sin- 
guiar y pluraL £1 juez persiguió á una gi- 
tana , la prendió , y /^ castigó : persiguió á 
unas gitanas , Jas prendió , y las castigó : 
están los pronombres en acusativo feme- 
nino en ambos números. £1 juez persiguió 
á un ladrón 9 le tomó declaración , le noti- 
ficó la sentencia : prendió á unos ladrones, 
les tomó declaración 9 les notificó la sen- 
tencia : están los pronombres en dativo 
masculino de singular y plural. £1 juez 
prendió á una gitana 9 le tomó declaración, 
le notificó la sentencia : prendió á unas gi- 
tanas 9 les tomó declaración , les notificó la 
sentencia : están los pronombres en dativo 
femenino de singular y plural. 

1 3 De este modo se han de conocer y 
usar los dativos y acusativos de este pro- 
nombre 9 en lo cual suele haber muy poca 
exactitud , no solo en el común modo de 
hablar , sino aun en los escritos de autores 
por otra parte recomendables. Igual falta 



64 Gramática castellana. 

de exactitud se observa en el uso del pro- 
nombre neutro /t?, en lugar del masculino 
le en acusativo , de c[ue se hallan tantos 
ejemplos , aun en lois autores clásicos , que 
algunos le han atribuido género masculino; 
pero nunca puede tenerle. Antes se ha de 
creer que está mal dicho : el juez persiguió 
á un ladrón , lo prendió , b castigó ; ó F. 
compuso un libro, y b imprimió , en lugar 
de le. Y respecto de los autores que le han 
usado 5 como Granada , Cervantes y otros, 
sé ha de decir , ó que hay falta de correc- 
ción en las impresiones de sus obras , ú que 
fueron poco exactos en el uso de estas ter- 
minaciones , ó que poí cuidar alguna vez 
con demasía del número armonioso de ía 
oración , sacrificaron las reglas de la gra- 
mática á la delicadeza del oido. 

i4 Cuando precedia en lo antiguo la 
preposición de á los pronombres el^ ellUj 
ellos , ellas y ello , perdia la e la preposición , 
y se escribia : del, dello, della, dellas, dello 
formando contracción. Esta no se usa hoy 
día 5 sino que se escribe y pronuncia la pre- 
posición entera, conservando la contracción 
solo en el articulo el , y así se dice : Del Rey 
es lo que viene de él. 
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1 5 En los pronombres me ^ te^se^ se ha 
de observar la misma regla que en los an- 
teriores para conocer si son dativos ó acu- 
sativos del singular ó plural : esto es, si 
termina ó no en ellos la significación del 
verbo con que se juntan. Por ejeníiplo. Mi 
deudor me ha pagado el dinero : tu hermano 
te escribe esa carta : el niño se ha dado un 
golpe : ó en estas expresiones ; Yo me lo sé , 
ó me lo pienso , tú te tendrás buen cuidado : 
allá se las haya. Los pronombres me, te^ 
se están en dativo de singular. Nosotros nos 
alabamos , vosotros os amáis , aquellos se 
atormentan ; están los pronombres en acu- 
sativo de plural ; porque en estos la signifi- 
cación de los verbos tiene por término los 
pronombres, y no en los anteriores. Lo 
mismo sucede si los pronombres se ante- 
ponen ó posponen á los verbos recíprocos , 
y á los neutros usados como recíprocos, 
que se ponen también en acusativo por ser 
término de la acción. Por ejemplo. Noso- 
tros nos amañamos , vosotros os arrepentís , 
aquellos se abroquelan ; recíprocos. Me 
salgo , te duermes , se muere ; neutros. 
Sálgame, duermesíe, muérese; neutros usa- 
dos como recíprocos. Pero cuando el pro- 
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nombre yo se pospone en acusatÍTO de plu- 
ral al verbo , pierde este la s de la primera 
persona de plural , como : alabámonosy ama- 
inónos ^ avergonzámonos. 

16 Últimamente el pronombre se sirve 
para suplir la voz pasiva de los verbos » que 
no tenemos en castellano ; pero solo en las 
terceras personas de los tiempos , pues este 
pronombre no se puede aplicar á otra , y en 
el modo infinitivo , que como abraza todos 
los tiempos y personas, comprende tam- 
bién esta tercera. Por ejemplo. La granciá- 
tica se estudia para hablar con pureza y 
propiedad ; pero se debe añadir la lección 
de los autores clásicos : el pronombre se de- 
nota en estos ejemplos, que los verbos es- 
tudiar y añadir están en significación pasiva. 
Lo mismo sucede si el pronombre se pos- 
pone al verbo , como : Estudia^^ la gramá- 
tica : Debe añardirse la lección ; pues como 
la gramática no se estudia á si misma , sino 
que es estudiada por otros , ni la lección se 
añade por sí misma , sino por otros , por 
eso se dice que la significación es pasiva , y 
que el pronombre se hace el oficio de deno- 
tarla en la oración. 
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1 . . - 

Pronambns demoitrativos. 

1 Pronombres demostrativos son aque- 
llos con que demostramos ó señalamos al- 
guna persona ó cosa. Son tres. E^te, ese 9 
aquel testa 9 esa ^ aquellas esto ^ eso 9 aquello 
eg el singular. Estos ^ esos, aquellos: estas 9 
esas 9 aquellas en el plural. Por donde se ve 
que en el singular tienen tres terminaciones 
psara los tres géneros masculino , femenino 
y neutro 9 que este no tiene número plural , 
7 que son adjetiros. 

a . En cuanto á su signHicaeion : este , se- 
ñala y demuestra la persona ó cosa,. tanto 
material como incorpórea 9 que está cerca 
del qile habla, ó que el mismo tiene asida.' 
Ese la 'que está mas cerca de aquel á quien 
se habl^, que del que habla, jaquel la que 
está remota del que habla , y del que es- 
cucha, y. g. Este es mi padre 9 ese es mi 
hermano , aquel es mi amigo : este papel , 
esa carta, aquel libro: este pensamiento, 
esa opinión , aquella sentencia. 

3 Forman composición estos pronombres 
con el nombre adjetivo otro perdiendo los 
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dos primeros la última vocal , y el tercero 
sin perder nada. V. g. Estotro , esotro : es- 
totra^ esotra : estotros, estotras : esotros, eso- 
tras : aquel otro, aquella otra : aquellos otros, 
aquellas otras , y aquello otro : terminación 
neutra del número singular. En cuanto á 
este último, aunque hay muchos compues- 
tos de dos palabras enteras , como se ha 
visto en los nombres, mas bien parece que 
el pronombre recibe después de si el nom-r 
bre adjetivo otro, qup no que sea un coirí- 
puesto formado de los dos. Algunas veces "se 
hallan en los autores, en especial en -^ los 
Poetas , los compuestos aqueste, aquese jcon 
la misma significación que los simples este 
jese; pero su uso es ya anticuado ^ntre 
nosotros. 

Pronombres posesivos. 

1 Pronombres posesivos son aquellos 
que significan posesión^ ó pertenencia de 
alguna cosa ó persona , como : mió , tuyo , 
suyo. Son adjetivos , y tienen terminación 
masculina, femenina y neutra. 
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^ kASCÜLINO. 



singular. 

Mío. 

Tuyo. 

Suyo. 

Nuestro. 

Vuestro. 



PLURAL. 

Míos. 

Tuyos. 

Suyos. 

Nuestros. 

Vuestros. 
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FEMENINO. 



n 
1 



SINGULAR. 

Mía. 

Tuya. 

Suya. 

Nuestra. 

Vuestra. 



PLURAL. 

Mías. 
Tuyas. " 
Suyas. 
Nuestras. 
Vuestras. 



Lo, 



* . 



NEUTRO SOLO EN SINGULAR. 

Mío. 

Tuyo. 

Suyo. 

Nuestra. 

Vuestro* 



2 MiOj tuyo, suyo pierden la iiltitoa si- 
laba en el número singular, y en el plural 
en las dos terminaciones masculina y fe- 
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menina, cuando preceden al nombre sus- 
tantivo con quien conciertan ; y la conser- 
van cuando se posponen á los sustantivos. 
Por ejemplo. . 

Antepuestos á los nombres sustantivos : 
Mi padre , tu patria 9 su fortuna : mis pa- 
dres, ¿u5 haciendas, sus desgracias! . 

Pospuestos i los nombres sustantivos : 
Padre mió , desgracia tuya , fortuna suya : 
hijos mioSf desgracias tuyas ^ ganancias 
suyas. 

3 Los pronombres nuestro y vuestro pa- 
rece que no habian de referirse nunca á 
una persona sola, porque significan plura- 
lidad ; pero permite el uso , en especial 
^ cuando habla una persona de autoridad, 
que no siendo mas que una , diga nuestro 
ó nuestra. Por ejemplo. Hablando el Rey, 
dice : Nuestro Consejo ; y al contrario ha- 
blando con una sola persona, pero de mu- 
cha autoridad se dice : nuestra Magestad, 
Vuestra Beatitud , vuestro favor , vuestra 
proteccíoa^sVii^sír^; justicia; y cuando se 
dirigen aue^rtr^s pracípnes á Dios , ,á ,la Vir- 
geu Santísima y á los Saütos en particular : 
vuestra gracia, vuestro, amparo ^ vuestra in- 
tercesión. 
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Pronombres relativos. 

1 Prondml)res relativos son los que ha- 
cen relación, y se refieren á alguna persona 
ó cosa que ya se hádicho, la cual persona ó 
cosa ya dicha se llama antecedente. Son pro- 
nombres relativos que^ cual, guien, cuyo. Los 
tres primeros no tienen mas que una termina- 
cion;pero cayí? tienda femenina cuya. Que y 
cual convienen á todos tres géneros con los ar- 
tículos correspondientes. Y así se dice : El 
hombre 9 la muger^ue viene, lo ^ue sucede :'el 
cual, la cual viene , lo cual sucede. Quien al 
masculino y femenino sin artículos, como: 
Hombre'es quien viene : mugeres quien sale. 
Cuyo álos mismos con sus dos terminaciones, 
V. g,El dueño, cuyo es el terreno, leguarde: la 
casa , cuya planta se hace de nuevo, será muy 
buena: y todostienen número plural, me- 
nos que, pues se dice así en ambos números* 

2 Algunos llaman tanibien posesivo al 
relativo cuyo, porque en realidad, ademas 
de hacer relación á personal, ó cosa ya 
dicha , significa también posesión ; pues 
cuando se dice : Aquel, c^aja sea la hacienda', 
la cuide: ó aquel, cuyo es c;l provecho, tenga 
él trabajo ; cuya y cuyo significa de quien es, 
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que ei5 posesipn, pero como asimismo sig- 
nifica también relación, se le llama con 
propiedad relativo , sin excluir por esto la 
otra significación. Ademas de que, aunque 
conviene en esta con los pronombres pose- 
sivos « no conviene con ellos en las demás 
propiedades^ Una d^ ellas es la concor- 
dancia que este pronombre forma, no con 
el nombre á que hace relación, sino con el 
de la persona ó cosa poseída ; cuando los 
posesivos conciertan constantemente con 
el mismo nombre á que se refieren como 
adjetivos. Por ejemplo. El hombre, cuyo 
favor pretendemos : la casa, cuya posesión 
se litiga. En estas expresiones concierta el 
pronombre cuyo con favor y hace relación 
al hombre : cuya concierta con posesión^ y se 
refiere á la casa. 

5 Los pronombres cual y quien forman 
los compuestos cualquier 6 cualquiera, quien- 
quier (usado rara vex), y quienquiera; y el 
primero de estos forma en plural cualesquier 
y cualesquiera^ hecho del pronombre, y 
quedando intacta la composición. Apenas 
puede reducirse á regla fija cuando se ha 
de usar de cualquier ó cualquiera en el sin- 
gular, y de cualesquiera ó cualesquiera en 
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plural) según la variedad con que han usa- 
do los autores de estas terminaciones res- 
pectiTamente. Con todo parece mas común 
el uso de cualquiera en singular , cuando 
participa mas de adjetivo indeterminado, á 
que algunos llaman pronombre indefinido, 
que de relativo, cuando no se le sigue in- 
mediatamente el sustantivo con quien con- 
cierta, cuando la palabra que se le sigue 
empieza por consonante, no siendo sü con- 
cordancia, j en el remate de la cláusula. 
V. g. Cualquiera conocerá, dirá, ó enten- 
derá : y eso lo conocerá ó dirá, ó entenderá 
cualquiera: y en estos casos no se dice 
bien cualquier. Pero si se le sigue inme- 
diataijiente el nombre con quien concierta, 
pierde por lo común la a, y se dice: cuál-- 
quier sugeto, cualquier cosa; bien que sé- 
puede decir también cualquiera. 

En el número plural es lo mas órdínárirf 
decir : cualesquier medios, cualesquiér artes ^ 
y cuando falta la concordancia cualesquiera I 
como : esto conviene á todos los hombres , 
cualesquiera qué sean. 

4 El compuesto quienquiera se üsá con: 
esta sola terminación ea ambos números ;' 

D 
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pero su simple qui^n se halla imas.veces en 
plural coa esta tenuinacioa ^ y otras con 
quienes. Con esta es el uso mas frecuente 
y conforme á la Analogía vmas no deja de 
hallarse con la prma^ra, en autores clásico^, 
y de los mas ^ejíactos fi» Ug^amática, cpifto 
en Saavedra, que dice en uíi.Uigar íJela 
República literaria : Lo$ ptímejH)^ con ^^ím 
topamos eran los Gimnosofista^ ; y en otro 
de la misma : Aquellos siete sabios á quien 
tanto veneró la Grecia : y er^ ot^o : Instru- 
mentos por quien se fQpxian las fantasías^ 
Cuyos ejemplos prueba^, que s^ pueden 
usar igualmente en el número plttjcaldj&la 
una que de la otra termÍQacioi;i. 

5 Al modo que §e dijo ánte3 > qU/C; el rela- 
tivo cuyo significaba taipbii^n pose^on ^ )x)s 
proi\ómí)res qu0y cual 9 qmmdt]^n de.3J¡gr 
nificar relaciop} e^ las oracippeis. ¡j^t^rro^ 
ffantesjY admiratiy^a^t co|np. : ^a^ buscas? 
quien es? cual es tu inteflicion ? Cui?/ le han 
puestos los tra^.ajps ! Y otras vecep tieip^n 
signiiíchdp de (}j(stribuQÍQn y disji^ncioar^ 
Por ejemplo : Que Ihi^^p qjue íjip \^^^ V 
que quieras , que jjp,;,^qw sígnifi-Q2|R dis- 
jungioEj^ y. equivale» 4 Huma $ ói no 
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f 

Ráeváy y si^ftificatt dístríbueióil en íos si- 
guijentes r (Í7ti«/ con toz diilce , 'ra^ con 
TOí doliente*. Üafl/' decía ' por disculpar la 
enTÍdia."...cii¿/|)<)i:' feíncubrirla soberbia f. 
Qtdeh dieiscóiíipbniá fa boca; .'.• qüten volvía 

6 De^álqüí sélüftere V que no feotó el pro- 
nombre 'Matíto de tfue se habla tifene unas 
vedes üiíá signífifcacibn , y otras o^ra di- 
ferente, sino qué festa variedad es' coEuun 
á otras partes dfe la oracíeri j^ ¿ómo sé ha 
visto en los hóiribrés , y se Tera tíia^ ade- 
lante en los participios, advéíbios y pre- 
posiciones. Por lo cuál no hay razón para 
hacer otras tantas diyisioQie^ de pronom- 
bres , por ejemplo , cuantas son sus signifi- 
caciones, ó las d^ stquellfi^Pjraciones en que 
se hallan en otro significado. Los que al- 
gunoslSamán pronombres íñüe finidos, como 
atguiím^, uno, alguna, y^Otroéá este modo , 
poTíjue no se refieren á cosa ni persona de- 
terminada , son nombres adjetivos , que 






* Gong. Son. 15. 
t Que:«. T. c: 6 . 
S Figit^. Pasag. Allr. 3. 
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todos son iniietermínados, 7 tienem tpdos l^s 
propiedades y accidentes de tales. Lo^ que 
llaman indeterminados soii los relativos ^ de 
que ya sefaa hablado en otra significación ; 
1 os admirativos que dicen 9 son los mismos. ¥ 
si se hubieran de añadir clases de absolutos^ 
de calidad , de fiuantidad 9 d^ identidad y de 
detísrminado» é indeterminadps jj ainnptras , 
que han discurrido algunos Gramáticos» en 
vez de ^clarar mas estepupto, se pecaría en 
el extrepio de la jprolijid^id, y aun de oscu- 
ridad ycon^sipn 9 quejón el conato ppsiblí^ 
procuramos eyitar. 

CAPÍTULO VIJ. 

PelFerho. 

1 Yeebo es una parte de la oración que 
significa la existencia , acción ú pasión de 
las personas ó cosas , x^on varias termina^ 
ciones de modos ^ tiempos , números y 
personas. 

2 Dividese el verbo en sustantivo ^ ac^ 
tivoy neutro y reciproco. Verbo sustantivo 
es el que significa la existencia de las cosas 
ó personas 9 como iser^ esiar^ haber. Ac^ 
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tjTO Ó transitivo es aquel cuya acción y si- 
gnificación pasa á otra cosa , que es su tér- 
mino , con preposición , ó sin ella 9 coíno : 
amar á Dios , aborrecer el vicio. Neutro ó 
intransitivo es aque^ , cuya acción ó signi- 
ficación no pasa á otra cosa , como : nacer ^ 
morir. Recíproco es aquel , que empezando 
á expresarse por un nombre ó pronombre » 
que da acción y movimiento al verbo, vuel- 
ve su significación á otro pronombre per- 
sonal 9 que es su término , reciprocando asi 
su misma significación, como : amañarte, 
arrepentirse, abroquelarse, que conjugados 
se expresan asi : Yo me amaño, tá te arre-- 
pientes , Pedro se abroquela. Puede decirse 
que estos son verbos activos , que se usan 
con un nombre y un pronombre, ó dos 
pronombres , uno que da impulso á la ac- 
ción del verbo, y otro en que termina su 
acción, el cual, siendo igual al primero,'re- 
í?ulta que sea recíproca la acción del verbo. 

Conjugación. 

í Lo que se llama declinación en los 
nombres, esto mismo se llama conjugación 
en los verbos, con la diferencia de que, 
como en los nombres no esotra cósala de¿lr~ 
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nación v qu<i i^ variación de su significado 
en fuérzale las preposiciones sin ¥amrla 
terminación 3 en los verbos se ílama coi()i:i- 
gacion la yariacion que«u significación ^dr- 
mite en sus modos, tiempos,. números ] 7 
personas I, con (Jlistintas terminaciones; cotv- 
respondiendo. lo^imodos y tiempos á la de- 
clinación ., j las persQnag á Iq» eitsSQts de los 
nombren. 



' ^ , j 



I .' 



1 Los modos ^pn que los Verbos digni- 
fican son cuatro ; fndi'cativp ^ imperativo ^ 
subjuntivo j infinitivo. Modo indicatiyó es el 
que indica ó mamíiesta directa y abspluta- 
mente la existencia ó acción de las perso- 
nas 6 cosas , como : Yo í^py , tú lees , aquel 
escribe p cesa fel ÍFrio , crece la yerba» brotan 
los árboles. , r 

2 Modo imperativo es aquel con que se 
manda, se exhorta, ó se disuade á alguno 
de que diga ó hafá alguna cosa , y también 
alas cosas, cuando CQ sentido figurado seles 
attlibuy"^ . peraontii. Bor e|<Qmpk>. X¿^á esa 
cdLtihfMmfmie^déJk eáa ékvexBioh ypoiftuktB 

cielos^! '*••■':>: í i' '"í . .: ').''?ír. í r»- i.t- 
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3 Subjuntivo es un modo que necesita 
otro verbo antecedente expreso, ó suplido á 
que se junta 9 para tener entera y completa 
su significación. Por ejemplo, Si dijera al- 
guno : Que yo ame 9 yo escribiría » nada 
decia completamente : es necesario añadir; 
Es Justo que jo ame; yo escribiría, si pudiese ^ 
ú otro cualquier antecedente que complete 
el sentido. Pero no es necesario que este 
verbo ú oración antecedente se exprese al- 
gunas veces , ni que se exprese antes del 
subjuntivo , pues puede callarse y pospo- 
nerse conforme á las reglas de la sintaxis 
adornada, de que se hablará después. 

4 Modo infinitivo es el que no limita su 
significación á ciertos y determinados tiem- 
pos , números ni personas , y necesita , 
como e subjuntivo , un verbo ú oración 
antecedente ó determinante para perfeccio- 
nar su sentido* Por ejemplo. Estos verbos 
amar, callar, no expresan cuando, como, 
ni quien ama ó calla : y esta determinación 
de tiempos y circunstancias pende del verbo 
precedente, como: conviene amar , conven- 
drá callar , que es el que habiendo de pre- 
ceder necesariamente al infinitivo se llama 
antecedente ó determinante. 
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Tiempos del Verba. 

1 A los modos del yerbo se siguen los 
tiempos, por los cuales se conjuga, que 
yiene á ser lo mismo que la declinación y 
casos del nombre. Pues como en la natura- 
leza solo hay tres tiempos, presente, pasado 
y venidero, estos mismos considera la 
Gramática en la conjugación del verbo, los 
llama presente^ pretérito y futuro , y los di- 
vide en otros intermedios y ulteriores del 
modo siguiente. 

2 El modo indicativo admite seis tiem- 
pos, presente , pretérito imperfecto , pretérito 
perfecto, pretérito plusquam perfecto, futuro 
imperfecto, y futuro perfecto. 

3 £1 presente de indicativo denota lo 
que existe, se hace ó sucede actualmente. 
V. g. Yo soy, tú escribes, llueve. 

4 El pretérito imperfecto explica como 
presente la significación del verbo, res- 
pecto de otra cosa ya pasada. V. g. Llegó 
mi hermano al tiempo que yo le escribia, 
ésto es, cuando le estaba escribiendo. 

5 El pretérito perfecto explica y% pasada 
la significación del verbo. Y. g. Fui, escribí, 
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eitwot. DÍTÍdédie €6te tiempo en pretérita 
próximo y remoto. Próximo es el <que de- 
nota mayor proximidad de la acción , que 
significa ya pasada » y remoto es el que la 
denota menor, ó que ha mas tiempo q^e 
pasó la acción. Y. g. Yo vi al Rey, denota 
qué ha mas tiempo que le vi, que cuando 
se dice: He vts^o al Rey. Y asi no se dirá 
bien : Hace cuatro años que he estado en 
ScTilIa, porque esta terminación es :1a pró- 
xima, sino : Hace cuatro años que estuve 
en Sevilla* 

Tiene ademas otra terminación com» 
puesta del auxiliar hube y del participio de 
pretérito del verbo que se conjuga, por 
ejemplo : Después que hube vi$to\di& fiestas, 
salí de Madrid. Esta es casi equivalente á 
la primera vi; pero no se usa sino con los 
adverbios de tiempo después que, luego que^ 
asi que : y asi significa pasada la acción 
inmediatamente á su ejecución, ó que se 
verificó haber pasado, como en el ejemplo 
anterior. 

Esta es la propiedad de las tres termi- 
naciones del pretérito, resultando mal uso 
de ellas cuando se cambian ó truecan sin 
discernimiento , como si alguno dijera : 

D % 
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Ayer M«t>ti» á ipii simigo bueno (f 6anov y 
abiíra; /a^^^ e^fevmo s ^Q cuj<> ejeioploi é»tán. 
trQoa(}a&5:i^fti>Í€íiuto dci 'rset primera da . so*' 
gtiiyda^ y esta prisDieya. Perarpuede Ihabeb 
CMQ5 ea que ja segunda teniima<ri(w . del 
pretárílo se<{lse:p0trcla mas temotadQísién* 
doflo^eeiao sucede' ciando 'se hacen tela^^ 
dones de stioeáós^ ó liiemoria fe méritos 
propios, en querparece que rse aprixxknah 
al tiem^ mas cercano por le arelaoíozíé Asi 
se dice bien iHe viajado mnc&or^ káusiikiáo 
á tantas campañas, he hecho estdfei.y los 
otros méritos^ j aunqtte hayan i^asado ihu- 
chos anos desde que éstks ctísas se ^eeiktá- 
ron no estaría bien dicho vm/és^ittí^^kíte, 
que es la terminación mas ceníbta ^t la 
razón iüsitiuadft* . .\.: .■ 

6 Pretérito plusquam perfecto íW el -que 
indica queuna cosa estaba y a hedí a cuando 
otra se hizo. Por ejemplo. Yo había ieiéo ya 
la carta cuando llegó mi he^totano. 

7 El futuro indica lo que será, se hará ó 
acaecerá, y se divide en imperfecto y lyer- 
fecto. El imperfecto manifiesta absoluta- 
mente que la cosa existirá, que la acción 
se ejecutará, ó el suceso acaecerá, como : 
El año será abundante, compondré la casa, 
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la guerra cesará. El futuro perfecto supone 
la existencia de UM cosa, de una acción, de 
un guceso , y áfiáde que én aquel tiempo 
ya estará éotídttidu y perfecta aquélla que 
él mismo miuiifiesta, como : Yo habré leido 
la carta, habrá tésadoyailkgñQrtSí, habremos 
hecho la p^z , cuando tal 6 tal cosa suceda , 
ó harpía sucedido. 

8 £1 modo imperativo soto admite pro- 
piamente un tiempo que se llama presente 
de imperatívú ^úñyVi significación siempre se 
refiere al tiempo presente, aunque dependa 
de otra , ú ^trais que no se ejecuten al pre- 
sente. Es cierto que lo que se manda , ó 
aquello á que se exhorta ó incita, se ha de 
hacer ó tío en el tienípo venidero ; pero el 
mandato, la persuiasion ó disuasión que 
significa el tiempo, siempre es de presente, 
sin que haya diferencia ninguna entre el' 
imperativo : Lleva esa carta, y este: Ahora 
es la una, á las diez lleva esa carta. 

9 Los tiempos del subjuntivo son cinco : 
presente^ pretérito imperfecto , pretérito per- 
fecto , pretérito plusquam perfecto y futuro.. 

)f La significación de estos tiempos depende 
siempre de las oraciones que les sirven de 
antecedentes , conformé á lo que se dijo 
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antes del modo subjuntivo, que necesita 
.de otro verbo que le preceda para confie-* 
tar su sentido, y también de las.conjuncior 
.nes que rigen los tiempos de este modo* 
<Asi no es menester expUcar mas lá signir 
ficacion de. sus tiempos, supuesta la de los 
del modo indicativo ; pero pide atención la 
del pretérito imperfecto, que tiene tres ter- 
minaciones, como: amara j amaría j amase^ 
Jkyera , leería j leyese. 
No porque el tiempo tenga estas tres ter- 

^ mí naciones, se pueden usar como equiva- 
lentes ; pues se les encuentra muchas veces 
diferente valor, y forman muy diverso sen- 
tídoen cualquier clase de verbos que se con- 
sideren. Por ejemplo. Se dice bien : Si yo 
amara , ó amase las riquezas , procurara ó 
procuraría adquirirlas : pero estará mal di- 
cho : Si yo amaría las riquezas , procurase 
adquirirlas. Se dice : Si leyeras ó leyeses 
buenos libros , serias 6 fueras mas instrui- 
do , y está mal dicho : Se leerlas buenos 
libros, fuesesxxxdis instruido. Estos ejemplos 
manifiestan que la primera y tercera ter- 
minación son equivalentes, y no puede du- 
darse que lo son algunas veces ; pero otras 

, dejan de serlo , seguri el contexto de la 
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cláusula 9 ó la diferente colocación de sus 
palabras. Cualquiera, de los ejemplos re* 
feridos podrá demos.trarlo , pues solo con 
mudar. de lugar la conjunción condicional 
sí, pasándola , del primer miembro de la 
oración al segundo, se hacen equi?alentes 
la primera ., y segunda terminación. Por 
ejeniplo. Yo amara ó amaría las riquezas, 
51 pudiesen saciar mis deseos. En este ejem- 
plo deja de ser equivalente la primera ter^ 
minacion . á la primera y segunda ; pues 
poniendo amase ^ en lugar de amara ó ama-- 
Ha^ erraría el que dijese : yo amase las ri* 
quezas, si pudiesen saciar mis deaeos. 
^ La priipera terminación ra se acomoda 
fácilmente á servir por alguna de las otras 
dos ria y se. Pues lo mismo es decir : El 
tiempo pudiera ser mejor, que el tiempo 
podría ser mejor ; y con igual propiedad se 
dice : Yo hice que viniese , ó yo hice que 
viniera^ Pero las terminaciones segunda y 
tercera son entre si tan opuestas , que no 
puede la una substituir á la otra, y asi en 
lugar de : yo querría ir á Sevilla , no se 
puede decir : yo quisiese ir á Sevilla. 
Para fijar pues la significación y uso de 



86 Gi^mática castellana. 

las ttes "tefcmbacioned , 'ñt tendrán pre^ 
dente» las siguientes regiías. 

I. 

Coando la oraoion de pretérito imperfecto 
de sabjuntínfo empieza sin conjunción con- 
dicional','ptieiáé'n^)^se de la p!rímera ó se- 
gunda liermiiiacíon, di<ciendo : fortuna/aera 
ó $eir& que UoTtese ^ yo hieitrk ó hária que 
4o mandasen : bueno fuera óteriü que obe- 
deciesen. iEn tis^ús úW^úSj i9Í6íido necesario 
r^etir el mismo tiempo en el Segundo 
miembro de cáxla ejemplo , M vÁttié^ en 
este de la tercera terminac^ioti. 

IL 

Cuando la OTa^ion^del tiempo imperfecto 
de queliablamois^^Qü^ie2;a'por alguna con- 
junción icondicio^ial , <;c^o : si, sino, aun- 
que, bteh que, dado que, etd. ó por inter- 
jección que signifique deseo, se puede tisai: 
de la primera ó tercera terminación di- 
ciendo : si hubiera , ó hubiese buena fe : 
aunque hubiera, ó hubiesép^zi ojúlá fuera, 
ó fuese cierto. En este caso si se hubiere de 
repetir el mismo tiempo en el segundo 
miembro que feltfei para completar el sen- 
tido , se usará de la segunda tenninacion 
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dicictndo : ii hubmtitf,^.hubi^ |»neaa fé., 
seria uibjot la solidez de los coDtratoai 
aunque hubiera , ó hubiese paz 9 no cesarian 
pronto los daños de la gueita. 

I)e aquí resulta que la segunda j tercera 
terminación se usan siempre en sentido 
diferente , y sirven . para significar los dos 
extremos de la condición. 

IIL 

tCTükñtib dpí'éñritó imperfecto de subjun- 
tivo éene ípói: antecedente alguno de los 
tres pretéritos ¿té initicativó de iaquellos ver- 
bos qué significan hablar ó pensar ^ se usa 
del ifnpérfeétó con lá conjunción <¡ue en 
cuálqüielra de sus Véííííitiadiónes. Por e j em- 
pió. • 

decia ^ í vinieras. 

dijo. . ;• que ( vendrias. 

había dicho '^ ( vinieses. 

creyó J .[ viniera. 

pensaba | que ( tendria. 

había juzgado. . • . j | viniese. 

IV. 

Si el pretérito de indicativo es de algún 
verbo de los que significan querer ó desear, 
debe usarse del imperfecto en la primera ó 
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tercera tertmnacion , y no en la segunda , 
como: 

quería. 

quiso. 

nabia querido. 



ucc«« »««• • • • • I I 

quiso. . • « . . > que \ viniera , ó viniese, 
ido. ) 



Gerundio. 

1 Entre las yoces del infinito merece 
particular mención el gerundio , que es un 
adjetivo yerbal de una sola terminación , 
que á yeces tiene la regencia, como parti- 
cipio, áyeces se usa como absoluto, admite 
concordancia, y significa tiempo indeter- 
minado, esto es, el tiempo en que se puede 
resolver. Gomo es voz del infinitivo , ne- 
cesita otro verbo determinante que per- 
feccione su sentido , como todas las voces 
de este modo : por ser indeclinable se aco- 
moda sin variación alguna á los dos nú- 
meros, y á los géneros masculino, femenino 
ó neutro , según la concordancia que le 
corresponde : y en cuanto á su regencia 
tiene la misma que el participio activo. 

2 Todos los gerundios de verbos de la 
primera conjugación acaban en ando , co- 
mo : amando j y los de la segunda y tercera 
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en eñdoj como : leyendo 9 oyendo. Yeamos 
ahora cada uno de sus accidentes 7 pro- 
piedades. 
. 5 La calidad de adjetiyo se conoce en 
que no . puede estar por si solo en la ora- 
ción sin sustantivo expreso 6 suplido con 
quien concierte, por ejemplo t callando, has- 
tiando 9 escribiendo , manando , creciendo , 
siendo precisamente se han de referir á per- 
sona ó cosa con la cual concierten. Por 
ejemplo. La muger callando , el hombre 
hablando j el Maestro escribiendo, las fuentes 
manando, los árboles creciendo, siendo eso 
cierto ; ó al^ contrario : creciendo el árbol ó 
los árboles, manando la fuente ó las fuen- 
tes^ etc. en los cuales ejemplos no sólo se 
fé la concordancia, sino que la admite en 
todos los números y géneros, 7 también el 
uso de absoluto en ablativo á que se puede 
poner la preposición en, que rige ablativo» 
como ; en callando , en hablando , en cre^ 
ciendo. Asi en este uso de absoluto t como 
en los otros casos, tiene la misma regencia 
que el verbo de donde sale. Por ejemplo. 
Callando la verdad , hablando mentira. Los 
nombres verdad y mentira están regidos 
cada uno del gerundio que les precede, 
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porque salen de serbos activos ; cuyo uso 
no aplicaremos á creciendo^ porque sale del 
verbo neutro intransitivo que no. rige acu- 
sativo* Lo mismo cuando se dice : Le en- 
contré leyendo la gazeta : este nombre va 
regido del gerundio leyendo , que está en 
acusativo regido del verbo encontré. 

4 El tiempo que significa «s indetermi- 
nado : su determinación pende unas veces 
del verbo que se le junta para completar el 
sentido, y otras no. Guando la acción del 
verbo precedente expresa coexistencia con 
la del gerundio, y esta es enteramente re- 
lativa al verbo, el tiempo del gerundio será 
uno ñHsmo eon él del vef bo ; péfo si las 
dos no expresan coexistencia, y la del ge- 
rundio no es absolutamente relativa á la 
del verbo, no basta este para señalar el 
tiempo del gerundio, sino que es necesario 
resol véreste , y entonces significa el tiempo 
en que puede resolverse formando buena 
construcdion. Por ejemplo. Me voy pa- 
seando , significa tiempo presente , porque 
las dos acciones son coexistentes , y en todo 
relativas : y voy, que es su complemento 
está tn presente 9 Me fui paseando , significa 
tiempo pasado, porque tal es fui, que per- 
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fecciona el sentido de la oración. Me iré 
passdnda^ sígniíiea tiempo futuro , porque 
está en esté tíeqcipo el yerbo que determina 
el gerunddúí j^ hay eiüre las; dob aediones 
coexiátentía f absoluta riílacioti. Pero en 
este ^mp^lo : Le encontré leyendo /el tiem- 
po del yerbo es 'pretérito^ y el del gerundio 
presente.; |>oarqu^ ajubque las acciones son 
coexisteñtes , no son del todo, relativas , 
siendo la del yerbo primera persona , y la 
del gerunfftto teareela » cuya resolución será^ 
Le encontíf'é queleiá la guzeta. 

5 A yibces {Precede al 'gerundio otro ge* 
nmdio del ^^dí>o é$¿^r^ cuando.^} sentido 
es d^ quietad > ,y á ^íc^s él del verbo /r, 
cuai^Q el s^o^ido de la oración qs de moyi* 
mientoi eodio: estando comiendo llegó mi 
padre : y^ndo fHiéeándome^ cbgi estas flores , 
ó cogeré pnas floresi £n ettas oraciones 
aadft varia el gerundio iprecedente el sentí** 
do del seguíido ; solo . afirma y aíclara mas 
8u «gnifícacion. La resolución de estos ge* 
mndios en los .tiempos co^ que se hace 
buena construcción «castellana, declara evi- 
dentemente ser el. gerundio de la especie 
dé los participios , v. g. Estando comiendo^ 
cuando estaba comiendo : yendo pa$e(tndome^ 
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cuando me paseaba, ó me iba paseando^ 6 
cuando me pasee. Guando su resolución se 
hace cómodamente » y con propiedad en los 
tiempos del presente 6 imperfecto, es su 
significación y uso equivalente al del parti- 
cipio de presente, por el cual, siendo poco 
frecuente el participio, suple el gerundio 
con mucha propiedad y elegancia. 

6 Guando incluye alguna condición , ó 
debe resolverse con alguna conjunción 
condicional, significa tiempo futuro, por 
ejemplo: Siendo eso ciei¡¡to^ habiendo esa 
circunstancia , que se resuelve asi : Si eso 
es , ó ^t fuera j 6 fuere cierto: si hay, si hu- 
biere^ 6 contal que haya esa circunstancia: 
en <;uyos casos no se necesita recurrir al 
verbo con que se junta para determinar el 
tiempo y sino solo para completar el sentido. 

7 Precedido de la preposición en , unas 
veces significa tiempo futuro, y otras tiem- 
po pretérito. Por ejemplo. En explicando 
esto^ pasaremos á otra cosa: «n diciendo 
títo , se salió ^de la junta. En la primera 
oración significa tiempo futuro, y en la se- 
gunda pretérito ; y equivalen á estas : cuan- 
do habremos explicado esto : después que hubo 
dicho esto. 
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8 Guando se resuelye con propiedad en 
la primera voz de infinitivo, significa tiem- 
po presente, y no tanto significa la acción, 
como la continuación 7 ejercicio de ella, 
por ejemplo: Estudiando se aprende: ha^ 
blando nos entendemos , que se resuelven asi : 
Con estudiar i con hablar , ó con el uso y ejer" 
cicio de estudiar , dé hablar ; cuyas expre- 
sienas son equivalentes á estas : Con el estU" 
dioy con el habla , porque estos infinitivos 
con Jas pr^osiciones de ablativo no son 
otra cosa, que nombres sustantivos. 

9 El geruildio del verbo haber se halla 
usado solo , y como auxiliar del participio 
de pretérito de otros verbos. Guando se 
usa solo como en este ejemplo: Habiendo 
esa circunstancia^ está absoluto en ablativo, 
y en la significación propia de existir ; pero 
usado como auxiliar, por ejemplo : A^^t^n^ 
dicho esto , no tiene mas significación que 
la dd participio dicho^ pues nada añade el 
gerundio ala expresión del participio: dicho 
esto^ como se dijo antes del gerundio del 
veibo estar cuando precede al gerundio de 
otro verbo : y de la expresión con el gerun- 
dio resulta un participio de pretérito com« 
puesto del gerundio auxiliar. 
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• < • 

. Formación dé los Tiempos. [ 

I Los tiQíopQs $e ditiid^n en simples j 
compuesfú^^ Simples^ mm I00 q}it con uoa 
sola palabra ^i%niü^2^ni id tiempo, como : 
Amo^ am^^,m4% m$^'JQ<njfi^mmsM^n 
los qu^ pf pepita» dte, d<>3 ó I[«ft3ypateb»s 
p«a qcpíesar la sü^iífi|5aqífta. cj^í tíe^ii^ 
conjiplfitfíaeiite > c^^p.: H^\AímÍ9 i Mfm 
amado j^hah^i :m^* ^ í^os t|<s»^6r siiMpJl^ 
se formapde, ^jí*,.r^é3*< WíWiftn»qB»:^s ^1 
presf^qtf^ dejuptfipitívo^d€f€aA^rrfirbp>liíbla|i- 
do de. Jos i$e|;u^af^S). Los< qopipuestOíS is^ CQr- 
man, del. partieípjio d^ p^i^t^ríto de^ cada 
yerbo r ^^adi^ sin aM;erapíon ajgii|íia.;al 
vedío.ftiíxf^^^ qjlj^ se qqnjiígfi^.pa^a esja 
fprmajcipft. 

^ Jíajca. cqnpceíría 5e ha, de j^tenfi^r, 

q[ue t9j4ps,%iBfipííiv<ís,4ft?íWft^^^^ 
ajCjabftBi epi <^r 5, ^ ^r,tó,W «>»f ^e ^jljas 
tj;es t^ñqaipafsiopif $ dif fire 
jugaQÍ?Bí€^ Piinifira,, jsegunda y tgrpejFíi p^oír 
el nwpwfi^id^- E3tOr wj^we^tQ , ;l%§,lfi^jaá 
rajij^c^esd^ los reybo&^^gulares sointes que 
precedfiíi 4 la teiptinacion del ínfíDit^Vo. 
Asi en los verbos : an^ar^ ensf¡^^j aaon^áfr^ 



PaH. I. Cap. VIXk 95 

de la primera conjugaeíon , ;5pn I^tra^ ra-< 
dicales : am, enséiñ^ acon^ej^ E& los Textos.: 
comer 9 ternes , prender 9 de U segunda» sioa 
radicales : cpmf, t,em > f^endU Eq losT^rbos : 
fartir , escribir , s^p/^> íie la tercera , son 
radicaksT^^rf 9 escriba supl. I^as l^tra^ ^ue^ 
exceden á las ;a diqb^^en cjadia tí^jp^po for- 
man lds\ terminaciones de lo^ tietopos y 
personas. 
3 Estas,son %t§§ e^ el número singular,. 

y tres en ei plural 9. como» ; oimoi (íimh ^¡^IM.^ - 
amamos y amai&9 ámanj euy;aiforni9LCÍ(m9«9iir. 
poesta$'las>letipasiradÍ6aIe&, es^tan daraique: 
no necesita maa explicaqion que sus e|em^: 
píos* TedaTÍaloesmask.forjBQAcion délos 
tiempos y personas que se componen con 
el participio de pf^térito , pues no> hay inas; 
que añadirle 4 los tiemp<^ y personáis d^ 
verbo auxiliar, eomo : había amaét)^ habías 
amado j habfa^amado^: habíamos amado 9 ha" 
hiais amado y habían amad^^ y asi d(e los 
demás. La de las personas se> entenderá 
con la misma &t.€ilidad en unos que en otros* 
á TÍsta de los ejemplos que siguen ahcMra 
de las conjugaciones^ delas.cualqs: ks que 
no se formen regularmente se aáTertirán; 
en su lugar. Porque hay yerbos que eonser'' 
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ran constantemente las letras radicales , y 
las terminaciones en la formación de todos 
sus tiempos y personas , y otros que no las 
conservan , sino que las alteran notable- 
mente. A los primeros llamamos verbos re^ 
guiares , y á los segundos irregulares. 

4 Tienen también los verbos sus núme- 
ros singular y plural , como las otras partes 
declinables de la oración. Cuando se habla 
de una cosa ó persona sola , se pone el 
verbo en el número singular , como Pedro 

, escribe t j sé pone en el número plural 
cuando se habla de dos ó mas cosas ó per* 
sonas 9 como : Se oyen voces, 

5 Ademas de los verbos regulares é irre- 
gulares 9 hay otros que llamamos auxitiaresj 
porque sirven de auxilio para la formación 
de algunos tiempos y personas , y también 
poir ser alguno de ellos absolutamente ne- 
cesario para suplir con él la voz pasiva de 
los verbos. Porque no tienen nuestros ver- 
bos terminación alguna para expresar la 
voz pasiva , siendo activas todas sus termi- 
naciones. Y como la variación es una de 
las mas apreciables riquezas de un idioma , 
y esta consiste en que todas las oraciones no 
lleven el mismo giro de activas ^ para que 
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DO foJlte.^ata b^Uez^i á la lengua castellana, 
se suple la ¥C^ pa^va de loa verbos con el 
auxiliar %eT en todos sus tiempos y personas : 
de que resulta tanta variedad de construc- 
ciones» que no s^ echa de menos en los 
verbiQ^ la teminacion patita. Y asi se pon- 
drán pfímairo los ejemplos de las conjuga- 
ciones de los verbos auxiliares , y después 
las dQ los regulares é irregulares por su 
orden. 

Conjugación 4el verbo auxiliar haber. * 

MODO INDICATIVO. 

Presente. 

SINGULAH. FIURAL. 

Yo h^. Nosotros hemos. 



* £1 yerbo haber , ademas de la significación de 
auxiliar , tiene la de existir ^ en la que es imperso- 
aal (T^ase el cap. 9. §« 5. de los impersonales) > j 
asíqÚMOO ta de ten^r ó poaeer; y en esta se halla 
con el imperativo de que carece > oomo auxiliar: 
Haya aquel ^ hab^d vosotrq^, hayan aqueUoi. Los 
yerbos auxiliares son muy irreguIai^Sy aunqiie d^ 
una misma conjugación^ que es la segunda ; j como 
se ponen aquí 5us ejemplos enteros ^ ae omitirán sus 

E 
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Tú ha$. Vosotros habéis. 

Aquel. . . ha.* Aquellos han. 

Pretérito imperfecto. 

Yo. ... . había. Nosotros habíamos. 
Tú ... . habías. Vosotros habíais. 
Aquel. . . habia. Aquellos habían. 

Pretérito perfecto. 

Yo. . . . he, 6 hube habido. 
Tú . . . hasy b hubiste habido. 
Aquel. . fia^ 6 hubo habido. 
Nosotros, hemos, ó hubim^os habido. 
Vosotros, habeisj o hubisteis habido. 
Aquellos, han, ó hubieron habido. 

Piusquamperfecto. 

Yo. . . . habia habido. 
Tú. p , . habías habido. ^' 
Aq. ... habiq, habido* 



irregul^idades cuando se hable de las de los otros 
Terbos, pues «e pueden observar fácilmente en 
Jas conjugaciones. 

* Este verbo tiene otras terceras personas irre- 
gulares en ambos números en el presente de indi- 
cativo ^v. g. Hay gente, hay gentes. Entonces no 
está en significación de auxiliar. 
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Nos. . • . habíamos habido. 
Vos. . . . habíais habido. 
Aq. • • • habían habido. 

Futuro imperfecto. 

Yo. . . . habré. Nos. . . . habremos. 
Ttí. . . . habrás. Vos. ... habréis. 
Aq. . . . habrá. Aq. . . . habrán. 

Futuro perfecto. 

Yo habré habido. 

Tú habrás habido. * 

Aq habrá habido. 

Nos habremos habido. 

Vos. . . . habréis habido. 
Aq. . ... habrán habido. 

Carece de imperatiyo como auxiliar. 

MODO SÜB JüNTiyO. 

Presente. 

Yo. . . . haya. ' Nos. . . . hayamos. 
Tú. . . . hayas. Vos. . . . hayáis. 
Aquel. . haya. Aq. . . . hayan. 

494055 
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« ■ ' ■ 

Pretérito ita9|)erfectQ. 

Yom . , . hubiera , habría f hubiese» 

Tú. • . . hubieras^ habrías y hubieses. 

Aq. . . . hubiera , habría y hubiese. 

Nm. . . « hubiéramos ^ habrwws y hubié^ 

semMp 

Vos. f . . hubierais,^ habríais y hubieseis. 

Aq. . . . hubieran^ habrían y hubiesen. 

Pretérito perfecto. 

Yo. . • • hoyd habidoí 
Tü. . • . hayas habido.' 
Aq. A .. p haya habido. 
Nos. p • hayamps habido. 
Vos» • ^ hayáis habido, 
Aq, . . . hayan habido. 

Plusquamperfecto. 

Yo. hubiera^ habría y hubiese. . • . 
Tú. hubieras, habrias y hubieses. . 
Aq. hubiera , habría y hubiese. .,.[§• 
i\ro5. hubiéramos , habríamos y hubiése- 
mos. ............ 

Vos. hubierais, habríais y hubieseis. . 
Aq. hubieran, habrían y hubiesen. . , 



JPí^, I Pa^^ VIL lo I 



Yo. . 


• . bebiere habido. 


tú. \ 


. '. hiibieres habido. 


Aq* . 


. . hubiere habido. 


Nos. 


. . hubiéremos habido» 


Vos. 


. • hubiereis habido. 


Aq. . 


. . hubieren habido» 




MODO im^Minjo. 


ite. • . 


• • • • haber. 



pk»<faamperfecto. J 
Ftituro infinitÍTO. « . Anier de haber. 

Gerundio habiendo. 

Participio de pretér. habido. 

Participio de íutarou habiendp de haber. * 

Conjugación del verbo auxiliar ser* 

Presente. 

SINGULAR. VtJTRM. 

Yo. . . . soy. Nos. . . . somos. 

Tó. . . • eres. Vos. . . . sois. 

Aq. . . . es^ Aq. . . • son. 



■ ! ■ » « >- i * t «■ '»■ 



* Nuestros verbos no tienen por sí estos partici- 
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Pretérito imperfecto. 



Yo. . . • era. 
Tú. . . . era». 
Aq. . . . era. 



Nos. . . . Jramos. 
Vos. .... erais. 
Aq^ . . . eran. 



Pretérito perfecto. 

Yo. fui 9 ó he sido 9 ó hube sido. 

Tu. fuiste, 6 has sido, 6 hubiste sido. 

Aq. fué , ó ha sido, ó hubo sido. 

Nos. fuimos, 6 hemos sido, ó hubimos sido. 

Vos. fuisteis, 6 habéis sido, 6 hubisteis sido. 

Aq. fueron , ó han 'sido , ó hubieron sida. 



Yo. . . 


. . habiasido. 


Tú. . 


. . habias sido. 


Aq. . , 


. . habia sido. 


Nos. , 


. . habiam^os sido. 


Vos. . 


. habíais sido. 


Aq. 


. habian sido. 

• 



/ 



pios ; pero se suplen en todos los infinitivos con 
el gerundio del yerbo haber, la preposición de^yhi 
primera toz del infinitiyo del yerbo que se con- 
juga. 
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Futuro imperfecto. 

Yo. . . . seré. Nos. . • seremos. 

Tü. . . . serás. Vos. . . seréis. 
Aq. . . . será. Aq. . • serán. 



Futuro perfecto- 


Yo. . . 


. habré sido. 


Tü. . 


. % habrás sido. 


Aq. . . 


. . habrá sido. 


Nos. . - 


. . habremos sido. 


Fgs. . 


. . habréis sido. 


Aq. . 


. • habrán sido. 




IHPSRATITO. 



Presente. 

Se. . . tíL* Sed* . vosotros. 

Sea. . aquel. Sean, aquellos. 

SUBJUNTIVO. 

Presente. 

Yo. . . . sea. Nos. . . . seamvs. 

Tú. . . . seas. Vos. . . . seáis. 
Aq. . . . sea. Aq. . . . sean. 



* Se halla en lo antiguo la segunda persona seytú. 
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Pretérito imperfecto. 

Yo. . é fuera, 9eria y fuese. 

Tú. . • fueras, serias y fuest9» 

Aq. . . fuera, seria y fuese. 

Nos. . fuéramot^ seriamos y fuésemos^ 

Vos. . fuerais, seriáis y fueseis* 

Aq. . fueran , serian y fuesen. 

Pretérito perfectp. 

Yo. . . . iuxya sida. 
Tú. * é . hayas sido. 
Aq. • • . haya sido. 
Nos. • . hayamos sido.. 
Vos. . . kayuissido^ 
Aq. . . « hayan sido. 

l^lüsquátoperfécto. 

Yo. hubiera, habría y kuJbiese .... 

Tü. hubieras, habrias y hubieses. . . 
Aq. hubiera , habria j hubiese. . . . 

Nos. hubiéramos, habríamos y hubiéseA^ 
mós. . ............ 

Vos.' hubierais , habríais y hubieseis. . 
Aq. hubieran , habrían y hubiesen. . 
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fVituro. 

Yq* fuerero hubiere ^ido. 
Tú. ^ fuereBji ó hubieres sido, 
jiq. fuere, ó hubiere sido. 
Nos. fkéréfMi^ ó hubiéremos sido. 
Vos. fuereis, ó hubiereis sido. 
dq. fueren^ Q hubieren. sido. 

INÍINITIVO. 

Presente é imperfecto, ser. 

Pwtéritoperfectoyplus-K ^ ^ 
quamperiecto. j 

Futuro haber de ser. 

Gerundio. • siendo. 

Participio del pretérito, sido. 

Participio de futuro. habiendo de ser. 

Conjugación del verbo auxiUar tener. 

ÜQD0 íkdígatiyo. 
Presente. 

SINGULAR. PLURAL. 

Yom . • tengo. Nos. . . tenemos. 

Tu. . • tienes. Vos. . . tenéis. 

Aq. • • tiene. Aq* '. , tienen. 

%2 
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Pretérito imperfecto. 

Yo. . . • tenia. Nos. . . teníamos. 

Tú. . . . tenias. Vos* . . teníais. 

A(j. . . . tenia. Aq. . • tenian. 

Pretérito perfecto. 

Yo. tuve^ ó he tenido^ ó hube tenido. 
Tú. tuviste, ó has tenido, ó hubiste tenido. 
Aq. tuvo, ó ha tenido, ó hubo tenido. 
Nos tuvimos, ó hemos tenido, ó hubimos 

tenido. 
Vos. tuvisteis, ó habéis tenido, ó hubisteis 

tenido. 
Aq. tuvieron, ó han tenido , iy hubieron 

tenido. 

Plusquamperfecto 
Yo. . . habia tenido. 
Tü. .. . habías tenido. 
Aq. . . habia tenido. 
Nos. . . habíamos tenido. 
Vos. . habíais tenido. 
Aq. . . habían tenido. 

Futuro imperfecto. 
Yo. . . tendré. Nos. . . tendremos. 
Tú. . . tendrás. 'Vos. : . tendréis. 
Aq. . . tendrá. Aq. . . tendrán. 
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Futuro perfecto* 

Yo. . . • habré tenido. 

Tú. . . . habrás tenido. 

Aq. . . . habrá tenido. 

Nos. . . habremos tenido. 

Vos. . . habréis tenido. 

Aq. . . . habrán tenido. 

IMPERATITO. 

Presente. 

Ten. . . . tú. Tened. . . vosotros. 

Tenga. . . aquel. Tengan* . aquellos. 

SUBJUNTIVO. 

Presente. . 

Yo. . . tenga. Nos. . . tengamos. 

Tú. . . tengas. Vos. . . tengáis. 

Aq. . . tenga. Aq. . . tengan. 

Pretérito imperfecto. , 

Yo. tuviera^ tendria j tuviese. 

Tú. tuvieras, tendrías y tuvieses. 

Aq. tuviera, tendria y tuviese. 

Nos. tuviéramjos, tendríamos y tuviésemos. 

Vos. tuvierais^ tendríais y tuvieseis. 

Aq. tuvieran, tendrían y tuviesen. 
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Pretérito perfecto. 



Yo. . 


. Jtaya \ 


tenido. 


Tú. . 


. haja$ 


tenido. 


Aij. « 


. haya i 


tenido. 


Ño&. 


. hayamos tenido. 


ros. 


. hayáis tenido. 


Aq. . 


. hayar 


i tenido. 



Plusquamperfecto* 

Yo. hubiera, habría y hubiese tenido. 
Tú. hubieras j habrias j hubieses tenido. 
Aq. hubiera^ habría y hubiese tenido. 
Nos. hubiéramos, habríamos y hubiésemos 

tenido. 
Vos. hubierais, habríais y hubieseis tenido. 
Aq. hubierUn^ tiábrian y hubie'sen tenido. 

Futuro. 

Yo. . . ttkúitres ó hubiere tenido. 

Tú. . . tumeres^ ó hubieres tenido. 

Aq. . . iuviere, <} hubiere tenido. 

Nos. . . tuviéremos, ó kubiérem&s tenido. 

Vosi . tuviereis, ó hubiereis Unido. 

Aq. . . túeiereny ¿ hubiera tetiide. 



Part, I, Cap. VIL 109 

iNnNmro. 

IN«seffte é íAiperfecto, temr. 
Pretérito perfecto y j ^^ ,^,.^ 

Futuro • haber de tener. 

Gerundio. teniendo. 

Participio de pretér. . tenido* 
Particijpio de futuro. . habiendo de tener^ 

Conjugaciones de los verbos regulares. 

Las conjugacioties de los yerbos regu- 
lares , y que sirven xle regla para todos, son 
tres. La primera^ de los rerbos que termi- 
nan el presente de infinitivo en «r, como: 
amar. La segunda^ de los que terminan el 
presente de infinitivo en er , como : temer. 
La tcíceía, de los que terminan el presente 
de infinitivo en rr^ oomo : j>arHr. Los yer- 
bos Qtístiéiuresy de cuyas «conjugaciones se 
lían "puesto yia los ejemplos , son de ia se- 
gunda conjugación , con algunas irregula- 
ridades, que se pueden observar fecilmente 
en los ejemplos anteriores. 
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EJEMPLO 
de la primera conjugación del verbo amar. 

MODO INDIGAnTO. 

Presente 

SINGULAR. PIUBAI. 

Yo. . . . amo. Nos. . . . amamos. 

Tú amas. Vos. . . . amáis. 

Aíf. . . . ama. Aif. . . • aman. 

Pretérito imperfecto. 

Yo. . . amaba. Nos. . . amábamos. 

Tú. . . amabas. Vos. . . amabais. 
Aq. . . amaba. Aq. . . amaban* 

Pretérito perfecto. 

Yo. ames 6 he amado, ó hube amado. 
Tú. amaste, ó has amado, ó hubisteamado. 
Aq. amóf o ha amado, 6 hubo amado. 
Nos. amamos, ó hemos amado, ó hubimos 

amado. 
Vos. amasteis, ó habéis amado , ó hubisteis 

amado. 
Aq. amaron, ó han amado, ó hubieron 

amado. 
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Plusquamperfecto. 




^Yo. . . 


había amado. 




Tú. . . 


habías amado. 


* 


Aq. • . 


había amado. 




Nos. , 


habíamos amado. 




Vos. . 


habíais amado. 




Aq. . . 


habían amado. 




Futuro imperfecto. 


Yo. . 


. . ambire. 


Nos. . . amaremos. 


Tu. 


. • amarás 


Vos. . . amaréis. 


Aq. 


. . amará. 


Aq. . . amarán. 




Futuro perfecto. 




Yo. . 


. habré amado. 




Tú. . 


. habrás amado. 




Aq. . 


. habrá amado. 




Nos. 


. habremos amado. 




ros. 


. habréis amado. 




Aq. . 


. habrán amado. 




IMPERATIVO. 






Presente. 


Ama 


tú. 


Amad vosotros. 


Ame 


aquel. 


Amen aquellos. 
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SUBJUNTIVO. 

Yo. . . . ame. Nos. . • . amemos. 
Tu. . . . ames. Vos. . . . 4imei$. 
Jq. . . . teme. Aq. . • . umen. 

Píetóri*o imperfecto. 

Yo. amar a i amaría y amase. 

Tú. amuras^ amarías y amases. 

Aq. smara^ amarm y amas£. 

Nos. amáramos ^amar {amas j amásemos. 

Vos. amarais^ amaríais y amaseis. 

Aq. amaran^ amarían y amasen. 

Pretérito perfecto. 



Yo. . 


« . h^eeya amado. 


Tú. . 


. . Ihayas amado. 


Aq. . 


. • haya amado. 


Nos. 


. . hayamos amado. 


Vos. 


. . hayáis amado. 


Aq. . 


. . hayan amado. 



Plusquamperfecto. 

Yo. hubiera, habria y hubiese amado. 
Til. hubieras y habrias y hubieses amado. 
Aq. hubiera, habría y hubiese amado. 
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^0%. hubiéramos^ habríamos y hubiésemos 

amado. 
Vos. hubiéraí»^ habríais y hubieseis amado. 
Aq. hubieran^ habrían y hubiesen amado. 

Futuro. 

Yo. amaYe^ 6 hubiere amado. 

Tú. amares^ 6 hubieres amado. 

Aq. amarej 6 hubiere amado. 

Nos. amáremos^ ó hubiéremos amado. 

Vos. amareis j ó hubiereis amado. 

Aq. ambaren, ó hubieren amado. 

INHNITIVO. 

Presente é imperfec. amar. 

plusquamperfecto. j ^ a a . 

Futuro haber de amar. 

Gerundio. . • . . • amando. 
Participio de present. amante. 
Participio de pretér. . amado. 
Participio de futuro, habiendo de amar. 
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EJEMPLO 
De Ui' segunda conjugación temer. 

HODO INDICATIVO. 

Presente. 

SINGULAR. PIüRAI. 

Yo. . • . t&mo. Nos. . . tememos. 

Tu. . . . ternas. Vos. • . teméis. 

Aq. . . • teme. Aq. . . temen. 

Pretérito imperfecto. 

Yo. . . temía. Nos . . temíamos. 

Tú' • . temías. Vos. . temíais. 

Aq. . . temía. Aq. . . temían. 

Pretérito perfecto. 

Yo. temí , ó he temido, ó hube temido. 
Tú. temiste, ó has temido, ó hubiste temido. 
Aq. temió, ó ha temido^ ó hubo temido* 
Nos. temimos, ó hemos temido, 6 hubimos 

temido. 
Vos. temisteis, 6 habéis temido, ó hubisteis 

temido. 
Aq. temieron, ó han temido, ó hubieron 

temido 



Part, I. Cap. VIL 1 1 5 
Plusquamperfecto. 



Yo. . 


. • habia temido. 


Tü. . 


. . habías temido. 


Aq. . 


. • habia temido. 


No$.. 


. . habíamos temido. 


Vos. 


. . habíais temido. 


Aq. . 


'. . habían temido. 



Futuro imperfecto. 

Yo. . . temaré. Nos. . . temerémús. 
Tü. • . temerás. Vos. . . temeréis. 
Aq. . • temará. Aq. . . temerán. 





Futuro perfecto. 


Yo. 


. . . habré temido. 


Tü. 


. . . habrás temido. 


Aq. 


. . : habrá temido. 


Nos. 


. . habremos temido. 


Vos. 


. . habréis temido. 


Aq. 


. . . habrán temido. 




IMPEKATIYO. 




Presente. 



Teme. . . tú. Temed, .i. vosotros 

Tema. . . aquel. Teman. . . aquellos. 
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Pr^átente, 

Yo. . . . tema. No». • •• ^emamo$. 
Tú. . . . imÍM$* y^. . . temáis. 
A(¡. . . . ii^aé jáif. • « timan. 

« 

Plretéríto hnperfecto. 

Yo. temiera j temeria y temiese. 

Tü. temieras^ ternarias y temieses. 

Aq. temiera j temeria y temiese. 

Nos. temiéramos^ temaríamos y temiésemos. 

Vos. temierais^ temeríais y temieseis. 

Aq. temieran^ temarían y temiesen. 

Pretérito perfecto* 

« * 

Yo. ' M . . huya temido. 

. Tú. • \» « hayas temido. 

Aq. . . . haya temido^ 

Nos. . . hayamos temido. 
Vos. . . hayáis temido. 
Aq. . . . hayan temido. 

Plusquamperfecto. 

Yo. hubiera^ habria y hubiese temido. 
Tú. hubieras^ habrías y hubieses temido. 
Aq. hubiera^ habría y hubiese temido. 
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Noi. hubiéramos^ habríamos y hubiésemos 

temido. 
Vos. hubierais., habríais y hubieseis temido. 
A(f. hubieran, habrían y hubiesen temido. 

Futuro. 

ro. temiere^ ó hubiere temido. 

Tú. temieres, ó hubieres temido. 

Aq. temiere, ó hubiere temido. 

Nos. temiéremos, ó hubiéremos temido. 

Vos. temiereis, ó hubiereis temido. 

Aq. temieren, ó hubieren temido. 

INFINITIVO. 

Presente é imperfec. temer. 
Pretérito perfecto yu ? 
plusquaátperfeeto. >^^^^^ ^'^''^''' 

Futuro haber de temer. 

Gerundio. ..... temiendo. 

Participio de pretér. temido. 
Participio de futuro* habiendo de temer. 
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EJEMPLO 

de la tercera conjugación partir. 

MODO INDICATIYO* 

Presente.. 

SINGÜULR. PLÜRAI.. 

Yo. . . ^ parto. Nos. . . partimos. 
Tú. . . . partes. Vos. . . partís. 
Aq. ... parte. Aq. . . parten. 

Pretérito imperfecto. 

Yo. . '. . partía. Nos. . . partíams. 
Tú. . . . partías. Vos. . . partíais. 
Aq. . . . partía. Aq. . . partían. 

Pretérito perfecto. 

« 

Yo. . . partí ^ 6 he partido, ó hube. 
Tú. . .partístey6haspartídOyi>hubiste. 
Aq. - * partió j ó ha partido, ó hubo. 
Nos . . partimos , ó hemos partido ^ ó | "| 

hubimos. / S 

Vos . . partisteis, ó habéis partido, ó | o 

hubisteis 

Aq. . • partieron, 6 han partido, ó 

hubieron 
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Plusquamperfecto. 

Yo* . . . hahia partido. 

Tú, . . . habías partido» 

Aq. . . . habia partido. 

Nos . . . habíamos partido. 

Vos . . . habíais partido. 

Aq. . . . habian partido. 

Futuro imperfecto* 

Yo. . . . partiré. Nos. . partiremos. 
Tú. . . . partirás. Fos. . partiréis. 
Aq. . . . partirá. Aq. . . partirán. 

Futuro perfecto. 

Yo. . . . habré partido. 
Tú. . . . habrás partido. 
Aq. . . • habrá partido. 
Nos . . . habremos partido. 
Vos . . . habréis partido. 
Aq. . . . habrán partidol 

JMPERAXIYO. 

Presente- 

^arte. . . . tú. Partid. . vosotros. 

Parta. . . . aquel Partan.. . aquellos. 
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6tJ9JüNXIT0. 



Presente. 



Yo. . . . parta. Nos. . . partamos. 
Tú. . ^ . partas. Vos. . . partáis. 
Aq. . . . parta Aq . . * partan. 

Pretérito imperfecto. 

Yo. . . . partiera , partiría y partiese. 

Tu. . . . partieras j partirías y partieses. 

Aq. . • - partiera ^ partiría j partiese. 

Nos . • . partiéramos j partiríamos y par- 

tiésemos. 

Vos. . . partierais^ partiríais j partieseis. 

Aq. . . . partieran, partirían j partiesen. 

Pretérito perfecto. 

Yo. . . . haya partido. 
Tú. . . . hayas partido. 
Aq. . . . haya partido. 
Nos .... hayamos partido. 
Vos . . . hayuis partido. 
Aq. • • • hayan partido. 
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Plusquamperfecto. 

Yo • • hubiera^ habría j hubiese. • . 
Tú* . • hubieras j habrías j hubieses. 
Aq* • • hubiera j habría y hubiese, . . I "^ 
Nos • • hubiéramos^ habríamos y hu-^ \ ^. 

biésemos 1 5^ 

Vos. . hubierais^ habríais j hubieseis. 
Aq. . . hubieran f habrianj hubiesen. 

Futuro. 

Yo. . . paHiere j 6 hubiere partido. 

Tú. . . partieres , ó hubieres partido. 

Aq. . . partiere , ó hubiere partido. 

Nos . . partiéremos 6 hubiéremos partida 

Vos . . partiereis , ó hubiereis partido. 

Aq. . . partieren, ó hubieren partido. 

INFINITIVO. 

Presente é imperf. partir. 

Futuro haber de partir. 

Gerundio partiendo. 

Participio dé pretér. partido. 
Participio de pres. • habiendo de partir. 

F 
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Uso antiguo de algunos tiempos. 

1 Debe adtertirsey que la terminadycm 
de la segunda persona del námero plural 
del pretérito perfecto de mdicatíyo , ^tie 
acaba en m, covio i amasteis ^ %^ halla en 
el uso antiguo y comunde los AA. acabada 
también en es^ como : amantes , 4eis$es ^ ois- 
tes, en lugar de amasteis j leísteis^ oisteis. 
Adviértase también , que el futuro de indi- 
cativo , y la segunda terminación del pre- 
térito imperfecto de subjuntivo > que hoy 
son tiempos simples , se usaron en lo aikti- 
guo como compuestos , como se vé en va- 
rios lugares de nuestras leyes > crónicas y 
escrituras airüguas. En las leyes de las Par- 
tidas se lee * : Lo que oistes en poridad , 
predicarlo hedes sobre los tejados. En la 
Crónica General -f. Mientra que yo pueda, 
facerlo he asi : En un privilegio de B, Fer- 
nando I V» § ; E yo librarlo ke^ como tuviese 
por bien. En el primer ejemplo vale lo mis- 
mo predicarlo heÉes ó habedfSj queloprc" 



-i^"^p**"»"*5- 



* Part. 1. t. 5. 1. A3, 

•}• Páft.- k. cap. % 

S Pulgar, JIistor> de Paknp. h S, pág^ i^t 
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di^0réis. ^fi,.(^s^g^ndo y tercero : facerlo Ae 
y Ubmrlo iJ^e^ es lo .íQÍwjlo qjfie decir : lo 
bsrA^ lO'lí^(m::jáe todos tres se infiere la 
cQ^posíciogot^del futuro ImperfectQ coh el 
Terl^o peo^SiQAal , y el ,auix;i]iar habfr. 

a CíUando.ao se s^yia proaombre íiji- 
medáajtam^Ate después d?l yerbo perjsonal , 
se us^9^ tsM3íiJbj^a en- 1^ antiguo este tiempo 
cQino fiioiple; y s^si^en la ^lisma Crónica 
Gegneral^ se lee : Ca yo non comeré nin fari 
al, sin^Kn^^iejar^ie morir. Ruy Yelaa^quez 
tornado á.Jia tierra, me pialará por ^lo. 
Si {líese verbo qonxpuesto , .debei:ía diepir : 
^9nfiQm0K íe^nin farhe al : me nu^iarkan 

3 Del mismo mado se.usasbaen lo.^- 
tiguo q^]p>o cop:ipuesto el pretérito imper-> 
fectp ^Cí ^.ubjmi,tiv,a en ^\x seguixda, te^ppai- 
^apipn ricty cuando después del infinitivo 
dpi ;Yerbo persqnal seguía inpaediat amenté 
püTQQop^bre : y así era cláusula final j co- 
mún ^n Privilegios y Escrituras : pechanric 
hia , pjecfyftr^ieid ^ ppr me pee/iarja. 

Ep pB Privilegíoiidel Rey D. .Alonso .el 
Sa^i^o-]* s^lee : JS d^f^fid^mos que ninguno no 

* Part. A. c. 3. 

\ Salasar, Prueb. d« las Cas. de Lar. pág. AO. 
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$ea osado de ir contra este privilegio para que- 
brantarlo^ ni para menguar b en ninguna 
éosa j ea cualquier que b ficiese abrie nues^ 
tra ira , ¿ pecharnosié en coto diez mil ma-- 
ravedis. En otro del Rey Don Fernando IV.* : 
cualquier que lo ficiejse pechárnosla en pena 
diez mil maravedís. En otro del Rey Don 
Enrique II. -j- : Cualquier ó cualesquier que 
loficiesen abrian nuestra ira^ y percharños- 
ian en pena diez mil maravedís. Y á cada 
paso se leen en las Crónicas : tornarsehia^ 
facer lela, pesarnosya^ por: se tomaría, le 
haria, nos pesaría : v. g. en la Crónica ge- 
neral : Si Ruy Vebzquez fuese para Cór^ 
doba , tornársela. . . muro, 

4 Ademas de la ventaja que tuvieron 
gobre nosotros los antiguos, usando este 
tiempo^ ya como compuesto, ya como 
simple , según les conyenia , lograron tam- 
bién la de usar como simple el plusquam- 
perfecto de indícatiro , que ahora usamos 
como compuesto , Asi se infiere de los lu- 
igíires siguientes de la Crónica General : 

El Caballero fuese para el Rey Don Alon-^ 



T-T 



i Pág. 61. 
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$0^ é .contal todo el fecho ^ así como el $u 5e- 

ñor leíXi2Lná2LX2L*. 

jíllí se iba ya cofüpliendo lo que dijera 
Arias Gonzalo^. 

El Caballero á quien el Rey diera el ca- 
balb$. 

El Cid cuando vió[ al Rey. . , pediol 
merced ^qUi^ le pforgase lo que /^ CDTiara 
decir \ 

El Rey niandó entonces. . . que sopíesen 
cuantos ornes morieran**. 

£a todos estos lugares se vé que los 
tiempos simples : mandara^ dijera j diera ^ 
enviara /rnúriwan^ co^rresponden álos tiem- 
pos compuestos ^e* boy usamos : habla 
mandado^ habia dicho jhabia dado y habia 
enviado j habia muerto. • 

Supuesta la regla del párrafo 2 de la For- 
mación- de los tiempos sobre las letras radi- 
cales de cada tíoa de las conjugaciones en 
los ejemplos propuestos 9 se conocerá con 



* Parí. A. c. 2. f. 201. col.l. 

f Col. 2. 

SFol. 202. col. 1.- 

T Fol. 295-. coL 2 

*♦ Col. 3. 
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toda claridad la fonnacioft délód thfioíipos, 
añadiendo á cada uno y- á cá^^pa^ima 
la tennitiacioñ del ejemplo. 

Pero se ha de advertir que en^ld antiguo 
eran diferentes las teríñinacione^ dé lar se- 
gundas personas del plural en todos los 
tiempos ; pues eri lugdr de la úitíma i de 
ahora se halla en los M de , cótúio lo dé- 
muestra la lista siguiente. 

Primera conjugación. 

uso M0D£RN0*\ USO ANTIGUO. 

amáis. • « < « k ai}la<ítf^v 
amabais» • • . . amáboites* 
amasteis. . « « « €(íHáétedeék 
amaréis. . • . ,» amaréde^. 
amei^. • • • • . amedes. 
aúiaraiSi • ¿ * • ámárúdes. 
amaríais . . » . ítmcKfiade^\ 
amaseis.» «. • * amásedes* 
amareis amáredes. 

Segunda conjngáchn. 

teméis ^temed,^: . 

temíais tf^oáíM, \ 

temisteis* • • . temístedesJ 



\ 
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temeréis. . . . temerédeB* 
temáis. • . . . temades* 
temierais. . . . temiéradejs. 
temeríais. . . . iemeríadea. 
temieseis^. . • temiésed0$ 
teiqiéreís. . • . tenuéndes^ 
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lercera 


) comugacwp** ^ 


partis. . 


. . . partídes» 


partíais . 


• • . partíades. 


partisteis . 


. • • partístedes* 


partiréis. 


. . . partirédes. 


partáis • < 


, • . partades. 


partierais. 


. . partiérades. 


partiríais . 


. . . partiríades. 


partieseis* 


► . . parttésedes. 


partiereis. 


. . partiéredes. 



gapítulq VIH. 

De los verbos irregulares en general 

i VsaBOír iiiBBGDiAaES sott los que en la 
fonnacion de sus tiempos y perso»a^ s« 
apartan <ki aJgutt modo de las reglas que 
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guardan constantemente los regulares. Pero 
debe entenderle que la identidad de letras 
radicales y terminaciones » que se establece 
para distinguir los verbos regulares de los 
irregulares j no comprehende las leves mu- 
taciones á que obliga la Ortografía. Con- 
viene ^ pues, tener presente las reglas de 
la ortografía para no calificar de irregulares 
á los verbos que no lo son. Por ejemplo. 
Los verbos acabados en car, cer , cir, gar 
no dejarán de ser regulares ^ solo porque 
algunas personas de los tres primeros mu- 
den l2i c en gu, ó en z; y las del último 
admitan u después de la g ; pues esto con- 
siste en el distinto valor que tienen la c^ 
y la ^ con las vocales a^ o^ u: que con la 
e y la e,. ?. g. En lo? yerbos tocar, vencer, 
resarcir, pagar , decimos : toqué, venzo ^ 
resarzo, pagué : porque no se puede decir 
según nuestra Ortografía : tocé, venco, r^ 
sarco, pa^é ;jsehn&csin letras equivalentes 
para igualar la pronunciación fuerte ó suave 
qué se requiere. 

Por la misma razón no es irregular el 
verbo delinquir , aunque algunas personas 
de sus tiempos no tienen quj como, delinco 9 
delincamos; pues la y y la u bacen oficio de 
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c cuando se sigue e 6 i, para suplir la pro- 
Dunciacion fuerte que la c no tiene con es- 
tas dos letras. 

Tampoco son irregulares los yerbos de 
la primera conjugación , cuyo infinitiTO 
tiene por última letra radical la ^j 7 la du- 
plican en algunos tiempos 5 como : 

aguijonear. . . . aguijoneé. 
alancear. . . ¿ . alanceé. 

gorgear gorgeé. 

golpear. . ; 4 . » golpeé.. 

Porque la e primera es la radical , y la 
segunda es terminación ínyaríable de todos 
los yerbos regulares de lá primera conjuga- 
ción para los mismos tiempos. 

Tampoco lo son los yerbos acabados en 

« • 

eer^ como : creer , leer, poseer, proveer, 
porque en las terminaciones que tienen i , 
la mudan en y cuando biere á la yocal si- 
guiente : creí y creyó, creyeron: leí, leyera , 
leyese : poseí , poseyere , posey eremos. 

La misma mutación de yocal en conso- 
nante requieren los yerbos acabados en uir, 
cuando la u y la i forman dos silbas , 
como : 
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argüir. . • . • argüyó^ etc. 
atribuir . • . # atribuyó. 
constituir . . . constituyó 
contribuir. . . contribuyó. 
destruir. . • . destruyo. 
distribuir . . . distribuyó. 

excluir excluyó. 

fluir piyo. 

huir. huyo^ 

imbuir • . • . imbuya* 
Uiduir • • • • incluyo* 
instituir. • • • instituyo. 
instruir. . . ♦ instruyo. 

luir luyo. 

obstruir . . . obruyo. 
prostituir. . . prostituyo. 
retribuir. . . retribuyó. 
sustituir. . . sustituyo. 

Todos estos terbos son regulares i pM- 
que ño tienen otra alteracioB en algun^Mi 
de sus tiempos y personas , que la que pide 
la Orografía. 

Los Terbos caer, decaer , recaer i otr^ no 
tdñ irregulares % porque en algunas tiempos 
mudan la c rocal en consonante 9 coma : 
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cayój decayera, recayese , oyere ^ sino por- 
que reciben yg- en algunas personas y tiem- 
pos, como : caygo^ recayga^ oyga : y asi solo 
por esta úhima yariedad se pondrán entre 
los irregulares, pero no por la primera que 
proviene de la Ortografía. 

Lo9 demás yerbos que se apartan de la 
norma propuesta ) son irregulares, y se trata 
de ellos en los párrafos siguientes. 

J)4 los vfriosí irregulares de la primera eonr 

Jugaciqn. 

ACERTAR. 

\ Este yerbo es irregular , porque entre 
sus letrs^s radicales adqpute en algunos tijsm- 
pos antes de la e del infinitíyo unf^t que 
este no tiene. 

1^3 tiempos y personas en que la ad- 
mite » se demuestran en el ejemplo sigui- 
ente : 

PUSflfT]^ PE ItíDICÁTITQv 

7o« . • • • acierto. 

Tü aciertas. 

Aq. . . . . acierta. A<l* • iiciertan. 
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PEESENTE DE IMPERATIVO. 

Acierta. » • tü. 

Acierte. . . aquel. Acierten aquelbs. 

PRESENTE DE SUBJUNTITO. 

Yo acierte. 

Tu. . . • . aciertes. 

Aquel . . • acierte. Aq. . . acierten. 

Todos los demás tiempos y personas, 
que no se expresan aquí , siguen la conju- 
gación regular. La irregularidad de este 
Yerbo es común á los que comprehende la 
siguiente lista, en que se añade al infinitiTO 
de cada verbo la tercera persona del nú- 
mero singular del presente de indicativo , 
para que se perciba mejor donde se debe 
colocar la t ^ y también para que se tenga 
presente la misma irregularidad en los ver- 
bos llamados impersonales , ó usados co- 
mo tales. 

Verbos irregulares^ de la primera conjuga- 
don que admiten i antes de tj^yjq cpnju'^ 
gan por el verbo acertar, 

acrecentar. . acrecienta. 
adestrar.. . . adiestra. 
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alentar. . • « 


alienta. 


apacentar. . . 


apacienta^ 


apretar. . . • 


aprieta. 


arrendar. . . 


arrienda. 


asentar. . • . 


asienta. 


atestar por lle- 


latiesta. . 


nar 


1 


aterrar. . . . 


atierra. 


atravesar. . • 


atraviesa. 


aventar. . . . 


avienta. 


calentar. . . . 


calienta. 


cegar 


ciega. 


cerrar. . • • • 


cierra. 


comenzar. . . 


comienza. 


concertar. . . 


concierta. 


confesar. . . 


confiesa. 


decentarl . . 


decienta. 


derrengar. . . 


derrienga. 


despertar. . . 


despierta. 


despernar. . . 


despierna. 


desterrar. . . 


destierra. 


empedrar. . . 


empiedra. 


empezar. . . 


empieza. 


encerrar. - - 


encierra. 


encomendar • 


encomienda. 


enmendar.. . 


enmienda. 


enterrar. . . 


entierra. 



?33 
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apostar. • • • apuesta. 
aprobar. . . • aprueba* 
asolar. . « . . asuela. 
arergonzar* . avergümza. 
colar. «... cuela. 
consolar. • • consuela* 
contar. . . • cuenta. 

costar cuesta. 

descollar. . • . descuella. 
desollar. . . . desuella. 
emporcar. .. . empuerca. . 

encordar. . . encuerda. 

encontrar. . . enéuentra. 

engrosar. . . engruesa. , 

forzar. .... fuerza. 

holgar. . . . huelga. 

hollar. .... huella. 

mostrar. . . . muestra. 



poblar. . . 
probar. * . 
regoldar.. . 


. puebla. 
. prueba. 
. regüelda. 


renovar. . . 


. renueva. 


rescontrar. . 


. rescuentra. 


resollar. ... 


. resuella. 


revolcarse. . 


. revuélense. 


rodar. . . . 


• rueda. 


soldar. . . 


. suelda. 
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soltar suelta. 

sonar. • • v • suena. 

soñar sueña. 

tostar tuesta. 

trocar trueca. 

tronar. . • . truena. 

volar vuela. 

Tolcar vuelca. 

Y sus compuestos^ como : comprobar^ 
desconsolar j descontar^ reprobar^ etc. 

ANDAR. 

Este yerbo tiene su írregulaiidad en la 
primera terminación del pretérito perfecto 
de indicativo^ en la primera y tercera del 
imperfecto de subjuntivo» y en la primera 
del futuro del mismo, como se demuestra 
en el ejemplo siguiente. 

PRETÉR. PiERFEG. DE INDIG. 

Primera terminación. 

Yo. . anduve. Nos. . . anduvimos. 

Tú. • anduviste. Vos. . . anduvisteis. 
Aq. . anduvo. Aq. . . anduvieron. 
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PRETOR. IHPERF. D£ SUBJCNT. 

Primera y tercera terminación. 

Yo. . . . estuviera y estuviese. 

Tú. . . • estuvieras y estuvieses. 

Aq. . . . estuviera y estuviese. 

Nos* . . . estuviéramos y estuviésemos. 

Vos. . . . estuvierais y estuvieseis, 

jíq. . . . estuvieran j estuviesen. 



FUTURO DE SUBJUNTIVO. 



Primera terminación. 



Yo. 

Tú. . 
Aq. . 
Nos.. 
Vos. . 
Aq. . 



• • 



estuviere, 
estuvieres. 

* 

estuviere, 
estuviéremos, 
estuviereis, 
estuvieren. 



Todas estas personas irregulares se for- 
man como en el anterior de la primera 
persona irregular del pretérito perfecto de 
indicativo. 

DAR. 

Este verbo tiene la irregularidad en las 
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mismas personas que el precedente , pero 
con variedad en las terminaciones de al- 
gunos. 

PRESENTE DE INDIGATnrO. 

Yo. . . doy. 

pketírito perfecto. 

Primera terminación. 

Yo. . . . di. Nos. . . . dimos. 

Tú. . . • diste. Vos. . • . disteis. 

Aq. . . . dio. jíq. .... dieron. 

. PRETÉR. IHPERFEG. DE SÜBJUNT. 

Primera y tercera terminación. 
Yo. . . . diera y diese. 
''^^' . dieras y dieses. 

. diera y diese. 
. diéramos y diésemos. 
. dierais y dieseis. 



Tú. 

Aq. . 

Nos.. 
Vos. . 

Aq. . 



aterais y ateséis, 
dieran y diesen. 



FUTURO DE SUBJUNTIVO. 

Primera terminación. 

Yo. . . . diere. Nos. . . diéremos. 

Tú. . . . dieres. Vos. . . diereis. 

Aq. . . . diere. Aq. . . dieren. 
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. Cuyas iiaregiiidrLda^s ae coaiws^^a en 
su formación. :ooQi las de. los vecbos irregu- 
lares anteriores. 

JÜGJR. 

Este verbo admite una e después de la 
u radical eu los tí,en;ipps y personas si- 
guientes. 

PRESENTE DE INDICATIYO. 

Yo. . . . juego. 

Tü. . . . Juegas. 

Aq. • . . juega. Aq. . . juegan, 

»S6iBNTE DE IMPSRATI¥0. 

Juega tú. 

Juegue aquel. Jueguen aquellos. 

Yo. . . . juegue. 

Tú. . . . juegues. 

Aq. . . . juegue. Aq. . . . jueguen. 

La u que hay entre g y e en los presen- 
tes delitpperatiyo y subjuntivo no es ¡irre- 
gularidad del verbo, sino regla de Orto- 
grafía , como ya se dijo. 
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Ywhot irregulares de la segunda conjuga-^ 

cion. 

3 Todos los yerbos acabados en acer , 
ic&r jocer^ cotno : nacer, empobrecer, co- 
nocer, reciben una a antes de la c radical 
en la primera persona de singular del pre- 
seate-'de indicativo, en todas las del pre- 
sente «de subjiintívo , y en la tercera per- 
sona del singular y-plural del presente del 
imperativo. 

Nacer, empobrecer, conocer. 

PRESENTE DR INDICATIVO. 

Ye. . . nazco. . empobrezco. . conozco. 

PRESENTE DE IMPERATIVO. 

Nazca 1 

Empobr^ca . . ]a<fwl' 
Conozca. . . . ) 

Nazcan . • . . "j 

"Empobrezcan. . mquellos. 

Conozcan.. . . ) 

BRnSN^ DE SCBIKJtmrO. 

TSazca Nazcamos. 

Nai¡>€as. • . » • . Nazcáis. 
Nazea Nazcan. 
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Empobrezco . . • Empobrezcamos. 
Empobrezcas. . . Empobrezcáis. 
Empobrezca . . . Empobrezcan. 

Conozca Conozcamos. 

Conozcas Conozcáis. 

Conozca Conozcan, 

Exceptúanse el verbo hacer y sus com- 
puestos, cuya irregularidad es como se yé 
en los tiempos y personas siguientes. 

PRESENTE DE INDICATIVO. 

T^o hago. 

PRETÉRITO PERFECTO. 

Yo. . . . hice. NoSf . . . hicimos. 

Tú. . . . hiciste. Vos. . . . hicisteis, 
Aq. . . . hizo. Aq .... hicieron, 

FUTURO IMPERFECTO- 

Yo. . • . haré. Nos. . . . haremos. 
Tú. . . . harás. Vos. • . . haréis. 
Aq. . . . hará. Aq .... harán* 

PRESENTE DE IMPERATIVO. 

Haz. . • tú. 

Baga . . aquel. Hagan. . aquellos. 
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k 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 

Yo. ^ • • haga. Nos . • . hagamos. 

Tú. * . . hagas. Vos. . . hagáis. 
Aq. - . f haga. Aq. . . • hagan. 

PRETÉRITO IMPERFECTO. 

Yo. . . hiciera 3 harta '^ hiciese. 

Tú. . . hicieras , harías j hicieses. 

Aq. . . hiciera j haria y hiciese. 

Nos. . . hiciéramos j hartamos y hiciésemos. 

Vos. . . hicierais , haríais y hicieseis. 

Aq. . . hicieran ^ harian j hiciesen. 

FUTURO, 

Yo. . . hiciere. Nos. . . hiciéremos. 

Tá. . . hicieres. Vos. . . hiciereis. 
Aq. . . hiciere. Alq . . . hicieren. 

Esta misma irregularidad del yerbo ha-- 
cer tienen sus compuestos dehaeer, rehacer. 
Satisfacer sigue la conjugación del simple , 
colocando al principio el adverbio latino 
^ satis y de que se compone, y mudando la 
h en f. Solo se aparta de él en el singular 
de la segunda persona del imperativo 9 que 
es satisfaz j satisface. 

G 
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De los acabados en ocer se exceptúan 
también fos reriyos cocer j esrc&cerj recocer ^ 
que ademas de la irregularidad de ixiudar 
\^o en ue{ como w notará en su lugar) too 
recibea z antes de la Cj síbq qu^ con^ie^- 
ten la c en j^ antes de í? y de a por razón de 
Ortografía : y aw no se áíce í cuezco , ni 
cuezca ^ sino ." eueza j» cueza^ 

Este verbo admite una £ antes de su e ra- 
dical en los mismos tiempos y personas que 
el verbo acertar , y la misma irregularidad 
tienen los verbos ¿e la lista siguiente. 

Lista de los verbos de la segunda conjugación 
que admiten i entes de e^y ie conjugan 
per et verbo ascender. 

atender atiende. 

eemet; $iemse^ 

defesDder V . . . defaman. 
eocendev. . • . emienéa. 
entender. » * ^ entiende* 

heder kiísée* 

hender, . . * # hiende. 
perder • . . . . pierda. 
tender. . . . , tiende^, 
fertfer, ^ ^ ? ? vierta. 
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áUnderf deseniender, esUendet, rwtrtery 
traíceuder, etc. 

ABSOLVER. 

Este verbo muda la o radical ea o^ tolos 
mismos tiempos y personas que el verbo 
acostar. La misma irregularidad tienen los 
Terbos siguiente». 

cocer. .... cuece. 

disolver. . . . disuelve. 

doler. « • . • duete. 

llover llueve. 

moler. .... muele. 

morder. . . . muerde. 

mover. . . . mueve. 

oler huele, 

poder. . . ^ . puede. 

soler. .... suele. 

toiocr*. . • • tuetm. 

volver.^ .. . . vushe. 

Y sus compuestos, como : condoler j demo^ 
Urj devolver, promover^ remover ^ etc. 

CJER. 

•1 ¥«*bo caer y sus com|ru^stos decaer ^ 
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recaer 9 8on irregulares en la primera per- 
sona del singular del presente de indica- 
tivo» en la tercera persona de ambos núme- 
ros del presente de imperativo, y en todas 
las del presente de subjuntivo en esta 
forma. 

PKESENTE DE INDIGATnrO, 

Yo. . . . caigo. 

PRESENTE DE IMPERATIVO. 

Caiga. » aquel. Caigan. . aquellos. 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 

Yo. , • caiga. Nos. . . caigamos. 

Tú. , t caigas, Vos. , . caigáis. 

Aq. • , caiga, Aq. . . caigan. 

CABER, 

PRESENTE DE INDICATIVO. 

Yo. . , quepo. 

PRETÉRITO PERFECTO, 

Yo. . . , cupe. Nos, . , cupimos. 

Tú. . , c cupiste. Vos, . . cupisteis. 
Aq- . . . cupo. Aq, . . cupieron* 
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FUTURO IMPERFECTO. 

Yo^ . • cabré. Nos. • . cabremos. 

Tú. . - cabrás. f^os. . . cabréis. 

Aq. . . cabrá. Aq. . . cabrán. 

PRESENTE DE IMPERATIVO. 

Quepa aquel. Quepan. . . aquellos. 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 

Yo. . . quepa. Nos. . . quepamos. 

Tú. . . quepas. Fos. . . quepáis. 

Aq. . . quepa. Aq* . . quepan* 

PRETÉRITO IMPERFECTO. 

Yo. cupiera^ cabria y cupiese. 

Tú. cupieras 9 cabrias y cupieses. 

Aq. cupiera^ cabria y cupiese. 

Nos. cupiéramos j cabríamos y cupiésemos. 

Fos. cupierais f cabríais y cupieseis. 

Aq. cupieran^ cabrían y cupiesen. 

FUTURO. . 

Yo. . . cupiere. Nos. . cupiéremos. 

Tú. . . cupieres. Fos. . cupiereis. 

Aq. . . cupiere. Aq. . . cupieren. 
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PRESENTE DE lUPERATIYO. 

Quiere. . . tú. 

Quiera. . . aquel. Quieran. . aquellos. 

PRESENTE BE SUBJUNTIYa 

Yo. . . quiera. 

Tá. . . quieras. 

Aq. . . quiera. Aq. . . quieran. 

PRETÉRITO IMPERFECTO. 

Yo. quisiera y querria y quisiese. 

Til. quisieras^ querrías y quisieses. 

Aq. quisiera^ querria y quisiese. 

Nos. quisiéramos^ querríamos y quisiésemos. 

F^os. quisierais^ querríais y quisieseis. 

Aq. quisieran^ querrían y quisiesen. 

FUTURO. 

Yo. . . quisiere. N os ^ quisiéremos. 

Tú. . . quisieres. Vos. quisiereis. 

Aq. . . quisiere. Aq. quisieren. 

SABER. 

PRESENTE DE INDICATIVO. 

Yo. 9 . . sé* 
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PREláRITO PERFECTO. 



Yo. . 
Tú. . 

Aq. . 


. supe. JYos. . . supimos. 
. supiste. Vos. . . supisteis. 
. supo. Aq. . . . supieron. 




FUTURO IMPERFECTO. 


Yo. . 
Tú. . 
Aq. . 


• sabré. JYos. . . sabremos 
. sabrás. Vos. . . sabréis. 
. sabrá. Aq. . . sabrán. 




PRESENTE DE IMPERATIVO. 


Sepa. 


. . aquel. Sepan. . aquellos. 




PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 


Yo. . 
Tü. . 
Aq. . 


. sepa. JYos. . . sepamos. 
. sepas. Vos. . . sepáis. 
. sepa. Aq. . . sepan. 



PRETÉRITO IMPERFECTO. 

Yo. supiera j, sabría y supiese. 

Tú. supieras^ sabrias y supieses. 

Aq. supiera^ sabría y supiese. ' 

JYos. supiéramos^ sabríamos y supiésemos^ 

Vos. supierais^ sabríais J ^supieseis. 

Aq. supieran j sabrían y supiesen. 
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ÍÜTtKO. 

Kd. » « éupiere. Nos. . mpiéreñu)^. 

TÚ. . • nupieres. Vób. . tupiéreU. 

Aq. • • supiere* Aq. . tupieren. 

TEN En. 

PBESEmiS DE INDICATIVO. 

Tí!. . . tienen. 

Aq. . . ítene. ^^f. . . tienen. 

PRETÍEITO PERFECTO. 

1^(9. . . tuve. Nos. . . tuvimos. 

Tú. . . tuviste. Vos. . . tuvisteis. 

Aq» . . tuvo. Aq. . . tuvieron. 

FUTURO IMPERFECTO. 

Yo. . . tendré. Nos. . . tendremos. 

Tu. . . tendrás. Vos. . . tendréis. 
Aq. . . tendrá. Aq. . • tendrán. 

PRESENIL DE IHPE&ATiTO. 

Ten. . . tú* 

Tenga. . uqueí. Tengan. • aquellos. 



Yo. . . tenga. Nos. . tengamos. 

Tú. . . tengas. Vos. . tengáis. 

Aq. . . tenga. Aq. . tengan. 

PRETÉRITO IMPERFECTO. 

Yo. tuviera, tendría y tuviese. 

Tú. tuvieras, tendrías y tuvieses. 

4q* tuviera j tendria y tuviese. 

JVps. tiivi^ramos, tendríamos y tuviésemos. 

Vo^. tuvierais, tendríais y tuvieseis. 

Aq. tuvieran, tendrian y tuviesen.. 

FUTURO. 

Yo. . . tuviere. Nos. . tu»iéremoss 

Tú. . . tuvieres. Ves* * tuviereis. 

Aq. . • tua^iere. Aq. . twvieren.' 

Siguen la irregularidad de este verbo sus 
compuestos , como : atener, contener, de^ 
tener, etc. 

TRAER. 

PRESEKTS DE INDIGÁTIYO. 

Yo* « . traigo. 
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. PRIlT¿EITO PEEFEGTO. 

Vo. . . traje. , No8. . trajimos» 
Tú. . . trajiste. P^os. . trajisteis. 

j4q. . . trajo. Jq. . trajeron. 

PRESENTE DE IMPERATIVO. 

Traiga. . aquel. Traigan, aquellos. 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 

Yo. . . traiga. Nos. . traigamos. 

Tú. . . traigas. Vos. • traigáis. 

j4q. . . traiga. Aq. . traigan. 

» 

PRETÉRITO IMPERFECTO. 

JTo. trajera y trajese. 
Tú. trajeras y trajeses. 
Jíq.\ trajera y trajese. 
Nos. trajéramos y trajésemos. 
Vos. trajerais y trajeseis. 
Aq. trajeran y trajesen. . 

FUTURO. 

Yo. . . trajere. Nos. . . trajéremos. 

Tú. . . trajeres. Vos. . . trajereis. 
Aq. . . trajere. Aq. . . trajeren. 

Siguen la irregularidad de este verbo sus 
compuestos abstraer^ atraer^ contraer^ etc. 
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VALER. 

PRESENTE DE INDICATIVO. 

Yo. . . valgo. 

FüTüRO IMPERFECTO. 

Yo. . • valdré. Nos . . valdremos. 

Tú. . . valdrás. Vos . . valdréis. 

Aq. . . valdrá. Aq. . . valdrán. 

PRESENTE DE IMPERATIYO. 

Valga. . aquel. Valgan. . aquellos. 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 

Yo. . . valga. Nos . . valgamos. 

Tú. . . valgas. Vos . . valgáis. 

Aq. . . valga. Aq. . . valgan. 

PRETÉRITO IMPERFECTO. 

Yo. . . valdría. Nos. . . valdríamos. 
Tú. . . valdrías. Vos. . . valdríais. 
Aq. . . valdría. Aq. . . valdrían. 

Sigue la misma irregularidad su compuesto 
equivaler. 
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Verbos irregulares déla tercera conjugación. 

3 Los verbos acabados en ucir^ como : 
lucir j conducir tienen la misma irregulari-^ 
dad que los acabados en ecer^ explicada 
antes en el párrafo ¿) de este capitulo. Asi 
como de encarecer '^dilt encarezco ^ encarezca^ 
etc. de lucir sale luzco, luzca j etc. Los aca- 
bados en ducir, como : deducir, inducir , 
traducir tienen ademas de esta irregulari- 
dad la que demuestra el ejemplo siguiente. 

CONDUCIR. 

PUETÉR. raiF. DE INDIC. 

Yo. . « conduje. Nos. % eondujimas. 
Tú. . . condujiste. Vos. . tonduj isteis. 
Aq. . . condujo. Aq. . eondujéron. 

Yo. condujera y condujese. 

Té. condujeras y condujeses* 

Aq. condujera y condujese. 

Nos. condujéramos y condujésemos. 

Vos. condujerais y condujeseis. 

Aq. condujeran y condujesen. 
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FUTURO. 

Yo. . condujere. Nos. . condujéremos. 
Tó. . condujeres. Vos. . condujereis, 
jíq. . condujere. Aq. . condujeren^ 

SENTIR. 

Este verbo admite i antes de 6u e radical 
en algunas personas ; y en otras muda la 
e en t , según se demuestra en el ejemplo 
siguiente. 

TBESENTE DE INDICATIVO. 

Yo. . . . siento. 

Tú. . . . sientes. 

Aq. . '. . siente. Aq. • sienten. 

PRETÉRITO PERFECTO. * 

Aq* * • sintió* Aq. . . sintieron. 

PIKESENTE DB XaiPERATIVO. 

Siente. . • tú.. 

Sienta. . . aquel. Sientan, aquellos. 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 

Yo. . . • sienta. Nos. . • sintamos. 
Tú. . . . sientas. Vos. . . sintáis. 
Aq. . • • sienta. Aq* • * • sientan. 
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pketírito imperfecto. 

Vo. sintiera y sintiese. 

Tú. sintieras y sintieses. 

Aq. sintiera y sintiese* 

Nos. sintiéramos y sintiésemos. 

Vos. sintierais y sintieseis. 

Aq. sintieran y sintiesen. 



FUTURO. 

Yo. . . sintiere. Nos. . sintiéremos. 

Tú. . . sintieres. Vos. . sintiereis. 
Aq. . . sintiere. Aq. . sintieren. 

La misma irregularidad del verbo sentir 
tienen los siguientes : 

adherir. . . . adhiere. . . adhirió. 

advertir. . . . advierte. . . advirtió. 

arrepiéntese. arrepintióse. 

confiere. . . confirió. 

controvierte . controvirtió. 

convierte. . 

defiere. . . 



arrepentirse, 
conferir. . . 
controvertir, 
convertir. . 
deferir. 



• . « 



diferir difiere. . . 

digerir. . . . digiere. 
herir? .... hiere. 



convirtió. 

defirió. 

difirió. 

digirió. 

hirió. 



hervir. . . , . hierve. . . . hirvió. 
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ingerir. . . . ingiere. . . ingirió. 
inyertir. . . . invierte. 
mentir. • . . miente. . 
referir. .... refiere. . 
requerir. . . . requiere. 

Y los compuestos de estos, como : cansen-^ 
ítr, desmentir j resentirse, etc. 



. invirtió. 
. mintió. 

• r 



. refirió. 
. requirió. 



DORMIR. 

Este verbo muda la o radical unas veces 
en ucj y otras en u, como se demuestra en 
el ejemplo siguiente: 

PKESENTE DE INDICATIVO. 

Vo. . . duermo. 
Tú. . . duermes. 
Aq. . . duerma. Aq. . . duermen. 

PRETÉRITO PERFECTO. 

j4q. . durmió. Aq. . durmieron. 

PRESENTE DE IMPERATIVO. 

Duerme. . . tú. 

Duerma. . « aquel. Duerman, aquellos. 
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PRESENTJi DE SUBJUNTIVO. 


Yo. . 


. duerma. Was* . durmatuQs. 


Tú. . 


. duermas^ Vo%. . durmáis^ 


Aq. . 


, duerma. A^. . dviermim. 




PRETÉRITO IMPERFECTO. 


Yo. . 


• durmiera y durmiese. 


Tú. . 


. durmieras y durmieses. 


Aq. . 


. durmiera y durmiese. 


Nos. . 


. durmiéramos y durmiésemos. 


Vos. 


. durmierais y durmieseis. 


Aq. . 


. durmieran y durmiesen. 




FUTURO. 



Yo. . . durmiere. Nos. . durmiéremos. 
Tü. . . durmieres. Vos. . durmiereis. 
Aq. . . durmiere. Aq. . durmieren. 

GERUNDIO. . • durmiendo. 

PEDIR. 

Este verbo tiene la irregularidad de mu- 
dar la e en i en los tiempos y personas 
siguientes. 
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PRESENTE Aft IMdlGATIYO. 

Tu. . * jMes. 

PRETÉRITO PERÍÍCTO- 

Aq. . . fidio. Aq. • pidiérún. 

PRESENTE DE IMPERATIVO. 

Pide. . • tíí. 

Pida. . • aquel. Pidan. . aquellos. 

PRESENTE DE SUBJüNTlTO. 

Yo. . . . pida. Nos. . • . pidamos. 

Tú. . • . pidas. f^os. . . . pidáis. 
Aq, . . . pida. Aq. • • • pidan. 

PRETÉRITO' IMPERFECTO. 

To. pidiera y pidiese. 
Tú. pidieras y pidieses. 

Aq. pidiera y pidiese. 

Nos. pidiéramos y pidiésemos. 

Vos. pidierais y pidieseis. 

Aq. pidieran y pidiesen. 
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FUTURO. 

Yo. . . pidiere. Nos. . . pidiéremos» 
Tú. . . pidieres. Vos. . . pidiereis. 
Aq. . . pidiere. j4q. . . • pidieren, 

GERUNDIO. . , . pidiendo. 

La misma irregularidad tienen los yerbos 
siguientes : 



ceñir. . . 


. cine. 


colegir. . 


. colige. 


competir, 
concebir. 


. compite. 
. concibe. 


constreñir 


. constriñe. 


derretir. . 


. derrite. 


desleír. . 


. deslié. 


elegir. . . 


. elige. 


engreír. . 
freír. . . 


. engríe. 
. frie. 


gemir. . . 
heñir. . . 


.' gime. 
. hiñe. 


inedir. . 


. mide. 


regir. . . 


. rige. 


reír. . . . 


. rie. 


rendir. . 


. rinde. 


reñir. . . 


. riñe. 



r 
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seguir. , . úgue. 

servir. . . . úrve. 

teñir. . . • Xiñe. 

vestir. . • . vute. 

Y sus compuestos , como : conseguir, des- 
ceñir, expedir, etc. 

VENIR. 

Es irregular en los tiempos y personas 
siguientes. 

PRESENTE DE INDICATIVO. 

Yo. . . , vengo. 
Tú. . . . vienes. 
Aq. . . . viene. Aq¿ . . . vienen. 

PRETÉRITO PERFECTO. 

Yo. . . vinCs Nos. . . vinimos*. 

Tú. . . viniste. Vos. . . vinisteis. 
Aq. . . vino. Aq . . . vinieron. 

FUTURO IMPERFECTO. 

Yo. . p vendré. Nos. . . vendremos. 
Tü. c . vendrás. Vos. . . vendréis. 
Aq. . . vendrá Aq . . . vendrán. 

* Algunos dicen veniste, venimos j ceñísteis. 
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PRESENTE DE IMPERATITO. 

f^en. * . tu 

Venga . aquel Vengan^ . aquellos. 

PRESENTE DE SUBJUNTITO. 

Yo. . . venga. Nos. . . vengamos. 
Tú. . . vengas. Vos. . . vengáis. 
jíq. . . venga. Aq • • • ven^gmi. 

PRETÉRITO IMPERFECTO. 

Yo^ . . . viniera ^ vendría ^ viniese. 
Tú. . . . vinieras^ vendrías j vinieses, 
Aq. . . . viniera, vendría j viniese. 
Nos. . . . viniéramos , venátiamos y vinié" 

(sernos. 
Vos.. . . vinierais^ vendríais j vinieseis. 
Aq . . . . vinieran, vendrían y viniesen. 

FÉTÜRO. 

y o. . . vinísr^ Nos. . . viniéremos: 
Tú. . . vinieres. Vos. . . viniereis. 
Aq. * . viniere. Aq . . . vinieren. 

GiRUNBio. • . vhmnd^. 
La misma irregularidad tienen sus com- 
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puestos mwoTy eensDemr, éesax^nir, preve^ 
nir, revenir y sobrevenir. 

ASIR. 

Este verbo es irregular en la primera 
persona del trómen) sHu-gular del presente 
de ifldícativo , en d presente desubjuntíro , 
y efi k tercera pe»s#na del miperativo en 
la fortifta siguiente, 

PRiíSEÍfíE ÍM5 líCl^IGATlVO. 

Yo. . . . asgo. 

i^iaSSENTE BE IMPERATin). 

Asga. . . oqueL Asgan. . . aquellos. 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO^. 

Yo. . . asga. Nos. . . asgamos. 

Tú. . . asgas^ Vos^ . . asgáis. 
Aq. . . asga. Aq. . . asgan. 

Estos verbos y j^íSonas irtegulares del 
verbo aw* son de inuy pocü uso al pre- 
sente. 

DECIR. 

Este verfro tiene fars írregi^aridades <jue 
demuestra eiefetóipPa sigoieíate. 
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PRESENTE DE INDIGATITO. 

Yo> . • digo. 

Tú. . • dices. 

Jlq. . . dice. Aq. . . dicen. 

PRETÉRITO PERFECTO* 

Yo. . . dije. Nos. . . dijimos. 

Tú. . • dijiste. Vos. . . dijisteis. 
Aq. . . dijo. Aq. . . dijeron. 

FUTURO IMPERFECTO. 

Yo. . . diré Nos. . . diremos. 

Tú. . . dirás. Fos. . . diréis. 
Aq.^ . . dirá. Aq . . . dirán. 

PRESENTE DE IMPERATIYO. 

Di. . . tú. 

Diga. . aquel. Digan. . . aquellos, 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 

Vo. . . diga. Nos. . . digamos. 
Tú. . . digas. Vos. . . digáis. 
Aq. • • diga. Aq . . . digan. 

PRETÉRITO IMPERFECTO. 

Yo. . . dijera , diria y dijese. 
Tú. . . dijeras , dirias y di/eses. 
Aq. . . dijera diria j dijese. 



ras. 



dijéramos, diriamos y dijétemo». 
dijerais, diríais j dijeseis 
dijeran , dirían j dijesen. 



Yo. . . dijere. Nos. . . dijértmo*. 
Tú. . . dijeres. f-^os. . . dijereis. 
Jif. . . dijere. Aq . . . dijeren. 

GERUNDIO. . . diciendo. 
La misma irregularidad tiene su compuesto 
predecir. 

BENDECIR. 

También compuesto de decir, es rrgulai 
en ]a primera y segunda persona del plural 
iel presente de indicativo , en todas Jas del 
pretérito imperfecto y del futuro , eu la se- 
xuada terminación de las tres personas del 
pretérito imperfecto de subjuntivo , y en la 
segunda persona del plural del imperatiVo. 
EqIos demás tiempos sigúela irregularidad 
de! verbo decir í pero se diferencia de é! ín 
la segunda persona del singular del impera- 
tÍTO , que es bendice , y no bendi. Por estas 
lariedades se hace necesario poner entera 
iiu uon)ugacioQ. 

H 
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PRESENTE J)B INDICATIVO. 

y ó* . . bendigo. Nos. • • bendecimos. 
Tú. . . bendices. Vos. . . bendecis. 
^q. • . bendice. Aq.. . . bendicen. 

PRETÉRITO IMPERFECTO. 

Yo. . . bendecía. Nos. . . bendecíamos* 
Tú. . . bendecias. Vos. . . bendecíais. 
Aq% - • bendecia. Aq. t • bendecían. 

PRETÉRITO PERFECTO. 

Yo. . , bendije. Nos. . . bendijimot. 

Tú. . . bendijiste. 'Vos. . . bendijisteis, 
Aq. » . bendijo. Aq * . • bendijeron. 

FUTURO IMPERFECTO. 

Yo. . . bendeciré. No^. . bendeeiritnoi. 
Tú. . . bendecirás. Vos. • bendeciréis. 
Aq> * • bendecirá. Aq.. . bendecirán. 

PRESENTE IMPERATIVO. 

Bendice. .^ . tú. Bendecid. « vosotros, 
Jíeñdiga. . , aquel. Bendigan., aqueihs 

PRESANTE W SUBIUNTIVO, 

Yo. . . bendiga. Nos. ^ bendigamos, 
'Tú. f . bendigas. Vos. . bendigaiSf 
Aq. . . bendiga. Aq,. , bendi^^n. 
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PRETáMXO IMPERFECTO. 

Yo. . bendijera , bendeciría y bendijese. 

Tú. . bendijeras^ bendecirias j bendijeses. 

Vos . bendijera , bendeciria y bendijese. 

Nos . bendijéramos j bendeciríamos y é^n- 

f^os . bendijerais , bendeciríais y bendije-- 

seis. 
Aq. . bendijeran , bendecirian y bendi^ 

jesen. 

FUTURO. 

Fí?. . bendijere. Nos . . bendijéremos. 
Tá. . bendijeres^ Vos . . bendijereis. 
Jq. . bendijere. Aq. . • bendijeren. 

GERUNDIO. . . bendiciendo. 
M este sigue en todo el verbo maldecir. 

CONTRADECIR. 
iTambien compuesto dé decir sigue la 
irregularidad de su simple : y solo se separa 
de ella en la segunda persona del singular 
del imperatiyo pues en lugar de contradi se 
usa cóntrmlice. 

oír. 

Este Terbo tiene la irregularidad de ad- 
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mítir una g después de la i en los tiempos 
y personas siguientes : 

PRESENTE DE INDIGAT lYO. 
To. . • . oigOn 

PRESENTE DE IMPERATIYO. 

Oiga. , * aquel* Oigan. . , aquelbs, 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 

Vo. . - . oiga. Nos. . . oigamos. 
Tú. . . , oigas. Vos. , • oigáis, 
Aq. • • . oiga. Aq. . , . oigan. 

La misma irregularidad tiene su compuesto 
$ntreoir, 

SALIR. 

El yerbo salir admite g después de su I 
radical en las mismas personas que el verbo 
oír. Ademas de esta irregularidad tiene la 
de mudar la i en d en el futuro imperfecto 
y en el pretérito imperfecto de subjuntivo , 
y de perder la e final de la segunda per- 
sona de singular del imperativo en esta 
forma» 
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PRESENTE DE INDICATIVO. 

Yo. . • • $algo. 

FUTURO IMPERFECTO. 

Yo. ... saldré. Nos. . • saldremos. 
Tú. . . . saldrás. Vos. . . saldréis. 
Aq. . . . saldrá. Aq.. . . saldrán. 

PRESENTE DE IMPERATIVO. 

Sal. . . . tú. 

Salga. . . aquel. Salgan. • aquelbs. 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 

To. . . . salga. Nos. . . • salgamos. 
Tú. . . . salgas. Vos. . . . salgáis. 
Aq. . . . salga. Aq. . . . salgan. 

PRETÉRITO IMPERFECTO. 

Yo. . . . saldría. Nos. . . saldríamos. 
Tú. . . . saldrias. Vos. . . saldríais. 
Aq. . . . saldría. Aq. . . . saldrían^ 

La misma irregularidad tiene su compuesto 
sobresalir. 

IR. 
Este v^rbo es uno de los mas irregulares 
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de nuestra lengua , pues apenas conserra 
nada de su infinitiyo en algunos tiempos. 
Por lo cual se pone aquí entera su conju- 
gación. 

PRESENTÉ ¿E INDICATIVO. 

Yo voy* Nos. . . • vamos. 

Tú. \ . . . vas. Vos. . . . vais. 
Aq va. Aq. . • • van. 

PRETÉRITO IMPERFECTO. 

Yo iba. Nos. . . . íbamos. 

Tú ibas. Vos. • • . ibais. 

Aq. . p . . iba. Aq .... iban. 

r 

PRETÉRITO PERflMrrÓ. 

Yo. . . . fm\ hé ido , ó hube ido: 

Tú. • • • fuiste j has idoj ó hubiste ido. 

Aq. • . • fuéj ha ido , ó hubo ido. 

Nos . . . fuimos j hemos ido ^q hubimos ido. 

Vos. . . ftiísteiá^habeié ido. 6 hubisteis ido. 

Aq. . . . fueron^ han ido , o hubieron ido. 

PÜTÜRO IMPERFECTO. 

Yo. . . . iré. Nos. . . . iremos. 
Tú. . . . irás. Vos. . . . iréis. 
Aq. . . . irá. Aq. '. . .' irári. 
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PRESENTE DE IMPERATIVO. 

Ve. . ... tú. Id. . . . vosotroi^ 

Vaya. . . . aquel. Vayan. . aquelloi. 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 

Yo. . . . vaya. Nos. . . vayanwt^ 
Tú. . . • vayas. Vog. . • vayáis. 
Áq. . . . vaya. Aq. . . vayan. 



Yo. 

n. 

Aq. 

Nos 
Vos 
Aq. 



PRETÉRITO IMPERFECTO. 

fuera , tria y fuese, 
fueras j, trias j fueses> 
fuera , iria y fuese, 
fuéramos^ iríamos y fuéremos, 
fuerais , iríais y fueseis, 
fueran , irían y fuesen. 

FUTURO. 



Yo. . . . fuere. .Nos. . . fuéremos. 

Tá. . . . fueres. Vos. .. . fuereis. 

Aq. . . . fuere. Aq. . . fueren. 

GERUNDIO. . . yendo. 

No se han puesto como irregulares al- 
gunos verbos , que al parecer debian tener 
conformidad con ellos ; por que el uso pre- 
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Talece sobre las reglas de la analogía. Sinran 
de ejemplo los siguientes : confesar, renovar ^ 
defender^ tienen analogía con ;>rí?/J?«flr , m- 
ruyoar, ofender; pero no obstante los tres 
son regulares. Ha parecido conveniente 
esta advertencia para evitar el error en que 
caeríamos frecuentemente , si prefiriésemos 
las reglas de la Analogía á la fuerza del uso 
para distinguir la regularidad é irregularidad 
de los verbos ; y debiendo gobernarnos por 
el uso ) ha sido necesario darle á conocer , 
entrando en una prolija , pero indispen- 
sable , conjugación de los verbos irregula- 
res que son mas usuales en nuestra len- 
gua. A' los cuales será fácil á los curiosos 
añadir algunos , que á pesar de la diligencia 
que se ha puesto en este punto se habrán 
pasado , y pueden irse descubriendo en ade- 
lante. 

ADVERTENCIA 

sobre la diferente figura de los verbos irre-- 
guiares en lo antiguo. 

Los verbos irregulares tenían en lo an- 
tiguo en las segundas personas del plural 
la misma diferencia que se notó para los 
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regulares al fin de 8us conjugaciones, j asi 
decían: 



uso ANTIGUO. 

Bodes . . 

habedes. 

acertades. 

ascendedés. 

ientides. 



uso MODERNO. 

Í801S. 
habéis, 
acertáis, 
ascendéis, 
sentís. 



Los que hoy terminan en t ó en y en la 
primera persona del singular del presente 
de indicativo carecian de ella en la pri- 
mera persona, j terminaban en o, como se 
ve en estos ejemplos. • 

(soy. 
doy. 
voy. ' 

Machos de los que hoy acaban en go j 
ga en algunas personas solian carecer de la 
gj y se decia : 



so. 
do. . 
vo. . 



. . 



cayo. . . 


1 caigo. 


taya. . . 


1 caiga. 


oyó. . . , 


1 oigo. 


oya. . . 
trayo. . . 




traya. . < 
'•ato. . 
'•ala.'. . 


. 1 traiga 
. \ valgo. 
. 1 ' \ valga. 
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Los qué Hoy f Ifehen U én sus radteálés 
tenían en su lugar o, y así se decía : 



cobrio. 
copo. . 
ovo, . 
morio. 
dormió 
poso. • 
sopó. . 



por 



cubrió. 

cupo. 

'hübó. 

miirió. 

durmió. 

puso. . 

éupo.' 



Verbos impersonales. 

4 Verbos impersonales se llaniariioá qué 
soló se usan en lá tercera pferáona del sin- 
gular, y en el infinitivú,"*cómtt í 

amanecer.. 

anochecer. 

escarchar. 

helar. * 

granizar. 

llover. 

lloviznar. 

nevar, 
relampaguear. - • 

tronar^ 
Cuyas terceras personas son: 



amanece, 
anochece. 



amanecía, 
anochecía. 
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escarcha. • • escarchaba. 

hiela helaba. 

graniza. . . granizaba, 
llueve. . . • llovía, 
llovizna . . . lloviznaba, 
nieva. . . • nevaba, 
relampaguea, relampagueba. 
truena. . . . tronaba. 

Llámanse impersonales^ ó porque solo se 
usan en la tercera persona , como ya se 
dijo, ó porque no se halla f'cilmente la 
persona que da acción y movimiento al 
Yerbo, y es necesario suplirla, v. g. Dios, 
el cielo jia nube, etc. y aunque alguna vez se 
expresa, como en estos ejemplos : cuando 
Dios amanezca : amaneció el dia : llovia 
Dios si tenia que. 

Los "stiho^ amanecer y anochecerse suelen 
usar en todas tres personas , pero entonces 
la persona no es agente del verbo ^ y solo 
denota donde ó como estaba al tiempo de 
amanecer, ó anocher.erel dia , y así se dice : 
Yq amanecí en Madrid, y anochecí en Toledo: 
tú anocheciste bueno, y amaneciste malo : él 
mocheció , y no amaneció. 

Otros verbos hay que algunas veces se 
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usan como impersonales , j no tienen per« 
sona determinada que sirva de agente ó 
principio de su significación , por ejemplo : 
Esta tarde : hace mal tiempo : importa tra- 
bajar : conviene leer : acaece una desgracia : 
acontece morir de repente : sucede lo que no 
se pensaba : parece que llueve : en cuyas ex- 
presiones no se descubre persona á quien 
se puedan referir las terceras personas de 
los verbos ser, hacer ^ haber, importar, con- 
venir, acaecer, acontecer ^ suceder, parecer. 
Porque tarde no es agente ó principio del 
verbo ser, sino un adverbio que le califica : 
tiempo no es agente del verbo hacer , sino 
término de su significación , y así en los de- 
mas ejemplos , en que para salvar la Gra- 
mática se suplen los nominativos en unos , 
y en otros sirven de tales los infinitivos , ú 
otras palabras y oraciones que acompañan 
á los verbos. 

Cuando el yeibo hacer se usa como imper- 
sonal £n las terceras personas del singular , 
tiene la propiedad de convenir también al 
plural del sustantivo que le sirve de nomi- 
nativo, sin que se pueda usar del verbo en 
plural. Por ejemplo : Hay un hombre, hay 
muchos hombres : habia una hora,habia tres 
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hora$ : hubo fiesta j hubo fiestas , etc. Los 
Yerbos impersonales se llaman también d^ 
feetivos por el defecto , ó falta que tienen 
de algunas personas; pero teniendo ya aque- 
llos su denominación 5 parece mas propio 
limitar la de defectivos á los verbos que no 
solo carecen de la primeras y segundas per- 
sonas sino también de algunos tiempos ; ó 
cuyo uso es muy raro , ó desusado 9 tales 
son: soler j yacer ^ placer^ podrir^ y algún 
otro. 

Del verbo podrir no se hallan mas tiem- 
pos que la primera voz del infinitivo , el par- 
ticipio pasivo podrido j la segunda persona 
del plural del imperativo podrid ^ y la se- 
gunda del imperfecto de subjuntivo po- 
driria. 

Del verbo placer se usa en la tercera per- 
sona del presente del indicativo , me place,, 
te place y le place. También en la tercera 
persona del imperfecto de indicativo : me 
placia : en la del pretérito perfecto : me 
plugo : en la del presente de subjuntivo en 
esta expresión : plegué á Dios : en el pre- 
térito imperfecto en estas : pluguiera y 
pluguiese á Dios ; y en el futuro en esta : si 
me pluguiere. 
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' Del líerho yacer se hallan yago, yace ^ 
yacia^ yaga} pero apenas tienen uso naas 
que yace y yacía. 

El verbo soler se usa en el presente é im- 
perfecto de indicativo: suelo , solía en todas 
sus personas. El pretérito perfecto solí es 
muy poco usado , lo mismo el futuro im- 
perfecto , el imperativo , presente de sub- 
juntivo, y pretérito imperfecto, cuya se- 
gunda terminación solaría, 6 solería no tiene 
uso alguno. 

Estos, y algún otro semejante se com- 
prehenden bajo el nombre de defectivos, 
aunque también les comprehende la deno- 
minación de impersonales^ cuando solo se 
usan en las terceras personas. 

Verbos simples y compuestos. 

5 Los verbos se dividen en simples y comr 
puestos. Simples son los que significan por 
81 solos , sin agregación de otra silaba ó pa- 
labra, como: clamar y t€nír^ sentir. Com- 
puestos son los que se componen del simple j 
y de alguna otra sílaba ó palabra que se les 
agrega , como : aclamar , contener^ di^ntir. 

Las sílabas y palabras que eoitran en la 
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compesición de Ios-verbos son. de dos espe- 
cies : ó bien son aqueüas preposiciones que 
solo tienen ( sigüiflcado en la misma com- 
posición \ o las c][ue le tienen en la compo- 
sición 7 fuera deella» Las que solo tienen 
significado en la nlisma composición son : 



abs. • 
di, . í 

dÍ8i « 

e. . 

€tíl. 

ex. 

im. 

tn. 

Ínter 

ob. 

per. 

pos. 

pre. 

re. 

s(ni. 

Hu. 

$ub. 

$ub$. 

ñuper 

sus. 

trahs 



como en 



\ 



absorver. 

abstraer. 

descargar. 

disentir. 

disgustar. 

emanar. 

empegar. 

exclamar. 

impedir. 

indignarse. 

interponerse. 

obtener. 



perjurar, 
posponer, 
prevenir, 
recargar, 
sonsacar, 
suponer, 
subarrendar, 
substraer, 
superabundar, 
suscitar. 
\transformar. 



1 
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Ninguna de estas sílabas y dicciones tiene 
por sí sola , ó separada de la composición 
significado alguno en castellano ; pero jun-* 
tas en composición , añaden cierta fuerza 
muy expresiya , tomada ya de la lengua la- 
tina que es su origen , ó de la misma cas- 
tellana por la analogía de la composición 
de las palabras. Veamos , pues ^ cual es esta 
fuerza que añaden ta|es composiciones á 
los yerbos simples á que se juntan. 

jáb y abs significan por lo común sepa- 
ración y abstracción. Por ejemplo: abjurar, 
separarse de un error con juramento : ab- 
sarver^ sorver ó chupar^ sacando el jugo 

r 

de Bilgundicos^i abstraer j separar propíe- 
- dades ó atributos de una cosa, conside- 
rándolos separados de ella. En las yoces 
adoptadas en nuestra lengua : abeternOj abi- 
nitiOj abintestato significan lo ^místno que 
de ó desde. 

De, di, dis significan por lo común al- 
guna oposición ó contrariedad de la signi- 
ficación del simple , y. g. desconfiar , lo con- 
trario de confiar : disentir , lo ^contrario de 
sentir como otro : disgustar lo contrario de 
gustar. Dis tiene también fuerza de expresar 
separación y diyersidad de cosas y lugares , 
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T. g. disponer, poner varias cosas, ó en di* 
versos lugares : distraer, traer á diversas 
partes. 

E denota separación de alguna cosa ó 
lugar, como : emanar, manar ó proceder 
de alguna parte ú origen. 

Em significa lo mismo que en , j añade 
fuerza y vehemencia á la significación del 
simple, como : empegar ^ pegar en, ó con 
fuerza : empujar , pujar en , ó fuerte- 
mente. 

Ex equivale k de, y añade fuerza y ve- 
hemencia á la voz simple , v. g. exclamar , 
clamar de lo intimo del corazón , ó clamar 
con vehemencia ; expurgar y purgar ó lim- 
piar de. En las y octs exheredar ^ ^exheredado 
equivale k deSy y denota oposición y con- 
trariedad déla significación del simple^ esto 
es desheredar , desheredado , privar , y pri- 
vado de heredad. 

/mj in á veces equivalen k en^ como : 
imponer , poner en , ó sobre : otras , y esto 
es miíy común , significan privación y con- 
trariedad respecto del simple^ como: tViAa- 
bilitar y lo contrario de habilitar. 

Ínter equivale á entre ^ y significa inter- 
Tencion , ó interposición , como en inter^ 
vmirj interponer. 
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Ob significa en yirtud ó en fuerza de » 
como en obtener y tener ó adquirir en virtud, 
en fuerza , ó por medio de. 

Per aumenta lá significación del simple ^ 
añadiéndole fuerza y eficacia, v. g. perse-- 
guir^ seguir con encono ó ahinco : per- 
turbar^ turbar mucho , ó en gran manera. 
En el compuesto perjurar ^ ademas de esta 
significación , tiene la de jurar en falso , y 
faltar al juramento. 

Pos significa detras ó después de , como 
en posponer. 

Pre significa antelación á la significación 
del simple y. g. preocupar^ ocupar antes , 
anticípaTse : preconocer ^ conocer antes , ó 
de antemano. Otras veces sirve para añadir 
fuerza y energía, como en predominar^ do- 
minar entre, ó sobre todos. 

Re significa repetición , ó reduplicación 
del simple^ como : realzar^ alzar, ó levan- 
tar mas : recargar , Cargar mas , ó con mas 
fuerza, 6 volver á cargar. 

Son equivale á so debajo, como : son- 
sacar , sacar á hurtadillas , ó seducir : son- 
reírse ^xeiTse no abiertamente, sino con 
una risa ó contenida ó falsa. Sor en sor- 
prender tiene la misma significación , y es 
la misma composición que son con la ligera 
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mutación de la n en r, y que apenas tiene 
uso en castellano , fuera de sorprender j 
sus detiyadoé. 

SüSj sw j sm sovk casi de la misma signi- 
ficacion , y equivalen á arriba y antes , r. g. 
iuponet, poner, ósentat antes, ó de an- 
temano : suspender^ sostener^ pender, col- 
gar , tener de arriba. 

Sub equivale á después y debajo , como : 
subarrendar arrendar después. 

Trans significa al través ^ del otro lado, 
ó de la otra parte, como: transportar j trans-- 
matar una cosa en otra , d/mdole diversa 
forma : transfundir, pasar el licor de un 
raso á otro. >s ^ 

Las preposiciones que tienen significado 
en la composición de los verbos , y fuera 
de ella I son : 

I aclamar, 
anteponer* 
conformar, 
contradecir, 
decaer. 
¡envolver, 
entremeter, 
socavar, 
sobreasar, 
trascolar. 



a. . . 
ante, 
con,. . 
contra, 
de. . 
en. . 
entre, 
so. . 
sobre, 
tras. . 



cerno en 
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A reces se juntan dos preposiciones en 
la composición del yerbo 9 como en t lu/is* 
poner ^ reconvenir. También hay algunos 
compuestos de nombres sustantivos, que 
padecen alguna mutación , como : pernio 
quebrar^ áe pierna j quebrar : maniatar y 
de mano y atar. 

Otros yerbos hay llamados frecuenta- 
tivos y porque su significación denota fre- 
cuencia de la acción, como : apedrear, cor-- 
retear , golpear , patear. 



CAPITULO IX. 

e : 

Del Participio. 

1 El participio es una parte de la oración 
llamada asi , porque participa de nombre y 
yerbo. Participa de nombre en cuanto 
tiene todas las propiedades de adjetivo : y 
de yerbo en cuanto significa acción ^ pasión 
y tiempo como él. En orden á su signifi- 
cación se divide en activo y pasivo. Activo, 
eomo : causante, obediente ^ oyente , que si- 
gnifican acción : pasivo , como : causado, 
obedecido, oido, que significan. pasión. 
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2 En cuanto al tiempo son de presente , 
de pretérito , y de futuro : de presente , 
como : obediente : de pretérito , como obe^ 
decido : de futuro, como : habiendo de obe-^ 
deeer, según queda advertido por punto 
general en el modo infinitivo de la primera 
conjugación del yerbo auxiliar haber. El 
participio de presente siempre es activo : el 
de pretérito siempre es pasivo : el de futuro 
activo j pasivo. Activo, como en el ejemplo: 
habiendo de obedecer : pasivo : habiendo de 
ser obedecido. 

3 Los participios de presente , formados 
de verbos de la primera conjugación, aca- 
ban en antCf como amante; los de la se- 
gunda y tercera en ente^ como obediente 9 
oyente; los de futuro activo se forman de la 
primera \o% del infinitivo , qon esta fórmula 
antepuesta habiendo dC;, como habiendo de 
amar^ habiendo de obedecer, hos pasivos for- 
mados de verbos de la primera conjugación 
acaban en adoy como : amado; los de la 
segunda y tercera en ido j, como : escogido , 
partido; los de futuro del participio pasivo 
del verbo , con esta fórmula antepuesta ha^ 
hiendo de ser^ como: habiendo de ser esco^ 
gido, habiendo de ser partido. Y como se 
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forma también la voz pa&iya de los rerbos 
en las terceras personas de todoslos tiempos 
y voces del infinitivo, con el pronombre re- 
ciproco $e^ por eso de la iórmula activa ha- 
biendo de^ j del presente de infinitivo del 
verbo con este pronombre pospuesto re- 
sulta el participio pasivo de futuro del mismo 
modo que con el verbo ssr , como : habiendo 
de comprarse la casa , habiendo de agror 
decerse el beneficio. 

4 La parte, que el participio toma con 
especialidad del verbo , es la significación 
del tiempo, porque la acción y pasión la 
significan también muchos nombres sus- 

lantivos y adjetivos verbales ; pero el tiempa 
presente , pasado y futuro solo el verbo y 
e! participio. Supuesto , pues , que hay tres 
participios 9 uno para cada tiempo, se ha 
de entender que siempre que el participio 
esté en significación de tal , porque no lo 
está muchas veces , significa el tiempo que 
por su naturaleza le corresponde , y no otro : 
esto es , que el de presente no puede sigpi- 
ficar el tiempo pasado ó futuro, ni estos el 
presente. 

5 Por falta de examinar bien la natu- 
j^lesa del participio y y de consecuencia con 
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estosrprincipíos , han creído algunos que el 
tiempo que significan los participios es in- 
determinado , y que la determinación de- 
pende de algún verbo que se le junta : y asi 
han sentado que en estas oraciones : Soy 
amado , seré amado , el participio amado no 
es de pretérito , sino de presente en la pri- 
mera 9 y de futuro en la segunda ; y que en 
estas : Le hallé siempre obediente á mis pre- 
ceptos : seré participante de tu desgracia , 
los participios obediente j participante no 
son de presente, sino aquel de pretérito, 
y este de futuro. Pero esto no es cierto, 
porque en los ejemplos primeros el parti- 
cipio amado no está usado como participio , 
sino como adjetivo , y en los segundos están 
los participios si^niñc^ndo el tiempo pre^ 
senté , sin relación alguna con los verbos, 
pues si la tuvieran , formarían la oración 
esencialmente con ellos , y no serian par- 
ticipios j cuya resolución es : Le hallé que 
ébedecia : seré el que participe. De suerte 
que cada uno de los tres participios, cuando 
están en significación de tales, significan 
precisamente el tiempo que les corresponde 
por su naturaleza con cualquieifa verbos 
que se junten, y en cualquiera tiempo en 



' .r» 
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que estos se hallen ; y no siendo asi 9 no 
estarán usados como participios y sino como 
unos meros adjetiyos , ó como adjetivos 
verbales. 

6 No se pueden formar participios de pre- 
sente usuales en todos los verbos » ni todos los 
que puedep formarse , se deben considerar 
como tales, por no conservar el régimen de 
sus verbos, y haber pasado áser unos adjeti- 
vos verbales, que también sueleír usarse co- 
mo nombres sustantivos. Serian participm 
de presente muchos de ellos, si pudiera de- 
cirse: causantelo. discordia: leyentelos libros: 
oyente el sermón , porque este eé el régimen 
de los verbos causar, leer, oir; pero care- 
ciendo de esta propiedad por el uso sus par- 
ticipios, vienen á quedar adjetivos verbales. 

En lo antiguo hubo mas participios de 
presente que ahora con el mismo régimen 
que sus verbos. Así en la Crónica general 
se dice * : La segunda batalla que hizo Ani^ 
bal fué pasante los montes Pirineos. Y en 
otra -j- : mientras que vivió fué temiente á 
Dins. Hoy son muy pocos los participios de 



* Part. 1. o. 20. 

t Part. A. tol 37A. col. 2. 
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presente que conservan este régimen. Gomo 
tales se pueden reputat : obediente^ parti- 
cipante 9 semejante : habiente y haciente en 
determinadas expresiones , como poder ha- 
biente j por el que tiene poder: fe haciente , 
por el que hace fe : lugar teniente , por el 
que tiene lugar de otro ; obstante , pertene- 
ciente^ correspondiente, tocante , como : no 
obstante eso, lo correspondiente, tocante, per- 
teneciente á tal cosa : estante y habitante , 
como N. y N. estantes y habitantes en la 
Tilla de Madrid. 

7 Algunos tienen el mismo régimen que 
sus verbos en unas expresiones , y no en 
otras , como : habitante , que tiene el régi- 
men de su verbo cuando se usa para expre- 
sar donde se habita , pero no para expresar 
que es lo que se habita. Y asi no se puede 
decir : habitante la casa , pero si : habitante 
en la casa. Lo mismo se observa en andante 
y otros , que por no conservar siempre el 
régimen de sus verbos no pueden tenerse 
por participios de presente. A veces se usan 
como sustantivos , pues no solo se calla por 
la figura elipsis el sustantivo con quien con- 
ciertan , sino que admiten adjetivos antes ó 

I 
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después de sí concertando, como : amante 
ciego, escril tente fiel. 

8 Todos los participios de presente son de 
una sola terminación. Y se advierte , que 
se llaman activos aun los que se forman de 
los verbos neutros y recíprocos , atendiendo 
á la terminación y al uso, süi faltar á la pro- 
piedad. Asi se dice que durmiente es parti- 
cipio activo , y dormido pasivo. 

9 La misma frecuencia con que por el 
uso han ido pasando estos participios á ser 
ya adjetivos verbales , ya adjetivos sustan- 
tivados, les ha quitado verosímilmente el 
régimen de sus verbos : y también el mu- 
cho uso que se hace en nuestra lengua del 
gerundio, que muchas veces es su equiva- 
lente, y ademas es palabra mas sonora que 
el participio , en especial , que el de la ter- 
cera conjugación , y muchos de la segunda, 
en que por necesidad concurren muchas ii 
y ee, que son letras de menos sonoridad y 
variación que las que componen los vocablos 
de los gerundios. En cuanto á los participios 
de presente y futuro no hay que observar 
otras irregularidades que se advierten en los 
de pretérito ; pero en estos hay muchas que 
sé necesitan explicar. 
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Acab9^^'91i^,(^dq,ó,^^,\^^q.r. son y seJJap^p 
«rreg^|iW^.,., cpmft\t<Jftíqw^ qontien^.íft ]^\^ 

s¡guie»tej,,,, . . .;^' ,.; ,., . ... ., 

Oe^aiivir l,\. .«bietta. ' ;o 

•'4a&>ír- '^y í^iderto. . 

^^er / .• .. . . .i'ntiíft)) : I. 

^^^Iver... . . . . )i ^mlü ' 

Tí sus cbídptíestos ; c6)eáú ¿Compuesto ^ ét 
compooéí* t- contrahecho ¡ *de'Víontrahaecf : 
»ncubieri&, <fe encubrir ,etc. ^ * 

1 1 Hay aflgunos verbos^ qUe tienen dos 
participic^ de pretérito^ una regular , y otr^ 
irregular , y son los íiígnientes: " 

Verbos participios. 

participios. regulares. '. irregulares. 

ahitar ahitádq^ . , . ahito, 

bendecir . . . bendecido, . . bendito. 



1 . 1 
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compeler. . . eómpelidó. . : compulsb.' 
cdfacltiir. . » .' óoncluido .< . . coñiiluió. 
confundir. '. . ¿óhfundido. .' .^ confuso. \ 
convencer, . . convencido. . . convicto. 
convertir. - \. * convertido. ., . conveno. 
despertar. . '.\de9pertad0. .-^uride^pierto. 
elegir. . . ^ i '^elegido.. .. ,. .. \electo. 

enjugar. . . .uenjugjodo ,. .. . enjé/tío. 

excluir. . . ;. ts>duidQ. • . : .^ excluso. 
expeler. . ... eaipi^iido. . . : expulso. 

expresar. • .^^presado^ , ^ expreso. 
extinguir. . .« ^tingfíi^Ot .. . iSixfinto. 
fijar. ... ..fij^o.., 

hartar \ hartado . 

. incluido.. . 

. . incurrido. . 

. injexído. . 
insertado. . 
invertido!» . 
juntar .... Juntado ., , . 
maldecir. . . maldecido. . 

m 

manifestar. . manifestado. 
marchitar . . marchitado. . 
omitir .... omitido . . . 
oprimir. ^ . . oprimido. . . 
perfeccianar. perfeccionado . perfecto. 
prender. <. . prendido. . . . preso. 



% » 



incluir. 

incurrir 

injerir. 

insertar 

invertir. 
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) harto. 
, incluso, 
incurso. 
injerto. . 
inserto. 
. A inverso. 
Junto, 
ñuridito/ 
manifiesto, 
marchito. 

• 

omiso, 
opr^so., ,. 
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'Ptt$ea¡rix¡ 'é preícribidóé . A^prñtttiiún. 
proTeer» u'- praceido^ - • . ^proviMo* . 
reeliiir. ¿ j .. recluido. .--.'. . recluso^ 
romper . • . rompido. . . . roto* . i 

soltar. • • . soltando suelto. . 

suprimir. • . suprimido^ . . supreso. 

• 19 Xos participios pasivos regulares de 
la segunda colunia se usan siempre con 
el rérbó 'áuiíliar Ala^er para fdlriria* ios 
tiempos compüektos , y asi se ditfé : has 
confundido '\os papelea : has despertado' át\ 
sueño : se han hañádo de fruta : he coriélúitto 

r 

tus cartas. Los irregulares de la tercera' co- 
luna se* tisán *c¿íno adjetivos* verbalé* y 
absolutos , y no pueden formar tfémp6» 
cpmpu^stbá con el auxiliar Aafcer, á excep- 
ción de los cuatro siguientes : preso , pres- 
crito , provisto ^ r(7í¿, pues igualmente sm 

puede decir: \ •• 

• ' ■• « ^\ - '. ■ *■ 
ha prendido. .^^V, , (ha^presó. 

ha prescribido. f * »p ) ^ pvescritQM.\ 

ha proveído. • |^ \ ha provisto^ 

ha rompido. . j yharoto^ 

Y aun^ es. mas u^ado \roto que rompido. 
También suelen .usarse con el auxiliar inr 
jcrto, opresúj "éupteso. / 1 
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i9 OtroBjMira«lípf0s hay^de tenÉánaoio^ 
pasii»i^V y 4^ -sigaífusáDiAD activa y t^oe pa- 
san á^seV üdjetÍYOS.Yiéibktec^. y. soaillds^ñ- 
guientesvt »>. «. ^ , . . . : i(f/« 

acostu'éíiblrádd .• «/ tjúe Ato'ktanbru. " 

/bien comido. - . elgue/uf camiflo, bien¡.. _ 
bp[;je|i^,]|^a|3il^do. • '^/ comedida, en ^\t^bkir. 

. e^lkdlQ*, •. • r • :'^^ Hm^ fií^ní^/» ^ ^^^^ callar , 
c;aasa/lo. , .... el que ca^s,^ 4 í?ír(x. , 
>coi)í)C^i4p. . .,v e^.í/ué t^me comedimiento. 
i 4fisesperado ^ ; . ^/ y a^ desespera. ^ . . ^ 
.-disimulado. . . \ . . e/ v<^(? disimula., 
^eft^tendído. ... el^ue tiene entendimiento. 
.^sfoi:^do. . .> . el que tiene esfuerzo. 

fingido el que finge. . 

leido el aue ha leido mucno. 



Y 



medido. vv...|.>.V^^.,.,^^ 

mirado. • . ^^ . £¡1 que tiefie'mtramtentb. 

moderado. . . el que tiene moderdcion. 

' >:" .*' ]élttuéiUi dbMiáHts^ih'dik- 
Qcasiflpado^ , i...Ju«o.,,,.H., n¡<^ . • | 

osado el que:ti^v%a4i^^ 't)\ 
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parado el que e$ tardo. 

parecido. ... el que semeja á otro. 

partido el que es liberal. 

pausado . ... el que procede con pausa. 
porfiado. . . . el que acostumbra porfiar. 

*^ I dtce^ o hace. 

precavido. . . . el que tiene precaución. 

presumido. . . el que presume. 

recatado. . . . el que tiene recato. 

sabido el que sabe mucho. 

¿acudido. . . . el que sabe defenderse. 

sentido. * ... el que siente con facilidad. 

sufrido. . . . . el que sufre mucho. 

trascendido. . . el que tiene trascendencia. 

Talido el que tiene valimiento. 

1 4 Todos estos participios tienen tambie n 
significación pasiva en otras expresiones , 
lo que se conoce fácilmente por el sentido 
que bacen en la oración. Por ejemptó*: 
deciínost hombre leido, muger leidái libro 
leidOf carta leida : El sentido da á conocer, 
que cuando estos participios se refieren á 
hombre 6 müger tieneki significación activa , 
j cuando á libro oxarta tieneii significa- 
eiaa passsívá. Si deeímbs : Fv es ua hombre 
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eamadoj usamos de este participio en sigai- 
iicacion activa, que es decir es un hombre 
que cansa á los demás ; pero si decimos : 
está cansado de trabajar, le usamos en sig- 
nificación pasiya , porque el sugeto de quien 
se habla es el que recibe , ó padece el can- 
sancio. 

i5 La misma propiedad , que tienen los 
participios acaras de presente , de pasar á ser 
adjetivos verbales y de usarse algunas veces 
como nombres sustantivos , tienen también 
los participios pasivos. Por ejemplo : sanr- 
brado y tejido son participios cuando se 
usan con el verbo auxiliar haber en los 
tiempos compuestos , como : he sembrado 
garbanzos , liabia tejido un paño ; y cuando 
se usan absolutos , v. g. sembrados los gar- 
banzos , me retiré á casa : tejido el paño , 
saqué la cuenta de su coste. Son adjetivos 
cuando se dice : terreno sembrado^ . paño 
tejido. Se usan como sustantivos diciendo : 
hay buenos sembrados: se venden malos 
tejidos. 

De los oficios que tiene el participio pasivo. 

i El primero y principal oficio del par- 
ticipio pasivo es juntarse con el verbo auxi- 
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liar hdbér para' foriíiiar 'l(>s'tiemp|¿b'co^í*• 
puestoá cómo: hé sid&j Uiás estado^ habrá» 
aihadOy hübiefa venido .^ ^ Gn^nAo hiace este 
ofició, no^tiene^]plu]^í, tti teWiínacioBle^ 
menina 9 pues- ^ considera *cóití¿í,uliido*»I 
▼eíbo habtr pratá significar ^uñ tiempo de 
aquel Yerbo de 'qüt sale^ participh ^ y ^sí 
se dice igualméiité d¿ u4ó ó maís hombre», 
de una ó' ¿iuiíábks mugeres^ que ha ókinn 
preterúdidó ein]pilé6 ó empleos: desrtíertdqtíe 
d participii^ és intáriaMé'i y lainistóó c6n- 
Tiéne*'ál 'ágéií té ^úe íat tétóriüo-dé la adeiott, 
de cualquier género y ¿ítiíñera que sean. 

2 'En ld'ánti^tM> tenia e^e partieipiúteT- 
miüacioii femfenina^ qtíehaicía cbncordaláh 
fiaeon'^el'térióino de la acción é signíit- 
caciórV déí vérbe^; ¿ómo ¿é ^^ eú esto* 
"cjempltts; '*'''"■' ^^ "*• ♦■ ^■' *•<> --i" • .•* • 
Aqüellaíaeyés tln&li^httñós fechas.^ 
Cuando íodas estáá; trosas oviere catadas, f 
la penitencia qtféíhá tíssé{i)ida.% 
Pero en las mismas le^es de Partidas se 
halla yá usado él participio en terminación 



• Fuero Juijf. Hb. 2. tít. 1. ley I 
f Part. 1. tít. A. ley 25. 

Im 
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« 

fflaseultBa^ aua. cusmdo la qoncordaijicia 
l^ia que fuese .femeaÍQ^vP^^' ^F^plo: 
U'4aligonfe9Íon p9mo Iq^^ t^e babia fecho j^ii- 
üúsei^m^nte eop ; pl . legO; uoa rvale. * La mis- 
[Bfi^ ; propi^(^4 !c;^nsef va i^aod? .§e junta 
ii9nf^j§1^9titeHerrm^ *¥^iaí^y^ g-t^B- 

á'jf^ }U€Íce^: sius padres tppíaf^ qjmenfido 
i^ SM .hijo veudria. Pero^ ^ ,^l verbo ^mr 
«e ussi 043^0 activo , pierd^e^j^l participio con 
^m ^iWRfa ía pE€^áeda4;4e tai^ y ftas^.a 
,ier;-a4j%ti^1^»<íft^'íf>«RÍe4rt^ ^.S^tx^tMV' 
niftíOí^y^ft^o <JQ9 1^ sAi^tajjitiTO , ^f^ijue-t^- 
j0^ÍQ^ 4a \s^^€(ion, ,4^1 yer}}p9 091^0^; tengo 
.4B^tii(9 un pap^li,r^«4;rtto.iw^fe^^:: lospa- 
ujlf^ leais#^ toui^ejiitidf^ 1^< vem^r^e s^jhijo. 
¿ 5 Sji .segundo i^cio ó/étpartiífipiq p^uuo 
es juntarse con el verbo auxiliar o^r:^j>^Ea 
suplir Is^ YOi pasiva desloa verbo^.;£j^tónces 
admil;^, ^cqero pjiui'al , j . térm^qa^íoar fe- 
menina e<^mQ. adjietívo^^ya^ij^i^ ^oei: el 
dinePú es bu,$cadoi\ Ipiriqmz^ t&^paUada : 
ÍQBefHipl^$ soA de^íf^ i, las Af^^ ^90 «a^-- 
das. 
4 El tercer oficio del participio pasivo es 
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jdÉitáísé boíl sustatitíVos ', y «óücerter eon 
tlloí eñ généiio, ñúítóefó y fíasb cófad ááje* 
tíVo , y afeí 'áfe <íicé' ft<)>n 're péréidb^ cd^a úca- 
táéá y caudales 'heredados, haciéliéa^ édquí^ 
ridas. 

5 El cuarto, y mas propio ófifcio del par- 
ticipio pasivo es usarse 'absoluto '/'^toiaao 
cuando se dice ; tomado el gusto áí estudio, 
QO bay cosa que mas deleite : sosegados los 
alborotos, se restableció la abundancia: 
aprendida la Gramática por ios. niños , les 
abre camino para muchos conocimientos : 
logradas estas ventajas, se facilita la sabi- 
duría; resueltos los cuales participios, re- 
sultan otras tantas oraciones del tiempo 
pretérito petfecfó , ó plti¿(j[tiütóperfecto. 
Tero sfe ha de s^dt!ei-tÍT , que estoé partici- 
pios dlkóíutbÉ son aftíla^íVofe iíüü p^hdeh de 
xxtOi prépósícíbá ^caflá'day ab ^ufe ¿é üaMará 
en lá Sintaxis, y sé^disting\iefi dé los no- 
minativos eií dos cofeás : la prttiiera, ten que 
el verbo de la oración no se refiere á ellos , 
ni concierta cotí éllóís como seri^ preciso si 
futeráh' hótnihátívbs. Lk segunda ^íéti &iie 
precedten Irts participitíi altloiribite cótíi quién 
toncíéhah : aunque íésto , bien que siendo 
ío mas coínuu , no es tan conistantfe , pues 
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ge halla algunas ^eces el sustantÍTO ante- 
puesto al participio en ablatiyo ^ y. g. la 
cena , ó la comida acabada , se despidieron ; 
pero no al contrario , que estando en nomi- 
nativo nunca precede el participio , y asi : 
acabOida la cena , ó la comida : .despedidos 
los convidados : alzadas las mesas , siempre 
son abUtivos. 



CAPITULO X. 

Del Adi^erbio. 

1 Adverbio es una parte indeclinable de 
la oración » que sé. jiipta al verbo para mo- 
dificar su significación , como es tarde ^esr 
cribe maí , lee bien ,} ea cuyas expresione» 
]os adverbios tarde, rn^ly bien, niodifícan 
la significación de los verbos ser , escribir , 
íeer. , i 

2 Es propiedad del, adverbio juntarse en 
la oración con el verbo expreso ó, ^uplido , 
aomo lo da á entendersu mismo nombre 
de adverbio, que quiere decir adjunto al 
verbo, como si dijéramos un adjetivo del 
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Terboi Cuando se halla con otras .parte* 
de la oración, no es porque ya junto, con 
ellas, sino con algún yerbo que hay, 6 
debe suplirse, y. g. en esta cláusula: el 
hombre naturalmente bueno es fácil de en- 
gañar por los maloá: 'el adyerbio natural^ 
mente no ya con hombre , ni con bueno , sí- 
no con el yerbo ser , que debe suplirse , en 
esta forma: el hombre (que es) natu^ 
raímente bueno. 

3 Los adyerbios se diyiden en simples y 
compuestos : simples son los que constan d* 
una sola yoz , sin tener agregada otra nin- 
guna silaba ó palabra , como los siguien- 
tes: 

Mas, menos, lejos, cerca, dentro, fue^ 
ra ^ mucho , poco , bien , mal , tarde j tempra^- 
no , cuando, entonces, siempre^ nunca , donr- 
de, arriba, abajo ^ aquí, allí, acá, acullá, 
Wj no^ asi, peor^ mejor. 

Compuestos son los que se componen da 
los simples , y de alguna sílaba ó palabra, 
que se les agrega , y. g. amas , demás , ade* 
mas , asimismo , adonde, enfin, buenamente 9 
malamente , y todos los demás acabados en 
mente. 
S Hay también algunas expresiones que 
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Los que manifiestan, cuando se hace, ó 
sucede aquello que significan los verbos á 

^e se juntan, se llaman adverbios detiene 
pOf como : 

ayer. 

mañana. 

ahora. 

luego. 

tarde. 

temprana. 

presto. 

pronto. 

siempre. 

nunca.^ 

Jamas. 

ya. 

mientras. 

Los que denotan como se hacen, ó su- 
ceden las cosas que significan los yerbos , 
se llaman adverbios de modo j v. g bien, 
mal, asi, quedo^ recioj despacio, alto, bajo, 
buenamente, malamente^ j los mas de los 
Acabados en mente. 

Otros hay de cantidad coma t mue/w , 



• < 
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poco ^ muy, harto ^ bastante , tan, tanto ^ 
cuando. 

Otros dej comparacion^como: masjtnénos, 
mejor , peor. 

Otros de orden ^ como : primeramente, 
últimamente, sucesivamente, antes, después. 

Otros de afirmación , como : sí , cierto , 
ciertainente , verdaderamente, indubitable- 
mente. 

Otros de negación, como : no. 

Otros de duda , como : acaso , quim* 

Advertencias particulares sobre el uso de al- 
gunos adverbios.. 

JAMAS. 

6 Este adverbio se usa por lo mismo que 
nunca , y así se dice ryamas vi tal cqsb.: Jamas 
lo pensara. Únese frecuentemente con las 
palabras nunca,opór siempre,6parasiempre^ 
para dar mas fuerza y energía á la oración , 
V. g. nunca jamas lo haré; por siempre, 6 
fara siempre] amas me acordaré: pero con la 
diferencia, que cuando se junta con siempre, 
significa [todo lo contrario de nunca estoe» 
perpetuamente , en todo tiempo. . 
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4 , 

NUNCA. 

Este adverbio niega con extensíoú á to- 
dos los tiempos del yerbo á que se junta, 
y da fuerza á la negación , cuando se junta 
con el adverbio y ¿zmas^ conlo queda dicho 
én el párrafo anterior. 

NO. 

Este no significa algunas veces negación, 
sino antes bien sirve para avivar la afirma- 
ción, haciendo parar la atención sobre una 
idea que se contra]pone, como en compa- 
ración de otra antecedente. Por ejemplo. 
Mejor es el trabajo que no la ociosidad: mas 
vale ayunar que no enfermar, en cuyas ora- 
ciones se puede omitir el adverbio tw, que- 
dando el mismo sentido. 

Dos adverbios negativos, ó dos voces que 
expresan negación, niegan con mayor fuerza 
en castellano , y así se dice : no quiero nada: 
no salga ninguno : wí? sabe nadie. Los que 

* « 

no conocen este uso de nuestra lengua , y 
están periuadidQs con error á que dos ne- 
gaciones afímian , procuran excusarlas, 
respondiclndo , por ejemplo , á estas pre- 
guntas : ¿quien está aíií ? ¿ quien ha venido ? 
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N^ hay alguno , ó n(? ha venido algttno : 
debiendo decir : ninguno. Lo que pu^dé ha- 
cerse,, sin faltar al buen uso de k lengua, 
es ómítír de las negacione^el adverbio no^ 
j anteponer al verbo la palabra negativa , 
T. f , eetas expresiones : nada qüiferó , iitn- 
gimohdíjj nadie áabe, nimca dire^ tieíhen el 
Biismo valor que e&tas : no quijero nada , 
n$ hay 'ütnguno , no sabe nadie, no dfré 
üüD^a, aunque ei^tías son mas enérgica^. 
Paro no ptiédéto ir unidas lad negaciones en 
la oración, dé modo que se diga: ndna'da, 
?wniíigün(>', féd nadie j 7t¿ nunca ^ bi a! con- 
traríe : nada ko , ninguno tío ', nadie Hb , 
nunca ab féínb qué eh tfécésáHb ^' n biüííir 
el aickverbío nú ,' ot^Jóio queda dichb , ¿ inter- 
poner el verbo entre las dos negacíotiei , > 
empezando la oración por el mismo adver- 
l^i^ > y pt)sponiendo la segunda palabra ne- 
gatÍTa, como etilos éffémplds^anteriores. 



a ;< *• ' • \ 



;•' ..M^5, MENOS. . "^ ' 

JLos adverbios^ de compuíracioB , mcu^ mé^ 
^9 y a^^^^s ele l*^ pf opiedai4 común á toil^ 
dq juntarse coa los (Víerbos^ tienen la.de ar 
(^oiapannr ii lo» adjetivos positivos pafi^ f or- 
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mzt Iac(»npacacioD,i¥» g. el Maestro es mas 
docto que <?/ discípulo : los. niños ^on menos 
pxudent$s que loa ancianos. Tanoibien rejun- 
tan algunas yeces con nonoübres susf aatiyos 
en comparación de otros sustantivos, y. g. 
este es mas hombre 9 ó menos hombre que su 
hermano <: la hija es mas muger, ó méms 
muger que? su madre. . Asimismo se juntan 
con el yerJ^o, sin poner sustantiyo, ni ad« 
jetiyo , como : mas es hacer que decir , me- 
nos es decir que hacer : en cuyo caso se 
comparan entre si los yerbos usados. como 
nonibres sustantiyos» También se juntan 
con otros adyerbios, y modos adyerbiales: 
como : canta mas bien, ó menos bien :^ oye 
mas atentamente : se empeñó mas , amenos 
de veras^ 

MUY. 

I ' < • 

Este adyerbid, qae sirye para expresar 
por rodeo el sumo grada ó superlativo de 
los adjetiyos , como no tiene por si signi- 
ficación absoluta sino unido con otras pa- 
labras , necesita juütarse siempre con aque- 
llas á que sé qnieré'dal'signi&cácion de su- 
mo grado , como son los adjétiros , los sus- 
taotiyos y los adverbios superiativos , ^ mo- 
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dos adyéíbiales expresados con el mismo 
rodeo que los nombres, y. g. muy santo, 
muy docto, muy prudente son superlativos , 
ó positivos explicados con el adverbio muy, 
j equivalen á santísimo, doctísimo, pruden-^ 
tísimó. MUy hombre , muy maestro , muy 
amigo mío , son sustantivos calificados por 
el adverbio me¿y del mismo modo que los 
adjetivos. Muy bien, muy mal, muy santa" 
mente , muy de veras , muy de mala gana , 
muy de prisa , muy por encima, son adver- 
bios y modos' adverbiales calificados por el 
adverbio muy , que es nota de superlativo. 
Parece que en todos estos ejemplos , en 
que hemos omitido el verbo , no es nece- 
sario este para que se verifique el oficio de 
adverbio de modificar aquella palabra á que 
se junta ; pero en todos ellos no hay ora- 
ción , si el verbo no se expresa ó suple por 
la figura elipsis : y expresándole ó suplién- 
dole, se salva lo que se dijo al principio, de 
que el adverbio siempre se junta al verbo 
para modificar su significación ; aunque los 
adverbios de comparación y superlativos se 
junten con otras palabras , porque ellos no 
tienen significación algunasin la palalwra 
que se compara ó se pone en el sumo grado 
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de 8,ignificac¡9u. Por ejemplo. Guan4o de- 
cimos ; habla bien^ escribe mali está com- 
pleto el sentido de la pracion , porque cada 
palabra tiene svi significado eatero y abso- 
luto, ^ indepep4i^nte de otrasi pero cuando 
decimos : anda /was, habla^ meW^,! es muy^ 
queda eo senti^p iipfxperfecto : porque-* siendo 
dependiente la significación de las pjs^labras 
m^s,, fnénos,^ mi^y de los térnj\inos no ej^pre- 
sa^os de la comparación , y del sumo grado, 
se u^esitan e^tps parí^ cp^ipletar el sen- 
tido, 4nádau^^¡ e?t03 ; aflda,,^« apriemr 
habla mér^ps apr^suradqmep^te qi^e ?!* her- 
mano : es muy doctq^ , y resulta que Ip.s dos 
primeros son a^íl^verbios cqmpuestoa» y el 
tercero yn superlativo, también compuesto : 
y por consiguiente qv\e los. ady^rbio^ $e jun- 
tan A los yerbos , modificapdo §vi sigjjiflqa- 
cio^i, y ao la de las otras p^^abí:a»s á que se 
apUq^. 

DONDE Y CUANDO. 

BstPiS adverbios sirven para preguntar* 
V. g. . ii^n^e vives ? ¿ cuando vienen ? Y tam* 
biei^se usanafirmaiivam^nte. Por ejeoiiplp: 
dmde falta, la vM^tud , po hay a^iistad : 
cuando vengas , f^visa* Ambos ^dv^rjbios se 
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anteponen á los verbos para formar sentido ; 
y sí alguna vez se hallan pospuestos , sin 
que se siga un verbo expreso, es por que 
se suple , V. g. verdad es que estaba, ¿pero 
donde? se suple otra vez estaba.Es cierto 
que vino , ¿pero cuando? se suple vino, 

Adverbios acatados en mente. 

Estos adverbios denotan por lo común 
el modo de la acción, ó significación délos 
verbos con que se juntan , como : toca dies- 
tramente^ habla discretamente; pero algu- 
nas vec^es exprés^ con la misma, t^min^^- 
cion el orden , ó el tiempo , como primera- 
mente , últimamente , ó la afirmación , comp : 
ciertamente. Tienen su formación regular 
enlaforqiaque se dijo en el cap. 4- §• lo. de 
los positivos , comparativos y superlativos de 
los adjetivos de dos terminaciones. Ya sea 
positivo, ó superlativo , se forma el adverbio 
de la terminación femenina entera, y de 
la voz mente , v. g. doctamente , sandiamente ^ 
bellísimamente. Si el adjetivo es de una sola 
teralinacion , se toma también entera , y 
s^ le añade la voz mente ^ como i fuerte- 
mente , difícilmente^ comunmente ^ grandísi- 
mámente , de cuya foroiacíoxi , y 4e l2i,s ex- 
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cepciones que padece , queda ya dicho en 
el capítulo de los nombres adjetivos. Mas 
como los adverbios en mente son muchísi- 
mos , y su repetición entera y seguida seria 
molesta , permite y aun pide el buen uso de 
nuestra lengua , que cuando hay necesidad 
de poner dos, tres ornas juntos, se excuse la 
terminación mente en él primero ó primeros^ 
y se ponga solo en el último , v. g. Cice- 
rón habló sabia j elocuentemente : Cesar es- 
cribió clara , concisa y elegantemente. 

Adverbios que aveces se usan como nombres, 

j al contrario. 

8 Muchos adverbios pasan á ser nom- 
bres adjetivos, sin variar en nada su ter- 
minación , y al contrario , muchos adjetivos 
pasan á ser adverbios del mismo modo con 
su terminación masculina , ó si no tienen 
mas que una , lo cual se conoce claramente 
por el contexto de la oración. Si la palabra 
dé que se trata tiene , ó puede tener con- 
cordancia expresa ó suplida , será nombre 
adjetivo : si no tiene ni puede tenerla, será 
adverbio. Por ejemplo : el día está claro ; 
nadie dudará que claro es nombre adjetivo, 
que concierta con dia; pero en esta expre- 
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sion t Pedro habló claro , es adverbio claro , 
porque no tiene nombre sustantivo expreso , 
ni suplido , con quien concierte. De la mis- 
ma especie y uso son : ma/, obscuro ^ bajo, 
alio y mejor , peor ^ mucho ^ poco, quedo ^ 
recio 5 temprano , presto j pronto , j al- 
gún otro. 

Algunos hay también que se usan como 
adverbios , y como nombres sustantivos ; 
por ejemplo : no conoce el íien que le ha- 
cen : la mañana está fresca : la tarde está 
templada : le daremos la enhorabuena : 
Dios hizo el mundo de la nada : mucho 
pende del acaw : es necesario prevenir el 
mal. En estas expresiones son nombres sus- 
tantivos mal, acaso 9 nada, enhorabuena, 
tarde y bien; y serán adverbios en estas 
otras ; Pedro respondió bien ó mal : llegó 
tarde .-vendrá mañana : sea enhorabuena: 
acaso volveremos á venios ^ eso no importa 
nada. 

9 Por último, asi como se dijo de los 

acatados en mente , los hay de los demás , 

que pertenecen á dos clases , como luego y 

después , que son adverbios de tiempo cuando 

«e dice : luego iré , vendré después; y de /m- 

jfar,y aunde orden, diciendo : el Presidente 

K 
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iba el primero^ después el Ykeprei^ídeiite , 
luego el mas antiguo, y asi 4e los deatas, 
que según el contexto de la oración mco^ 
nocen fácilmente • y por lo mismo , .puestos 
en la clase en que son mas usados, se ha 
excusado volverlos á repetir en las otras , 
á que algunas veces suelen pasar. 



mmm 



CAPÍTULO XI. 

JDe La Preposición. 

1 Preposición es una parte indeclinable 
de la oración , que se antepone á otras para 
guiarlas y conducirlas al verdadero sentido 
de relación , ó respeto que tieijen entre sí 
las cosaos que significan. V. . g. en estas ex- 
presiones :, yo amo á Pedro :.yo estoy con 
Pedro : este libro es de Pedro : tú confias 
en Pedro : aquel substituye por Pedro : el 
criado adquiere para Pedro , las preposi- 
ciones «, con, de, en, por, para sirven de 
dos coéas/de guiar la palabra Pei/r(> al caso 
en qiie debe estar en la oración, y denotar 
la diferente relación de este nombre con la 
otra perdona ó cosa , esto es , con la que 



sirva de nominativa da dichas expresiones. 
Así la á en la primera denota que Pedro es 
el término de la aecioda del nominativo yo. 
Con denota la rels^^oil de compañía entre 
el nominativo yOf jrvel\término Pedro. De 
la posesión que P^^^^ tiene del libro. En el 
término en quien el.-nooiinativo td confia. 
Por la relación de , que el uno está puesto 
en lugar del otro. Pai^(i,l3i del provecho que 
resulta á Pedro del ^servicio del criado. 

2 Las preposicior^sson de dos especies : 
ui^as , que solo tienen significado en la 
composición de otras palabras ,, de las cuales 
se ha tratado ya en la composición de los 
Domibres y de los verbos* : otras , que tienen 
j^^jificacíon en la Gpngi|),osícion de otras pa- 
la)3ir^s.9«y fuera de ella, las cuales son las 
qjie ^pr,9pia vy verda,deran;\ente $e deben 
coaltar por preppsicion^s , y fton las si- 
guientes : 

^flnte. 
con. 
contra, 
de. 



* Part. 1. cap. 8. §. 6. 
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desde. 

en. 

entre. 

hacia. 

hasta, 

para. 

par. 

según. 

sin. 

sobre. 

tras. 

De cuyo uso y significación conviene trata y 
separadamente* 

Esta preposición es de un uso tan yario 
como frecuente en nuestra lengua. Con ella 
se denota la persona en quien termina la ac- 
ción de los verbos^ como : favorece a Pedro ; 
aborrece á Juan. 

A' quien , á que parte va ^ ó se dirige al" 
guna persona, ó cosa : voy á Roma, á Pa« 
lacio : estos libros van dirigidos á Cádiz, á 
Indias. 

El término de. la acción del verbo que pre- 
cede , como : voy á leer, d estudiar, d 
pasear. 
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El lugar y tiempo en que sucede alguna 
cosa : le cogieron á la puerta : vendrá á la 
noche , á las ocho. . 

La distancia y tiempo que hay de un tér- 
mino á otro : de calle á calle , de mes ¿i mes , 
de once d doce del dia. 

El modo con que $e hace alguna cosa : á 
pie, á caballo , á mano , á golpes. 
' La cantidad y número ': el gasto sube á 
cien doblones : el ejército llega á cien mil 
hombres. 

La conformidad y arreglo á alguna cosa : 
á ley de Castilla : á fuero de Aragón ; á fe 
de hombre de bien. 

La distribución^ ó cuenta proporcional: A 
tres por ciento : á real por vecino : dos 
á dos. 

El precio de las cosas : á veinte reales la 
vara , á cincuenta la fanega. 

El término^ ó fin de algún plazo , ó tiem- 
po : desde aqui á San Juan : á la cosecha 
pagaré. 

La situación de los paises , pueblos , edi- 
ficios y personas : á oriente , á occidente : 
estaba á la derecha del Rey. 

La costumbre , uso, ó hechura de alguna 
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cosa : á la española, d' W frvLúcé&ís á la 
ingksa. 

El móvil ^ ó principio y y elfín de aigana 
accioh': ¿í iñBtiancia de laíviila : ¿ ¿x^q^epto- 

pósito ? 

El instrumento can* qu!é se ejecuta- ai^ 
guna cosa : quien á hierro mata ^ á hierro 
muere. 

La conexión j o inconexión de^ unas co- 
sa» con otras^ : á semeíanasa-, á difereneía 
de esto. 

La diferencia . de las^ cásatj y de tas ac- 
ciones entre si : tá lawfho de b»eiio ármalo , 
de reir á llorar. 

El exceso ó vea^^aja' que um tiene res- 
pecto de otra : le* ^BÓ á corver ^ apostó á 
saltar. 

Alguiibas veces se u«a por lo mismo que 
liasta : pasó el río con el ag;ua ó- la cintura : 
no le llega el vestido á la rodilla. 

Otras por lo mismo que hacia y contra : 
volvió la cara á la pared, á otro lado. 

Otras por la coQ|uncibQ condicional sí : 
a saber yo eso .: á decir verdad, cuyas ex- 
presiones equivaka^ i estas : si yo supiera > 
ó hubiera sabido eso : ^' va ^ , ó si he de 
decir verdad. 
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Fbrma* construcción con el artículo mas- 
culino el^ suprimiendo laracal del artículo, 
y asi en lugar de : hablar á el Rey , se díce : 
haMíir al Bey. 

Sirve pái*aíV)rmaT' muchas frases y modos 
adverbiales puesta af principio de ellos, 
como : á la verdad , d sabiendas , á hurta-* 
dillas, á to^ntas y d locas, á roso y velloso , 
á pesar (}e, á mas no poder, etc. 

AUTE.. 

Esta preposición denota delante ^ ó en 
presencia de quien se está , ó se hace alguna 
cosa , como : compareció ante el Juez : ante 
mi pasó. 

Vate también lo mismo que antes que, 
íyde, significando antelación^ ó preferencia 
de cosas j acciones : ante todas cosas, 
ante ^do. 

Usado en composición , denota anterro- 
ridad de tiempo , ó de cosas, como* en an- 
teayer 9 arvtenoehe^ añtéeámara^ antemwrat^ 
anteponer* 



• •■ 



CON. 

Siirve^ p»a signific» la> competñítt que se 
tiene ^ 6 con que se haée alguna cosa , sea la 
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compañía de cosas animadas, ó inanimadas^ 
V. g. estoy con mi padre : ya con sus hijos : 
trabaja con afán. 

El medió j 6 instrumento con que se hace ó 
consigue alguna cosa j y. g. con la gracia 
se alcanza la gloria : le hirió con la es- 
pada. 

En composición significa compañía 6 
unión de cosas , ó personas y muchedumbre 
de ellas y v. g. contraer, es juntar varias co- 
sas : comprobar, es probar con varias razo- 
nes : compuesto ^ es de varias partes. 

CONTRA. 

m 

Denota oposición ó cpnfrariedad entre co- 
$as 6 personas : yo voy contra tí , tú contrami : 
un ejército contra otro: la triaca es contra 
el veneno : le estrelló contra la pared , óúntra 
el suelo. 

. También denota la situación de una cosa 
enfrente de otra^ como ; ^sta habitación está 
contra el oriente , esto es , enfrente del 
oriente. 

En composición significa la oposición y 
contrariedad que anadea la palabra^- como : 
tfonírahecho , hecho al coixtrariQ, ó contra 
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lo verdadero : i^níraponer » poner ú oponer 
razones en contrario. 

DE. 

El oficio de esta preposición es tan varío > 
que será difícil que no se pase al tratar de 
ella alguno de los muchos usos que tiene. 

Denota posesión , ó pertenencia de propie-- 
dad^ ó de uso : la casa de mi padre. 

La materia de que son ó se hacen las cosas: 
la estatua , la pared es de piedra , la caja 
de oro. 

El lugar de dorule son , vienen j ó salen las 
tosas j ó personas: la piedra es ¿/«Colmenar: 
vengo de pasQO : no salgo de casa. 

El tiempo que esj ó en que sucede alguna 
cosa : de día , de noche , de madrugada. 

Significa tiempo oportuno cuando deci- 
mos ; ya es tiempo de sembrar : es hora de 
salir. 

Denota abundancia , ó escasez de alguna 
costtj como, 2LÜ0 de nieves : tiempo de 
guerras : abundante de trigo : escaso. <;(« qe-. 
bada : libre de riesgos. 

Entre algunos adjetivos y verbos en el 
infinitivo vale lo mismo que para , como : i^s 

ÍL2 
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bu«iio de cerner : fácil da digerir : dáficU 
de alcanzar. 

Entre nombres apelatiyos y propios de 
reinos , proyincias y pueblos se pone esta 
preposición í/^, como : reino de España: 
la ciudad de Sevilla , éü que por elipsis se 
suplen estas palabras : el reino , que tiene 
el nombre de España : la ciudad , que tiene 
el de Sevilla. 

A veces equivale á por , como : lo hizo 
de miedo , de lastima : lloró de gozo. 

Otras á con, como : lo hizo de intento, 
de estudio , de buena ^ 6 de mala gaña. 

Otras á desde , como : de Madrid pasó á 
Toledo : de España á Italia. 

Otras se usa con particular gracia entre 
dos sustantivos, que pertenecen á una mis- 
ma cosa , como si los separara , y denotase 
ser el uno poseedor , y otro la cosa poseída 
como era regular ; y auil ehtre adjetivo y 
sustantivo , que hacen relación uno á otro 
sin formar concordancia como debiera , v. 
g. elludronÉfe/veritero: elbribottí/^^tíriado: 
el tonto rfi^í aíno. *' • - 

También se usa del mismo modo entre 
adjetivos de lástima ó queja, y nombres sus- 
íahtivos , ó pronoitibres á quien hacen re- 
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lacíon 9 para dar* mm fuerza á las expíe* 
sione», twúQ : ^pobüe deum padi^i lín- 
fsíM%demí\ } descebada de ella ! 

DESDE. 

Sirve para denotar principio de tiempo 
ó lugar, como: deÉde la creación del mundo: 
desde Madrid á Sevilla. 

Por esta razón entra ea la formación de 
muchos n^odos adverbiales, que significan 
tiempo y ó lugar : desde ahOra 5 desde ma- 
fkaknsL^ desde etntóüoces, desd^sapii, desde aUi. 

EN. . 

Significa el tiempo y lugar en ^ue $e está , 
se hace , 6 sucede alguna cosa. En esto» ejiem*^ 
píos : estamos en la canícula : en el mes de 
Agosto , significa tiempo. £n estos : está en 
casa : entró en la Iglesia, significa lugar. 

Ésta sigiíiíicacJon dé tugar se traslada á 
aquellas cosas éií que uno está ocupado , y 
á ^á prendas , ó á íaá facultades ó artes que 
posee, torAOX es docto en la Medicina : na- 
die le exicede en bondad r paisa la vida én 
los estudios. 

Algimsis teces precedfe á adjetivos de una 
tettíiinacíon , con qué forma un modo ad- 
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yerbial, como : en general, en especial^ en 
paíticular , equÍTálente á los adverbios po- 
sitivos generalmente , especialmente , particu- 
lamiente. Otras precede ai infinitivo, como 
no hay inconveniente en decir esto. Y otras 
al gerundio , como : en diciendo esto , se 
pasará á otra cosa : y equivale á : despuet 
que se haya dicho esto. 

ENTRE. 

Esta preposición sirve para denotar si- 
tuación , ó estado en medio de dos , ó mas 
cosas, personas ó acciones j como : enfr^ la es- 
pada y la pared : entre agradecido y quejoso : 
entre hablar y callar : entre bien y mal : entre 
hombres. 

HACIA. 

Sirve para señalar con poca diferencia el 
lugar en que estáj o sucede alguna cosa, 
ó adonde una persona, cosa ¿acción se dirige, 
V. g. hacia alli está el Escorial : hacia Aran- 
juez llueve : mira hacia el norte : voy hacia 
mi tierra. 

Compone un modo adverbial , precedida 
de la preposición de , con la misma sigai- 
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ficacion 9 T. g. venia un hombre de hacia el 
Prado : vino la nube de hacia Alcalá. 

JUSTA. 

Denota el término de lugar j acción, nu- 
mero^ 6 tienipoj como : Voy hasta Zaragoza : 
se ha de pelear hasta yencer ó morir : Ile- 
yaba hasta mil soldados : se dispídió liasta 
la noche. 

PJRJ. 

Denota la persona ó cosa á quien se dirige 
alguna acción en su daño ó provecho, y. g. 
esta carta es para Juan : la honra de la vic- 
toria es para el General : para él será el mal. 

El fin de las acciones, j uso de las cosas, 
y. g. trabajo para ganar : quiero libros para 
leer : ¿para que lo preguntas? 

A yeces significa movimiento , y vale lo 
mismo que á ó hacia , como : salgo para 
Galicia, para Italia. 

Otras tiempo, 6 plazo determinado, como: 
lo dejaremos para mañana : para San Juan 
pagaré. 

Otras el respecto , ó relación de una per^ 
sona , cosa ó acción con otra , y. g. para prin* 
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cipanle no lo bsi iKGba matl: para el tiáxqpo 
que hac^y »o está sttra^aá^ el campo : /infa 
ser tan rico , es poco lo que gasta : para lo 
que él merece, es poca recompensa. 

Otras proximidad j ó cercanía de lo que se 
ha de decir ^ ó hacer j v. g. estoy para partir: 
estaba para decirle que callase. 

tJ'sase varias veces delante de otras pre- 
posiciones , como : ¿ quién es la criatura 
para con el Criador? el amor del padre para 
con su hijo : para entre amigos es excusado 
el cumplimiento. 

Y tambie» ddante de adverbios, como: 
para ahora lo quiero : para cuando venga : 
para dentro ée um mes* : piara entonces ¡o 

VtSXaéUQfOS. 

POR. 

Significa el que hace la cosa, y el fin por 
que se hdce^ v. g. el mundo fué hecho pí?r 
Dios : trabajo por alcanzar premio. 

Lugar, como pasaj»or la ealle: di^dupor 
los cerros. 

Tiempo, como : salgo de Madrid porm 
mes t V» á su tierra por unr srño't ^ la ma- 
ñana están abiertos \m tribonale^í 
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Medio ^ V. g. ürve mi empleo por teaiente: 
casarse por procurador. 

Modo , V. jg. lo hace por fuerza , por bien , 
por temor, pleitea por pobre. 

Precio : venderá la casa por poco dinero : 
la dará por cíen doblones. 

Equivaíencta y como : uno vale por mu- 
chos : pocos soldados buenos valen por un 
grande ejército. 

En favor de ^ como : hablar ó abogar /?¿7r 
alguno : empeñarse por él. 

En lugar de , como : asisto por mi com- 
pañero, suplo por él. 

ín cambia , 6 trueque de : doy mi vestido 
por el tuyo i la eapa por él sombrero. 

En óoneepto , ú opinión de : v. g. está te- 
nido por bueno , por sabio. 

Sin : la casa está par barrer: la carta por 
c^ribir. 

En estás expresiones va /)()r leña, porp^n^ 
equivale á : va á trae? pan , á traer leña. 

SEGÚN. 

Denota conformidad o arreglo de una co$a, 
6 acciona otra, cornea : dio la sentencia %e^ 
gun la ley : lo cuento según me lo han cc^Br 
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tado : según lo hagas tú con ellos , así lo 
harán ellos contigo. 

SIN. 

Sirve para expresar privación , o carencia 
de alguna cosa^ como estoy sin empleo, sin 
comer : trabaja sin cesar. 

Sirre también por lo mismo que ademas 
dcj fuera de: Ueyaba joyas de diamantes^ 
sin otras alhajas de oro y plata. 

SOBRE. 

Sirve para denotar superioridad de unas 
cosas respecto de otras j ya sea por su ma- 
terial situación y ó por su dignidad ó poder, 
como : la ciudad está sobre un monte : la 
caridad es sobre todas las virtudes. 

También para indicar el asunto de que se 
trata y como : este libro es sobre la agricul- 
tura : se disputa sobre el sentido^ de esta 
cláusula : hablamos sobre las cosas del 
tiempo. 

Significa también exceso corto del número, 
como : fulano tendrá sobre cincuenta 
años : habrá ^qui sobre cien fanegas de 
trigo. 
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El tiempo j como : llegar sobre tarde : ha- 
blar sobre mesa. 

La seguridad ó fianza^ como : prestar 
wbre prendas. 

Equivale á damas ó ademas de^ como : sobre 
ser reo conyencido , quiere que le premien. 

TRAS. 

Significa el orden con que se siguen unas 
cosas después de otras , como : voy tras ti : 
tras la fortuna Tiene la adversidad : tras la 
primavera el verano. 

También significa lo mismo que ademas 
de y como : tras ser culpado , es el que mas 
levanta el grito. 



CAPITULO XII. 

JDe la Conjunción. 

1 Conjunción es una parte de la ora- 
ción , que sirve para enlazar las palabras 
y las oraciones unas con otras. Dividense 
en copulativas j disyuntivas, adversativas, 
condicionales , causales ^ continuativas s com^^ 
parativas , j finales^ 
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Copulaiivas^ son las cpie eolaziaB mnple- 
mente unas palabras con otsos, }!& la» ora* 
dones entre si, cemory, é\ w¿^ q^^ ^ g. 
Pedro y Juan Tienen : los niño6 mea 3^ 11^ 
ran' fácilmente. En kigar de y se pone é , 
cuando k palabra que sigtie empieza con 
f , como : sabiduría é ignorancia son cosas 
opuestas : señal é indicio lo mismo yiene á 
ser, con lo cual se evita el mal sonido que 
resulta de la concurrencia de una i con 
otra. 

^ Ni supone otra negación expresa ó su- 
plida, y sirve para juntar las dos nega- 
ciones , ó los dos miembros de la oración , 
V. g. No asistieron Pedro ni Antonio : ni 
reír , ni llorar puedo : no- es bueno ni para 
uno , ni para otro : no descansa de dia 5 ni 
de noche. En cuyos ejemplos se ha de ob- 
servar , que cuando la oración empieza por 
el adverbio no , se puede omitir la primera 
de las dos.pegadonies, que son correlativas. 

Que sirve ps^ra enlazar el sentido de dos 
verbos « ujio determinante, y otro deter- 
minado , V. g. Dicen los hombres que no 
apetecen riquezas : importa, que cada uno 
mire por sí : en cuyos ejemplos une la con- 



r 
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junción (fue el sentido ée los yerbog^^í^^r 
j apetecer, importar y mirar. 

Disyuntivas son las que significan dÍTi- 
sion ó altemaliya entre las cosas*, como á^ 
«', y. g. Juan á Franeiseo : entrar ¿ saUi* 
Eq^ lugar de la ó se usa de la ú^ cuando la 
palabra siguiente empieza por o .por la 
misma raxon que la é por la i , coma : ^te 
ú ocho , por siete ó ocho. 

Adversativas son las que expresan alguna 
oposición y contrariedad entre lo que se 
ha dicho , y lo qutí se pasa ¿ decir , como»: 
mas, pero , cuanéé, aunque, bien que, da- 
da que , sino , y. g. Quisiera salir, mas no 
puedo : el dinero hace á los^hombres ricos v 
pero no dichosos : no haría< una^ injusticia, 
ctumé^ le importara un tesoro: el juez, 
aunque severo, es* justor la yirtud, bien 
7»» persteguidá , es amada : dado que no sea 
m«y acabada , siempre es digna de la ma- 
yor alabanza : no se ha de yiyir para comer,' 
sino comer para yivir. 

Condicionales son ks que denotan algwna 
condición ó necesidad de alguna circuns- 
tancia, como: sé, eomo^éon tal qoe, pon 
ejemplo : si aspiras k ser docto , estuidiía ^ 
como aprendas la lección , la sabr?s : áSh 
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viértete , con tal que cumplas con tu obli- 
gación. 

Causales son la« que preceden á aque- 
llas oraciones en que se dá la causa ó ra- 
zón de alguna cosa que queda dicha , co- 
mo : porque j pues, pues que , v. g. No pu- 
do asistir porque estaba ausente : sufre la 
pena pues lo quieres : lo habrá examinado . 
pues que lo ha resuelto. 

Continuativas son las que sirven para 
continuarla oración , como , pues , así que , 
puesto , supuesto que , t. g. Digo , pues ; que 
salió de aquel peligro : asi que, como ya 
queda visto , no tuvo razón para ausentar- 
se: puesto ó supuesto que te favorecen^ 
muéstrate agradecido. 

Comparativas son las que hacen compa- 
ración de unas cosas y oraciones con otras, 
V. g. como j así 9 así como, por ejemplo" 
La imitación es como el alma de la poesía. 
Así como el alma anima el cuerpo , así la 
imitación da alma y vida á las expresiones 
é imágenes de la poesía. 

Finales son las que denotan el fin y ob- 
jeto de la oración h que dan principio, 
como: para que , porque ,áfinde que, v. g. 
Se proponen los premios de la virtud , pa- 
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ra que la amemos: el Maestro se afana, 
porgue adelanten sus discípulos : les pon- 
dera los males de la ociosidad y á fin de que 
huyan de ella. 

2 Las conjunciones son simples y com^ 
puestas. Simples son las que constan de 
una sola palabra^ como, y^ ¿^ ó^ üj ni, 
que, masj pero, cuando, si, pues. Com-^ 
puestas son las que constan de dos ó mas 
palabras separadas por naturaleza, pero 
unidas por el uso , como : porque , sino , 
puesque, aunque , así que , d fin de que. 

Otras expresiones hay que constan de 
dos ó mas Foces separadas , y hacen tam- 
bién Y^ces de conjunciones compuestas, 
como son las siguientes: aun cuando, á 
menos que, con tal que, fuera de que, entre 
tanto que, mientras que, dado que, supuesto 
que, como quiera ^ue, y otras semejantes. 

3 No solo sirven las conjunciones , como 
queda dicho, para enlazar las palabras, 
sino también para unir las oraciones unas 
con otras , y. g. La virtud hace felices á los 
hombres en la tierra, y bienaventurados 
en el cielo« Es necesario vencer las pasio^ 
nes , ó vivir entre inquietudes y peligros. 
Gomo la anü>icion tiene por objeto las hon« 
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raa, Ids: dignidades y el mando , yJa^cudi- 
eia las tiqueeas ; ni la :una^e. satisface con 
mediaba fortusia, m la otea con. modera- 
das conveniencias. 



C=í 



i^ w. 



CAPITULO xni. 

¿>6» la Intetjeccion. 

^ ^IffTBRUBjGCiON -es una palabra., que sirve 
para.^cpresar.ios Tarios afeetos^del ¿ínixao, 
ó para llamar lia atención. Los Gramáticos 
dividen esta parte ode la . oración en rarias 
clases 9 segtun los düereaites afectos que ex* 
plica ^ry asi dicen , que unas-^onde^trírteza, 
otras de dolor, otras de alegría, et<;. ; pero 
coiao la ^experiencia hace .ver que una 
mhm^ Ínter jeeoion expli<\a.tliferente6 . afec- 
tas ,' no se pueden reducir algunas tde ellas 
ácokses ^determinadas con exactitud ; laun- 
^e^otras, ^que son de menor >extension . 
tieoen mas fijo su uso , y particular:signifi- 
cade. Son interjecciones: oh, ay^ ^«, íAí- 
iaj-ea^ ha, he, o, ola, tUj tate* De^e^as; 
ahyíafy ,4), se usan indiferentomoate para 
denotar los afectos de tristeza, de;alegria, 
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de indignación , de burla j jadmiracion , 
pues del mismo modo se dice : ¡ ay que pe- 
ña ! \ah que desgracia ! o desdichado de mi, 
que: \ay que gozo! \ah que alegría! ¡ o 
felices de nosotros! \o cielos! Ce^ ha he^ 
ola j tOy sirven para llamar la atención ; 
bien que hese usa también para dar á en- 
tender , que se pregunta lo que no se ha- 
bia entendido. Ola e6 á veces interjección 
de admiración o j to se usa particularmente 
para Uamar al perro , como síncopa de to- 
ma,y j á veces se repite , diciendo; to, to. 
Ha. 9 ademas de servir para llamar, sirv& 
para expresar que uno recuerda y vuelve 
sobre sí. Repetida , y añadiéndole la inter- 
jección he y forma la expresión de la risa; 
ha ^ ha 9 he. Hese usa también en las re- 
piebensiones. Chito para imponer silencio. 
£ay.iuis.para animar á otros, ó uno á si 
mismo, tá decir alguna cosa, ó/á ejecutar 
alguna acción. Ta y tate para contener á 
alguno, ó á sí mismo, de decir ó ha,cer 
alguna cosa, y también para. dar á enten- 
der que se viene en cono.cimiento de algo 
que^seíolvidaba, y no se tenia presente; y 
también suele decirse: ta, ta. 
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c;apitulo XIV. 

De las figuras de dicción* 

Figuras de dicción son ciertas licencias 
que se han introducido en el uso de algu- 
nas dicciones, ya para abreviarlas, yapa- 
ra alargarlas, con el fin de suavizar su pro- 
nunciación. Se llaman de dicción , porque 
se cometen en solas las palabras á diferen- 
cia de las de construcción , de que se ha- 
blará en la Sintaxis , que tienen relación 
con el contexto de las oraciones , y son las 
siguientes : 

Metaplasmo es una figura por la cual se 
mudan , se quitan , ó se añaden letras á 
una palabra : pero como esto es de mucha 
extensión, se Umita á casos particulares 
con otras figuras subalternas en la forma 
siguiente. 

Metátesis es una figura por la cual se 
mudaba en lo antiguo el orden de las le- 
tras que correspondía por su origen á una 
pialabra^ como : Perlado en lugar de Pre- 
lado: dejaldcj hacelde en lugar de dejadle, 
hacedle , que es como se dice al presente. 
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Sinalefa es una figura por la cual se 
suele omitir la yocal en que acaba una pa- 
labra , cuando se le sigue otra vocal : asi 
se dice : del por de elj al por á el : estotro , 
esotro por esto otro , eso otrOn 

Aféresis es una figura por la cual se 
calla una letra ó silaba del principio de la 
dicción , como : norabuena y noramala por 
enhorabuena y, enhoramala. 

Síncopa es una figura por la cual se quita 
alguna letra ó sílaba del medio de una 
dicción , como : cornado por coronado , hi- 
dalgo por hijodalgo y navidad por natividad. 

Apócope es cuando se suprime alguna 
letra ó sílaba del fin de la dicción , como: 
un^ algún j ningún^ por uno, alguno, nin^ 
gimo : gran por grande. 
• Prótesis es cuando se añade alguna letra 
al principio de la dicción , como: abajar^ 
asentarse por bajar , sentarse* 

Epéntesis es cuando se añade en medio 
de la palabra , como : coránica por cró- 
nica. 

Paragoge cuando se añade al fin , como : 
felice^ infelice por feliz, infeliz. 

FIN DE LA PRIMERA PARTE. 
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DE LA SINTAXIS. 



CAPITULO I. 

Déla Sintaxis en general. 

* J)iNTAxis es el orden y dependencia que 
deben tener las palabras entre sí para for- 
mar la oración. Este orden y dependencia es 
de dos modos , natural y figurado. Orden 
natural se llama aquel en que, gardandolas 
reglas gramaticales se forma la oración sin al- 
terar en na da el uso de las palabras , conforme 
á lo que prescríbela Sintaxis. O'rden figurado 



es aquel en.fjj^e, para dar gracia y ornato 
á las oraciones , se usa de algunas licencias 
en orden á los precitos en ia Analogía y 
Sintaxis 9 las cual^ s/e llanaan figuras 6 
adornos de la oración. 

2 El orden natural , que se funda en la 
naturaleza de las cosas ^ y cuyo principal 
objeto es la claridad, pide que no haya 
falta ni sobra de palabras en la oración, 
que tengan todas su propia y natural de* 
pendencia , y que no se permita eíi su or- 
den Ja «n^enor perturbación. Pide que el 
nombre s^stantiTO se anteponga al adjetivo 5 
por que «'.ntes es I^ co$a que su calidad : 
que la palabra. regente prejceda á la regida^ 
po«qu€ QS lo mas natural que aquella se 
presente á Id imaginación ^ntes que esta: 
que. cuando. ocurre expresar dos ó mas co- 
sas I <le las cuales la una tiene antelación 
por naíturaleza ó por dignidad, no se per- 
turbe este;órden, y asi se dirá constante*- 
mente-: aviente y occidente ^ cielo y tierra^ &bI 
y luna , dia y noche ^ pidre y madre ^ mor- 
rido jmn¡g$ri hijo é hija. 

Pero estas'palabras son de aquellas cuyo 
•oso es constante, aun en el orden figu* 
rado. Las i^las de toda¿ las damas; estp 
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es de la Sintaxis natural ó regular, se re- 
ducen á trQ3 capítulos , que son concor- 
dancia , régimen j construcción , de que se 
va á tratar particularmente. 



CAPITULO 11. 
De la Concordancia. 

í Explicada ya en la Analogia-la natu- 
raleza , propiedades y accidentes de las pa- 
labras , que son las partes de que se com- 
pone la oración ; lo primero que ensena la 
Sintaxis es á concertar unas palabras cod 
otras , haciendo que sean comunes unas 
niismas propiedades y accidentes á aque- 
llas que pueden^erlopor su natui^aleza; para 
que limitando por este n^edio al menor nú- 
mero de clases posibles todas las palabras 
de que consta el lenguage , se puedan re- 
ducir á ciertos principios , y sean estos mas 
constantes. De las nueve partes de la ora-*- 
clon solo pueden concertar entre sí las que 
se han llamado declinables , y son : artículo^ 
nombre^ pronombre^ verbo j participio^ las 
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cuales forman tres concordancias^ : primera 
de adjetivo y sustantivo : segunda de nomi- 
nativo y verbo : tercera de relativo y anter 
cedente. 

2 Hablando del nombre susts^ntívo , : se 
dijo que subsistía; por si solo en la oración 
sin necesidad de adjetíyo; y del adjetivo 
al contrario , que no puede subsistir sin un 
sustantiyo expreso ó suplido. De estos princi-- 
pies se sigue que el adjetivo ha de concertar 
con sustantivo expreso en género, en núrne- 
ro y en caso , por ejemplo : la ley es Justa : 
Insto es un nombre adjetivo » que califica al 
sustantivo /ey, y así concierta con él en gé- 
nero femenino , en número singular , y en 
caso nominativo ; y no habrá esta concor- 
dancia mudando cualquiera de estos tres 
accidentes del nombre, género, número ó 
declinación. 

3 En esta concordancia se comprehenden 
el articulo , el pronombre y el participio , 
Iqs cuales, para este fin de concertar, to- 
dos se consideran como adjetivos, cuya 
norma en orden á su. género, número y 
caso ha de ser el . nombre sustantivo. La 
raxon es clara ; porque el artículo se aplica 
al nombre sustantivo , ú otra palabra que 
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hargtt reces^ de nombre sofo p^tu éeténüook 
narla, como se dijo hablsnéo del articulo. 
El pronombre siempfe está en la oracióií 
en lugar de un nombre sustantivo. El par- 
ticipio , asi en la parte que toma desyerbo, 
como en la que toma del ñombve , nece- 
sita de un sustantivo 2 con que este es el 
que ha de servir de regla para coftocer y 
determinar e! género, el número y ca^o de 
todas estas partes declinables. Por ejeín- 
plo r estat son tas propitéades del hombre 
oBedienie atas leyes. ElpronombTedemons- 
tratito estas concierta con éi sustantivo su- 
plido propiedades : el articulo las concierta 
con el sustantivo expreso ptúpltítüdes : el 
palrtlcipio obediente concierta con hombre : 
las con leyes; y todos fen gétteío , número 
y caso con los sustantivos correspondientes. 
4 Solo hay en esto una excepción , que 
es la del artículo, y pronombre adjetivo, 
que conciertan con un nombre adjetivo en 
terminación neutra , v. g. íó hueno ; esto , 
eso^ aquello es bueno , y no cdn sustantivo 
expreso, ni suplido: y esta razón, porque 
todos tos sustantivos son nombre de cosas, 
y el género neutro no s%nifíca ninguna 
cosa en particular , sino el conjunto de al- 
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gmnas incierto é indeteraiinado : y 98i no 
admite ma9 concords^ncia que la del arti- 
culo, ó pronombre adjetivo, que sirve paj^a 
este objeto. Cuando se dice por qemplo : 
e$to está h^rmqM.^ no se da nombre á nin.- 
fgQ9A cosa hermosa en particular , sino que 
con el pronombre e^to se significa cierto 
conjunto de cosas hermosas, que por no 
individuali^rse se han comprehendido en 
él. 

5 Cuando hay que expresar dos sustan- 
tivos seguidos de un mismo género en el 
número singular, y se les quiere aplicar, 
ó se halla escrito un adjetivo que perte- 
nezca á los dos , se pondrá este en plural sin 
alterar la concordancia del género y el caso» 
por ejemplo : padre é hijo son valeroMs;^ lo 
cual no es excepción de la regla de concorr 
dancia, sino correspondiente á la natura- 
leza del número , que es plural , y no siur- 
guiar cuando se habla en una oración de 
dos ó mas cosas y personas. 

6 Si los dos sustantivos son de distinto 
género, el adjetivo ha de concertar con el 
masculino , como , marido y muger son ge^ 
neroios : por la razón insinuada anterior*- 
mente , de que debe preferir el que aatu«- 
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Talmente tiene antelación ó mayor digni- 
dad. Los mas* exactos en la gramática eti- 
tan el unir dos sustantivos masculino y fe* 
menino , uno en el número singular, y otro 
en el plural con quienes concierte un solo 
adjetivo de dos terminaciones. Pues aunque 
no faltan ejemplos para decir : los caudales 
y hacienda eran cuantiosos : \^s haciendas j 
caudal eran cuantiosas : siempre causan es- 
tas expresiones alguna disonancia. Lo que 
se suele hacer es juntarles un adjetivo de 
una sola terminación, como : los caudales y 
hacienda eran grandes^ 6 variar la frase, di- 
ciendo : los caudales eran cuantiosos , la ha- 
cienda mucha; dando á cada sustantivo el 
adjetivo que le corresponde. 

7 La concordancia del notninativo y el 
verbo pide que el verbo concierte con el no- 
minativo en número y persona, como : el 
caballo corre :- el buey ara : las aves vuelan : 
los hombres piensan. El verbo corre está en 
la tercera persona del número singular con- 
certado con el nominativo caballa^ que es 
nombre sustantivo del número singular, y 
-asi de los demás. Lo cual se ha de entender 
^e todos los verbos en cualquier tiempo y 
-persona que estén , y de todos los nomina* 



j 
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ti vos expresos ó suplidos; pues esta» dos 
partes son tan precisas, para, formar la oj*a- 
cion, que ni puede haber oración sin ella, 
ni tampoco yerbo sin nominativo , ó nomi- 
natiyo sin yerbo, callado <S| expreso. Esto 
se .entiende aun de los verbos que, hemos 
llamado impersonales , porque se usan solo 
en la tercera persona en singular , á la cual, 
para que conste. la gramática de la.oraqion 
en que se halla , se suple un nominativo» 
Por ejemplo en. estos i* amanece^ anochece^ 
llueve y se suplen los nominativos Dip&ycielo^ 
Ja nube^ y. áeste.modo en los dem^.. En- 
tiéndese también de aquellas oracicmes cuyo 
nominativo es un infinitivo usado como sus-^ 
tantivo , como : el saber siempre es -útil ; 
en que saberes el nominativo : y lo mismo 
de aquellas en que el nominativo, es; una 
pracion.entera, como: el pr(7¿;urar moderada 
hacienda por medios honestos, no es repre- 
hensible ;,en que la primera oracioives no- 
minativo de la segunda. 
, 8 Solamente deja de concertar, en nú- 
mero el nominativo con el verbo cuando el 
nombre es colectivo; y se toma, no. en el 
significado del número singular que repre- 
senta en su terminación , sino en el de la 
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líinchedambte que eiipresa. Por ejemplo 
cuándo dice Cemátes*': Esta gentej aunque 
túñ lletan , tan de por fuerza : concierta el 
nominativo e¿ta gente coú él verbo van, 
atrnque e^tán en diverso número : pdfi^ue 
gente es nombre colectivo , que con la ter- 
minación del síngüíar significa ñiuche- 
dttmbre de personas. Y en los historiadores 
áonmuy frecuentes estás expresiones: j^cu- 
dieron á la defensa ^ enttárún éñ íá ciadad 
nha tropa áe, soldados , üúa tnaltiéttid , infi- 

niéad de gente. 
p La^dücordaiiciaf déf iH^tivo y e! áüte- 

eedem» se hace de dos tSíóáú'É t 6 concierta 

el i^lativo con el antecedente eíi géiirero, 

niímeto y easo , ó solo etí género y núúífíto. 

€mt¿ierto én* género^ üúm^o y cai^o cü^üdo 

ambos esf -n en el mismo géiíeró, éb €\ 

mSsmo número, f eÁ el mismor clslá;i6 , tottíú 

cíádjétivo y el sustantivo, por éjenl^lb r^ fué 

citado el r<?^> el cuafse pteseiHA' r el relativo 

ei cual está en el mismo género masetffltlb, 

en el mt^mo número singular, y efr él níiisltho 

enm nominativo que ét ^tttteteñeííté téb. 

Siey^onle lá üéktendd^ lá ctíat reeifiió» tút 
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resignación : la cual concierte con sentencia 
en género femenino, número singular, j 
caso acusativo. HauMso en la sala , dijéronle 
que se tentase , lo cual ó lo que no quiso 
hacer : lo cual no concierta como se dijo 
antes del género neutro con el sustantivo 
antecedente , sino con el sentarse , que es 
lo que no quiso hacer. En estos ejemplos 
conciertan los relativos con los antece- 
dentes por medio de los artículos el^ la^ 
lo , porque el relativo cual no tiene mas que 
esta terminación en el número singular, y 
cuales en plural. Lo mismo sucede con el 
relativo que^ que tampoco tiene mas que 
esta terminación en ambos números , y se 
suple con los artículos ; bien que uno y otro 
pueden usarse sin articulo en los dos nú- 
meros , como cuando se dice : casa magni- 
fica , cual conviene á tal Señor : hombres 
iftte manifiestan lo que saben , sin articulo. 
El relativo quien concierta por sí solo con 
«stasola terminación con nombres mascu^ 
Unos y lemeninos en el número singular , 
eemo : hoinh^e es quien viene : tnuger «s 
qtiien sale. T en el plural con la misma, ó 
iHMiie^a quienes s sin recibir nunca arti- 
tvAwi pues del 'mismo modo se usa de una 
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que de otra, como se dijo en la Analogía 
cap. 6. §. de los pronombres relativos. 
' 1 o Solo cuyo 9 que tiene ternoLÍnacion fe- 
•menina cuya^ concierta propiamente en gé- 
«nero con los sustantiyos antecedentes. Por 
ejemplo : aquí se ha caído un papel, aquel 
cuyo sea le tome , cuyo concierta en. género 
masculino con papel. Una capa se queda 
.allí , sépase cuya es : concierta cuya con capa 
.en géneiro femenino. En este pronombre ^e 
ha de notar , que hace relación á un ante- 
cedente, y concierta con otro diverso, como 
jse ve en el ejemplo anterior, en que cuya 
hace relación á la persona de quien es ja 
capa , y concierta con este nombre ; que es 
Ja razón porque algunos han dicho , que 
.ademas de ser relativo este pronombre, era 
también posesivo , en lo cual no hay nin- 
;guna repugnancia. De todo esto resulta, 
que la concordancia entre el relativo y el an- 
tecedente en cuanto al género y número* es 
necesaria , sea en cuanto al género ^por la 
,terminacíon , ó por el artículo , y en cuanto 
;al número por la terminación , ó por la sig- 
nificación; pero en orden al.caso no es pre- 
cisa la misma concordancia , pues puede 
estar el relativo en diferente caso que el 



Part. IL Cap. III. a53 

antecedente',' por ejemplo': presentóse el 
reo, leyéronle la sentencia, /a^^tia/erajusta. 
El relativo la cual concierta en género y 
número con sentencia ^ pero no en caso, 
porque el relativo está en nominativo, y el 
antecedente sentencia está en acusativo. 



CAPITULO III. 

f)el régimen de las partes de la 

oración. 

I Ademas de la concordancia que se ha 
explicado de las partes declinables de la ora* 
cion , para formarse esta debidamente se 
han de enlazar entre si de tal manera, 
que se sigan unas de otras con una depen- 
dencia precisa : que unas rijan á otras, y 
estas sean regidas de las primeras bajo de 
ciertas reglas, quebrantadas las cuales ó 
alguna de ellas , quede la oración con un 
defecto muv considerable. Estos defectos 
" enseña á evitar el régimen de las partes de 
"la oración. Veamos > pues , qué partes de 
la oración rigen á otras : cuales son regi- 
das, y de qué modo» 
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st Las partes át la oración que rigen i 
otras son : el funfubre sustantivo , el verip 
aei^ú , el püHieipio , !a preposidon y la 
conjunción t en esta forma x 

El núfñbte sustantivo, rige á otro nombn 
susUtntivo 3 y al verbo : este rige al nombre 
sustantivo, á otro verbo y y al adverbio: ti 
participio j por lo que participa de verbo-, 
rige al nombre sustantivo , /a preposicionrige 
al nombre sustantivo j y al verbo: la eonjun' 
don rige al verbo. 

Excluyense de tener régimen el articulo^ 
porque siempre que se usa es aplicado al 
nombre sustantivo : el nombre adjetivo ^ y 
el participio en cuando tiene de adjetivo, 
por la misma razón » y porque el régioieD 
de las palabras que se juntan con él, ó 
pertenece al sustantivo con quien couciei- 
ta, ó depende de oirás partes de la oracioa: 
^1 verbo en la voz pasiva ^ porque eo esta 
tienen su régiinen propio las partes f«e se 
te )untan : el adverbio ^ porque arí como él 
no és necesario para forn^ar la othok^ ^ 
*a«i ninguna de su« partes tietien d^ él i&- 
mediata dependencia: la interjección % p^^ 
que mas bien es principio de una ed^ic* 
sion , que parte gramatical de eUa; ^' 
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trtifáé vece» se éxpríésá, otrás no> y otras 
ella ftolft basta {>0f una expifesioiü eñtéi^, 
jp^ío tto tieiitii depettdéücia alguna dé ella 
las pattes de la oración. Sentado, ptréá, 
á eüales de estás toca regir á las détñáá 
para tefiñar la Ofácioti , y por cOüSigUiéMé 
ttiúté sfon tartibieti te§á^s , teamoá ahóta 
de tftie üíodo. 

£/ nombre sustantivo rige á otro nombre 
kaétantitOj y al verbo. 

3 El ttotíibíé Stastántíto etí cüalquieí 
tUb 4^e sé le Considere, 6 quiera ponerse 
efa la oíacioíl , puede regir á otro nombre 
so^taüfitó en genitivo, r. g. la cata de 
Pedfó. Este ñotobre Pedro está eü geni^ 
tfto del singular i^gido del nombre isüstan^ 
tito éáÉá , cfófk la ñótá del génitíro , que eá 
ht preposición de. LliímáSe ééte genitivo de 
péhiiohy porqué Vtítdáderatnente la feigni- 
fit^ , piícS etpíesá ser Pédfo poseedor dé 
líi cáÉá\ y Significa igualihenté acción 
que pásióii , t. ^. el ainor de mi padre , dé 
mi hijo^ significa del nüsíno tíiodo él atoor 
dé m pádiíé y de Aií híjó hkia mí , que mt 
^tíiót hlcfa xtA padre ó iñi hijo. De esla 
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regla resulta 9 que todo gemtiyo está regido 
en la oración de lapreposicion (íe,como aota 
del genitivo, yde un nombre sustantivo, an^ 
terior expresólo suplido. Y si este no está ex- 
preso, ni puede suplirse, ó el sentido déla 
oración no le necesita^ aunque se halle un 
caso en la preposición de^ no será genitivo, 
sino ablativo , como se dirá en su lugar. 

El nombre sustantivo rige al verbo. 

4 Todo nombre sustantivo ó pronombre 
que se pone para representar persona ó co- 
sa, como principio ó móvil. de alguna. ac- 
ción ó pasión , rige un verbo que exprese 
esta acción ó pasión ; j asi no puede bar 
ber. oración ni sentido alguno donde falte 
yerbo regido de un nombre sustantivo , ó 
pronombre expreso ó suplido. Si decimos 
solamente Antonio, no hacemos mas. que 
pronunciar este nombre ; pero añadiendo 
el verbo escribe ^ denotamos con él la ac- 
ción de Antonio, el cual rige, al verbo,, 
en la tercera persona del número singular 
en que está el nombre. De suerte que en 
cualquier número y persona que esté el ver- 
bo,va regido de un nombre sustantivo expre- 
so ó suplido en nominativo. En el ejem- 
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pío anterior está expreso: en estos: escri" 
beSj nacemos j están suplidos , tú para esm- 
bes^ nosotros ó los hombres para nacemos ;, 
pues queda ya advertido, que lo que 3e 
dice del nombre sustantiyo ^ se dice tam- 
bién del pronombre , que siempre se pone 
en su lugar. 

El verbo rige al nombre sustantivo. 

5 Todo verbo activo transitivo rige un 
nombre sustantivo , ó pronombre , que es 
término de su acción , en acusativo con 
preposición , ó sin ella. Guando el término 
significa persona , se expresa con la pre- 
posición d 9 como : amó á Dios » al próxi- 
mo, á mi enemigo. Guando significa cosa , 
se expresa en acusativo sin preposición , v. 
g. amar la virtud , aborrecer el vicio. 

Los verbos neutros , aunque son tam- 
bién activos , y algunas veces se hallan con 
acusativos que parecen términos de su sig- 
nificación, como son intransitivos, no se les 
puede atribuir á muchos de ellos nombre 
de cosa , ni persona que lo sea en realidad : 
otros le tienen con preposición , y algunos , 
á que se- puede aplicar un término fácil- 
mente , y no sin propiedad ^ se les aplica , 
ó se les cumple también una preposición^ 
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V. g. deseo que aprendas : la casa parece que 
amenaza ruina : pretendemos que se haga 
justicia : no permitáis que se quebranten 
las leyes : creyeron los jueces que los reos 
habian quebrantado las prisiones. Los yer- 
bos determinados de estos ejemplos van re- 
gidos de los determinantes á los modos in- 
dicativo y subjuntivo. por medio de la con- 
junción que , y no al infinitivo ; porque la 
acción ó significación de los segundos no 
tiene relación con la de los primeros , ni 
con sus nominativos , sino con otras cosas 
ó personas que les sirven de nominativos, 
como se puede observar* Mas cuando estos 
yerbos determinados, que van unidos con 
^us determinantes por medio de la conjun- 
cion que , se han de poner en el modo in- 
dicativo, y cuando en el subjuntivo, de- 
pende de los verbos antecedentes, según 
|os tiempos en que estos se ponen. 

Los verbos. que significan querer^ desear j 
apetecer, pedir, pretender , y lo que perte- 
wce ¿lIsí voluntad^ y los que significan te- 
mer^ recelar^ y alegrarse^ si están en pre- 
sente de indicativo p futuro imperfecto^ 
rigen al verbo determinado por medio de 
la á^onjuucioQ que al presente de ^ubjuntí- 
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yo* Por ejemplo : te ruego que me eose- 
nes : me gusta que aprendas : me alegraré 
qti^ estés bueno, que te diviertas. Si estáa 
en pretérito imperfecto , perfecto ó plus- 
quamperfecto , rigen al determinado por 
medio de la misma conjunción al imper- 
fecto de subjuntivo en la primera ó tercera 
terminación. Por ejemplo : le pedia que le 
enviara ó enviase libros : suplic ron al juex 
(\ue oyera ú oyese sus descargos: habian 
pretendido que alabaran ó alabasen sus 
obras. Sí están en futuro perfecto , rigen ai 
determinado con la conjunción que al pre- 
sente de subjuntivo, ó al imperfecto de 
subjuntivo en la primera ó tercera termi- 
nación. Por ejemplo : habr' pretendido qiu 
le dejen ó dejasen en libertad ; se ha soli- 
citado que la <;ausa vuelva á verse , ó se 
volviera ó volviese '\ ver. 

i3 Los que significan decir ó pensar^ y 
cuanto á esto pertenece , como : declarar^ 
manifestar ^ exponer ^ concebir^ imaginar ^ 
€tc, y los que significan mindar^ ordenar^ 
prescribir 9 si rigen verbos cuya significa- 
ción se refiera á ellos y /) sus nominativos^ 
estando en indicativo, rigen al determinado 
al mismo modo indicativo en esta forma : 
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se refiere en estos términos al verbo deter- 
minante y á su nominativo , sin que pueda 
tener variación por los modos indicativo y 
subjuntivo, ni admita éntrelos dos con- 
junción que rija al determinado á ellos, 
sino que necesariamente ba de estar este en 
el modo infinitivo. 

8 Esto se extiende aun á los verbos que no 
pasan su significación al determinado por 
si solos, sino por medio de alguna prepo- 
sición , como : salga á pasearme : volvió el 
miedo á apoderarse de él : el brazo , estaba 
para descargar el golpe : los infinitivos pa- 
searme, apoderarse j descargar ^ están re- 
gidos, de los verbos determinantes , á cuyos 
nominativos y(7^ miedo ^ brazo se refiere, su 

-significación ; y no pueden variarse por los 
modps indicativo 6 subjuntivo por medio 
de conjunción. 

9 Los neutros d intransitivos no tienen 
este régimen de otro verbo al modo, infi- 
nitivo por si solos, sino por medio de pre- 
posición como : el hombre nace para morir, 
crece para poder sustentarse ^^ox sí, muere por 
«^ftelamuerte natural : los cuales necesitan 
de la preposición, para componer entre ella y 
el infinitivo el término de su significación, 
que por sí no tienen : y este término, ó este in- 
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finitÍYO no puede yariarsepor los modos indi- 
cativo ó subjuntivo por medio de la conjun- 
ción que simple, sino compuesta, de este 
modo : el hombre nace para que muera ^ ó 
con la condición de que muera , ó haya derruh- 
rir : crece para que pueda sustentarse : muere 
porque la muerte le es natural. 

10 Los recíprocos tampoco pueden re- 
gir á otros verbos al infinitivo sino por 
medio de preposiciones , como : atreverse 
á pelear : se amaña á imitar las flores : no 
se arrepentirá de emplear el tiempo en esto ; 
los cuales , como son activos mas propia- 
mente que los anteriores , rigen mas abso- 
Jutamente a los infinitivos, cuya accioa 
se refiere á los nominativos de los determi- 
nantes , sin que puedan variarse por otros 
modos ; pues no se puede decir : se atreve á 
que pelee : se amaña á que imite : no se ar- 
repentirá de que emplee, ó haya empleada 
el tiempo. 

1 1 Guando el verbo determinante rige á 
otro, cuya significación no se refiere en- 
teramente á la persona ó cosa que es nomi-* 
nativo del primero, sino á otra, no le rige 
al modo infinitivo , sino al indicativo ó sub- 
juntivo por medio de la conjunción que^ 
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como un adjetivo del verbo, y hace el mis- 
mo oficio con tal propiedad, que parece 
inventado con el mismo fin de modificar, 
ó determinar la acción y significación de 
todos los verbos con todas sus circunstan- 
cias, que son las clases en que hemos di- 
vidido la significación de los adverbios. El 
nominativo de cada verbo denota el autor 
ó móvil de la existencia, de la acción , pa- 
sión , intf ansicion 9 ó reciprocidad del ver- 
bo , y el adverbio le califica explicando las 
circunstancias de la significación , el lugar , 
el tiempo, el como, la cantidad, compa- 
ración, afirmación, negación ó duda que 
acompaña á la significación del verbo ; y 
esto con tanta extensión , que hasta el sus* 
tantivo y neutro tienen este régimen, 
cuando no admiten otro ninguno, v. g. 
Soy osi : estoy bien x aquí vivo : ayer murió : 
vivió po€0 i^creció urntcho mas: no vino : no 
llegará jamas : quizá na podrá : sí podrá, i 
£a cuy<^ ejemplos, ocurridos acaso, es- 
tán expresadas todas las drcunstancias que 
pwden acompañar ^ la significación de los 
verbos , como ios adjetivos explican las ca- 
lidades de los nombres, 

I 
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Et participio j por lo que participa del verbo , 

rige M nomLre. 

18 El participio, ó e« aetÍYo^ ó pasiyo: 
este no rige á otra parte de la oracioa %»í 
como ni el ^eibo papiro. JEÜ activo se ha de 
considerar, ó como nombre adjetivo, ó 
como Teii>o : como nombre adje^tivo no tie* 
ne régimen ; porque como en todo se refie- 
re al sustantivo 9 á este y ^^ ^^ adjetivo 
pertenece el i?égí<men : por la parte que par- 
ticipa del verbo, puede regir el nombre 
sustantivo en acusativo eomo el verbo de 
donde sale. 

1 9 Los que salen de veibos activos tran- 
sitivos rigen el sustantivo en acusativo , 00- 
mo término sujro , v. g. poder habiente , fe 
hádente^ cuyo régimen es de poquísimo 
uso en castellano, por ser muy raros los 
participios que le conservan* 

20 Los que sa^n de verbos , que rigen 
su término por medio de preposiciones, 
tienen el mismo régimen que sus verbos , 
como : obedientie á las leyes : partítipante 
de la desgracia del amigo: perteneciente, 
tocante» correspondienie á esta cosa ó la 
otra. Mas ismo^o el mayor nao de estos par- 
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tjcipios de presente, es como adjetíyos ver^» 
bales, ó como sustantivos, dejan su régi- 
men regular, y toman el de estos en esta 
forma. Del verbo amar^ que es activo tran- 
sitivo , sale el participio amante , que jamas 
se usa con su régimen regular : amante las 
letras, la paz; sino : amante de las letras, de 
la paz , usado como sustantivo. Del verbo 
habitar j que también es transitivo, sale el 
participio habitante j que tampoco se halla 
con propio régimen, v. g. habitante la casa, 
sino : en la casa ^ y de la casa ^ usado ya cor? 
mo adjetivo, ya como sustantivo, 

j2i En lugar de los pa|*ticipios activos , 
que sin duda tuvieron en lo antiguo el ré- 
gimen regular de sus verbos , han sucedido 
en él los gerundios, los cuales rigen consr 
tantemente el mismo sustantivo , y en el 
mismo caso que los verbos de donde salen^ 
v. g. leyendo la gaceta : oyendo el sermón : 
buscando ñoit% i los nombres gaceta y ser- 
món , fores están ' en acusativos regidos de 
los gerundios á que se juntan. 

Igualmente conservan de los verbos el 
regir á estos como determinados al infíni-r 
tivo , cuando salen de verbos que los rigen , 
\, g. (jueriendo tí^Xxxái^xi debiendo apren? 
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derse la lengua castellana por principios: 
los gerundios queriendo y debiendo rigen á 
los verbos estudiar y aprender en el modo . 
infiaítivo. Los cuales no se pueden variar 
por los modos de indicativo ó subjuntivo 
con la conjunción que^ porque las signifi- 
caciones de los verbos determinados son 
relativas á las de los determinantes , y á los 
sustantivos con quienes conciertan los ge- 
rundios transitivos , y asi no admiten otro 
régimen que el propuesto en los gerundios. 

Los que salen de verbos , qucL rigen á 
otros por medio de preposiciones , los ri- 
gen del mismo modo : los de verbos neutros 
y recíprocos siguen en este régimen ente- 
ramente á los verbos de su origen. 

Lo mismo se observa en cuanto al régi- 
men del verbo determinado con la conjun- 
ción que en los modos indicativo y sub- 
juntivo. Yéase el régimen de los verbos*. , 

Adverbio, 

22 El adverbio no rige á otra parte de 
la oración ; solo determina , ó modifica la 

* Part, 2. cap. 3. §S. 7. y sig. 
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palabra á que se junta ; pero no es absolu- 
tamente necesaiio para, formar la oración, 
como las demás partes tt que se ha atri- 
buido i'égimen : tiene sí construcción de 
mucho uso con otras palabras , de que se 
hablará después en e) capitulo de la con$^ 
traecian. 

Preposición. 

23 Las preposiciones rigen al nombre 
sustantiYo, ó pronombre , al verbo y al 
adverbio. 

Éntrelas preposiciones que rigen al nom* 
bre, unas le rigen á un caso, y otras á otro; 
exceptuando el nominativo y vocativo, que 
no son regidos ; antes en las expresiones en 
que se hallan ellos rigen , y gobiernan , por 
decirlo asi, toda la oración. 

24 Preposiciones que rigen el nombre á 
acusativo. 

ante. 

contra* 

entre 

hacia. 

hasta. 

según. 

tras. 
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y. g. pasó ante mi : se estrelló contra las 
rocas : venia entre dos soldados (á veces se 
halla entre con nominativo , v. g. entre tú y 
yo; pero se suple los dos antes de ttl j yo por 
la figura elipsis:) iba hticia Toledo : Hegó 
hasta lUescas : según las actuales cireuDd- 
tancias : fnzs este tiempo otro vendrá. 

25 Preposiciones que rigen ablativo. 

con. 
desde, 
en. 
sin. 

Por ejemplo : vino i^nmígo desde Sevilla 
«coche, sinía menor novedad. 

26 Preposiciones variables, que rigen 
nnas veces un caso , y otras otro. 

a. 

de. 
para, 
por. 
sobre. 

Cuando estas preposiciones d y para se 
juntan al verbo , ó se siguen al término de 
este para denotar que ala persona ó cosa que 
guian , 7 conducen á su verdadero sentido , 



372 Gramática castellana. 

le resulta daño ó proyecho de la significa- 
ción del verbo , rigen dativo. Por ejemplo : 
el siervo adquiere para su señor : el General 
da alabanzas á los soldados : su» señor y sol- 
dados están en dativo regidos de las prepo- 
siciones /?ara y ¿f. 

Guando estas mismas significan espacio de 
lugar ó tiempo á que conducen á una pa- 
labra , rigen acusativo , por ejemplo : ven- 
drá á la hora señalada : salió para Zamora. 
y lo mismo cuando guian la acción ó signi- 
ficación del verbo á otro verbo , ó á al- 
guna persona ó cosa personalizada , v. g. 
habló tt su padre : respondió á la carta : se 
puso á leer, á estudiar, d jugar. Y en una 
palabra, en todas las significaciones que que- 
dan explicadas de estas dos preposiciones* , 
rigen acusativo á excepción de aquella en 
que significan daño ó provecho^ en la cual 
rigen dativo. 

27 La preposición rf^ rige genitivo cuando 
dignifica este posesión^ acción ó pasión , co- 
mo queda dicho \ , pero no por sí sola, sino 
pendiente de un nombre sustantivo anterior 

*'Part. 1. cap. 11. g. 2. 
t Part. 1. cap. 11. §. 2. 



■ 
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expreso ó suplido , ó alguna otra palabra 
que haga veces de tal. Por ejemplo : la 
casa de mi padre : este genitivo está regido 
de la preposición de^j A nombre sustan- 
tivo anterior casa : Pedro es amante de las 
letras : el genitivo letras está regido de la 
preposición rf^ , y el participio amante sus- 
tantivado , como si se dijera amador. Pero 
si la preposición de no va pendiente de 
nombre sustantivo anterior, sino de otra 
parte de la oración , en especial ^e un verbo^ 
no. rige genitivo, sino ablativo, v. g. ha- 
blar de noticias : hacer una casa de piedra: 
los nombres noticias y piedra están en abla- 
tivo regidos de la preposición rf^por si sola, 
porque no depende de nombre sustantivo 
anterior. Y si se dijera : el hablaí de noti- 
cias es agradable ; aunque el verbo hablar 
hace en esta expresión veces de sustantivo 
por el artículo : todavía queda el nombre 
noticias en ablativo , porque en ella la pre- 
posición de equivale á sobre , que en tal sig- 
nificación rige ablativo. Por fin rige estp 
caso en toda«s las significaciones que se le 
apropiaron en el §. 2. cap. 1 1. part. 1. , y 
solo rige genitivo en la de posesión , y en 
el caso de depender de nombre sustantivo 
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anterior expreso ó suplido ^ ó de otra parte 
de la oración que haga oficio de nombre. 

2$ La preposición por rige acusatiyo 
cuando se junta con palabras que signifi- 
can movimiento ; j ablativo cuando se junta 
con palabras que significan quietud ^ por 
ejemplo : hablar por un amigo : ser reco- 
mendado por otro ; les nombres un amigo y 
otro están en ablativo regidos de la prepo- 
sición por^ porque las expresiones están en 
significación de quietud ; pero en estas : 
viajar por diversas tierras ; trabajar por h 
ganancia , los nombres diversas tierras ^ 
j ganancia estañen acusativo regidos de Ja 
misma preposición , por significar mori- 
miento las*palabras que se le juntan* Véanse 
las significaciones puestas arriba coa sus 
casos á esta preposición*. 

29 La preposición sobre en significación 
de lugar , ó cosa que se le paresBca , rige 
ablativo; y en de exceso. ó superioridadrip 
acusativo , v. g. Esta obra es sobre la agri- 
cultura, soLre el comercio: ponerla íí^^'*' 
la mesa; los nombres agricultura. j comer- 



* Poit. 1. cap. 11. de ¡a preposición* 
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cio^ mesa están en ablativo. La caridad es 
sobre todas las virtudes : sobre culpado , to- 
davía es insolente: habrá aquí sobre cien 
fanegas de trigo; los nombres virtudes, 
culpado s cien fanegas están eú acusativo. 

La preposición rige al verbo 

3o Las preposiciones á^ con^ de^ en, pa- 
ruypor, sin, sobre, tras, rigen al verbo co- 
mo si fuera un caso del nombre. Y asi co- 
mo hay preposiciones que rigen al nombre 
en diferentes casos ^ haciéndole mudar de 
signifícaciotí , sin alterar en nada su termi- 
nación , sino del número singular al plu- 
ral ; así las hay que rigen al verbo siem- 
pre al modo infinitivo , haciéndole variar 
la significación sin alterar la terminación 
mas que de una voz á otra del mismo ia- 
finítivo. La regla > pues , del régimen déla 
preposición con el nombre^ ha de servir 
de norma para el de la. misma prepo* 
sicíon con el verBo : punto difícil , pe- 
ro de los mas curiosos y delicados de 
nuestra gramática^ por la mucha variedad 
y elegancia de expresione» y frases que su- 
ministra , y con que se enriqíseee sobrema- 
nera nuestra lengua. 



276 Grama tica castellana. 

i 

A. 

La preposición á rige al verbo en infini- 
tivo en todos aquellos casos en que este es 
término de la acción del determinante, 
como si entre la preposición y el verbo for- 
maran su acusativo j por ejemplo: voy á 
pasear^ á estudiar^ á jugar. 

También cuando entre los dos verbos 
se expresa diferencia de cosas ó acciones , 
como : va mucho de estimar á amar : de 
decir á hacer hay mucha distancia. 

Cuando se expresa la ventaja ó exceso 
de la acción ó significación de un verbo 
con la del regido de la preposición : le ga- 
nó , apostó á correr^ á saltar. 

Últimamente en aquellas oraciones con- 
dicionales, en que en vez de la conjunción 
se usa con mucha elegancia de la prepo- 
sición á, V. g. á saber yo eso, á í/mr verdad, 
que equivalen á estas : si yo supiera^ ó Aa- 
biera sabido eso : si se ha de decir verdad. 

CON. 

Esta preposición rige al verbo al infini- 
tivo, como si fuera su ablativo, cuando este 
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significa el medio ^ modo^ instrumento ó ejev' 
cicio dé alguna cosa^ como : con estudiar se 
alcanza la sabiduría , con vivir santamente 
el cielo ; infinitivos sustantivados que equi- 
valen á estos casos : con el estudio^ con la 
santa vida. 

DE. 

Guando esta preposición denoja la oca- 
sion o coyuntura en que se puede ^ ó debe ha-' 
cerse alguna cosa y rige al verbo al infini-- 
tivo pendiente de un nombre sustantivo 
como si fuera genitivo , como : tiempo , dia 
de sembrar^ ó con la misma preposición 
equivalente á para^ como : bueno de córner^ 
fácil de digerir y propio para enfriar^ como 
si fueran dativos ; en cuyas expresiones no 
hay duda que se puede suplir el verbo sus- 
tantivo por determinante, pero también 
subsiste la expresión sin él, y entonces 
queda el infinitivo usado como sustantivo. 

Rige también al verbo en infinitivo como 
genitivo , cuando se usa del futuro de este, 
V. g. haber de salir : tengo ó he de hablar; 
en cuyas expresiones está asimismo sus- 
tantivado j y pendiente de un nombre sus- 
tantivo anterior , que se suple al determi- 
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naDte , v. g. haber precisión de salir : he ó 
tengo Yoluntad de hablar. 

EN. 

Esta preposición rige al verbo en infini- 
tÍTO, cuando significa quietud y lugar de 
ellúf 6 acción permanente, como si fuera ab- 
lativo , V. g. se ocupa en leer: no hay difi- 
cultad en decir, en hablar, en enviar. 

PARA. 

Cuando denota el fin de la acción del 
verbo, rige á este al infinitivo eom:0 acusa- 
tivo , como : traba}^o ahora para descamar 
luego. Y cuando tiene fuerz^a de expresar 
la reiician y respeto de una. cosa 6 persona á 
otra, V. g. para ««r principiante^ paraempe- 
zar, no lo hace mal : para ser lo primero 9 
DO est) malo. Y también cuando significa 
proximidad de la acción, r. %. estoy para 
partir, para mandarle caltas 9 codqh> si 
fuera acusativo* 

POR. 

En signifícacioTí de fin o n otivo, rige al 
verbo en infinitivo lo .mismo que para: es- 
tudio por saber, por dar gusto á mi padre , 
como si fuera acusativo. 
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Cuaado significa lo mismo que sin , co- 
mo : la casa está por acabar, por barrer, 
rige al yerbo como si fuera ablativo. 

SEGÚN. 

Esta preposición se junta con el yerbo» 
no .con infinitivo, sino con los modos in- 
dicativo ó subjuntivo : según creo y 6 entien- 
do : según lo hagan conmigo: en cuyas 
expresiones equivale á como, ó según que, j 
no est i en significado de preposición , sino 
de adverbio de mod^, ó de conjuncioa. 

SIN. 

Rige el verbo sin al infinitivo en signifi- 
cación de carencia 6 privabion, como si 
fuera ablativo ; por ejemplo : está sin comer: 
trabaja sin cesar. 

SOBRE Y TRAS. 

Cuando significan á mas 6 ademufs. ée^ 
rigen al verbo al infinitivo como s\ fueía 
acusativo , v. j^ sobre^ 6 tras ser culpado^ 
todavía es insolente. 

La preposición rige al adverbio. 

Si Los abverbios de /ii^ar pueden ir re* 
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gidos de las preposiciones de^ desde ^ hacia ^ 
hasta y para^ por^ aomo si fueran casos ó 
términos suyos , v. g. De aquí á Toledo : 
desde allí á Madrid : hacia dentro , hacia 
fuera ; hasta acá^ ó allá : de aqui^ para allí : 
por lejos , por cerca que sea , y asi de los 
demás. 

Los de tiempo pueden regirse todos , me- 
nos ya^ de las preposiciones por y para v. g. 
Porpresío^ por temprano que fui : para hoy 
está señalado : dejarlo para mañana^ para 
luego ^ para después. Hoy^ ayer^ mañana^ se 
rigen también de con^ desde ^ entre, v. g. 
Con hoy y con ayer^ con mañana son ocho 
dias : de hoy en quince dias : desde ayer es- 
pero la noticia : entre mañana y pasado ma- 
ñana lo acabaré. 

Los de modo se rigen de la preposición 
por^ á excepción de así^ v* g- Por recio que 
le llamé, no me oyó : por bien que nos 
vaya : por mal que le suceda. Bien y mal de 
para y entre ademas , y. g. sea para bien : 
entre bien y mal dicho. Quedo y recio también 
de de, como: á^iX de quedo ^ de recio. Los aca- 
bados en mente no se rigen de preposi- 
ciones. 

Los de cantidad pueden regirse de los pre^ 
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posiciones para y por^ v. g. Se tiene /M^r muy 
sabio : por mucho que madrugue : por poco 
que coma : es para mucho : es hombre para 
poco. Estos dos se rigen también de áj de ^ 
en: já poco que ande , se cansa: en poco es- 
tuTO : de poco se queja : excede á todos en 
mucho. 

Los de comparación de á , entre ^ para , 
p(7r : Iba á m^s andar : entre mas y méno$ 
hay medio : el uno es para mas : el otro 
para menos : por mas que uno se fatigue , no 
medra. Mas y menos se rigen también de 
con, de^ en, entre ^ sin y sobre. Mejor y peor 
de ¿Z9 de^ en. 

De los de orden ánte*^ y después se rigen 
de rf^ ^ desde, para: De antes lo sabia : desde 
antes lo pense : queda para después : para 
antes de comer. 

Sí, de afirmación , se rige de por; y lo 
mismo el de negación no, y el de duda 
acaso : Por sí ó por no : por acaso suce- 
derá esto. 

Conjunción. 

32 La conjunción enlaza, cQmo se ha « 
dicho , las palabras entre si , y las oraciones 
unas con otras. En este oficio no se maní- 
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fiesta tan cbramente su régimen, como 
cuando se junta con el verbo 9 que según 
la que le precede , así se pone en uno ú otro 
modo ; y según la que se interpone entre un 
determinante y un determinado, así se pone 
este en un tiempo ó en otro. Supuesto* 
pues , que todas sirven para enlazar pala- 
bras ú oraciones , á cada conjunción ha de 
preceder precisamente alguna palabra ú 
oración. Este enlace pide que las palabras 
ú oraciones unidas por medio de las con- 
junciones , sean conformes entre sí en todo 
ó en parte y no de distinta jespecie y natu- 
raleza. Por ejemplo. Un nombre sustantiTO 
irá bien enlazado con otro nombre sustan- 
tivo, mas no con un adverbio ó con un 
verbo; porque este enlace repugna á la 
misma naturaleza. Un adverbio de lugar 
irá bien enlazado con otro de la misma 
clase , pero no con uno de tiempo. Lo mismo 
se ha de decir de las oraciones , cuya unión 
ha de ser conforme á la naturaleza de las 
ideas y juicios , de los hombres. Así no se 
puede decir : Pedro y la lectura ; ó la lec- 
tura y mañana; ó conviene llorar las des- 
gracias de los amigos^ y pasearme ó comer ^ 
que son cosas fuera de conexión , y contra 
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el orden natural. Y aunque esto se dirige á 
enlazar unas cosas con otras , se llama ré-* 
gimen porque ciertamente la palabra ú ora- 
ción , que precede naturalmente , sirve de 
regla ó régimen para la que ha de seguirse 
después. 

33 Debe advertirse , que las conjun- 
ciones copulativas , disyuntivas j adversa-* 
tivas y comparativas pueden enlazar pala- 
bras y oraciones; pero las condicionales ^ 
causales y continuativas solo oraciones. De 
las copulativas solo que rige al verbo , en la 
forn>a que queda dicha en el régimen del 
verbo con esta conjunción. Para que se en- 
tienda esto con mas claridad , es necesaria 
distinguir bien cuando que es pronombre 
relativo , y cuando conjunción copulativa. 
Para ser relativo , es necesario que haga re- 
lación á persona ó cosa ya dicha , y forme 
concordancia con ella ; la cual unas veces 
se expresa con artículo , y otros sin él. 
Para ser conjunción es necesario que vaya 
precedido de otro verbo determinante, y 
que los dos tengan su término en el deter- 
minado que se ha de seguir, bien sea solo, 
ó bien con su caso expreso ó suplido. Con 
estos principios conocerá cualquiera qué en 



a84 Gramática castellana. 

esta oración: La elocuencia es una faculdad, 
que domina los ánimos de los oyentes; el 
que es un pronombre relativo , que hace re- 
lación al sustantivo anterior elocuencia y y 
concierta con él. Y en esta : Es necesario 
que el orador esté penetrado de los afectos ; 
el que es una conjunción, que precedida 
del verbo determinante , y uniendo los dos 
verbos es y esté^ rige al segundo al presente 
de subjuntivo. Y así el verbo determinante 
es el que ha de servir de regla para poner el 
determinado en indicativo ó subjuntivo, en 
un tiempo ó en otro con esta conjunción. 
34 Ademas de esta conjunción que, ri- 
gen también al verbo algunas condiciona- 
les como : si, j las compuestas de (¡ue, 
aunque 9 bien que 9 dado que, contalíj^i 
y las causales , porque , pues que , y las con- 
tinuativas. Para lo cual basta observar lo 
dicho antes sobre el modo de regir el verbo 
determinante al determinado por medio de 
la conjunción que^ y lo que se advirtió en 
la part. 1. cap. 7. sobre el uso de las ter- 
minaciones del pretérito imperfecto de sub- 
juntivo;,pero se repetirá aquí lo principa 
que pertenece al régimen de un verbo con 
otro por medio de las conjunciones. 
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Cuando la oración del pretérito imper-» 
fecto de subjuntivo empieza sin conjunción 
condicional , se riga el verbo determinado 
de la conjunción que |^1 mismo tiempo eq 
la prínjera ó t^jrq^ra terminación , por ejem-^ 
pío : bueno fti^ray 6 seria que lloviese. 

Si la oracÍQi) de eiste mismo tiempo em^^ 
piez3L pQn algupa QQnj^^cio» condicional , 
como : si^ bien que^ aunque^ etc, 9 se regirá 
al veybo determinado de alguna de esta» 
conjunciones al jmlsmo pretérito íuiper-? 
fecto en la segunda terininacion. Por ejem-» 
pío : aunque hubiera ó hubiese p2íti y qo cesa-^ 
rian al pronto los dañQs de la guerra, 

Y cuando la oración empieza por alguno 
de los pretéritos de indicativo de los ver})Os 
que significan hablar y ó pensar y rigen al 
deterniinado al imperfecto de subjuntivo 1 
como se dijo antes. Por ejemplo ; 

decia. . • • . J (virtierasif 

dijo > que < vendrias, 

habia dicho. • j ' ( vinieses^ 

femaba* . . . ) ' (viniera. 

creyó > que | vendría^ 

h^bia pensado. ) \ viniese y 

Y si el pretérito de indicativo es de aque» 
líos verf)0S que significan querer j ó desear , 
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rige al determinado al imperfecto de subjüa- 
tivo en la primera ó tercera terminación , y 
no en la segunda. Por ejemplo : 

quería | 

qui$o ; que viniera , ó viniese. 

¡labia querido* . . ) 

Resumen de todas tas regías del régimen. 

35 El nombre sustantíyo es la norma del 
articulo y del pronombre , para el efecto de 
regir las demás partes de la oración que de- 
penden de ellos, cuando es principio ó 
móvil de alguna acción. Se pone en nomi- 
nativo y para regir el verbo que significa; 
asi el nominativo no se rige de otra parte 
de la oración. Si está en genitivo ^ ir/i regido 
de la preposicioni/^ , y un nombre sustan- 
tivo anterior expreso ó suplido de quien de- 
penda ó de otra parte que haga veces de 
nombre. Si está en dativo, supone un 
verbo anterior, y va regido de las prepo- 
siciones á , ó píira. Si está en acusutivo^ se 
regir'i de un verbo activo con preposición , 
ó sin ella . si significa persona , de la pre^ 
posición á, síes de -cosa sin preposición ; 
y si el verbo no es activo , de alguna de las 
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otras preposiciones que se han señalado 
para este fin. Si está en voc¿itivo , no es re- 
gido 9 sino semejante al nominativo en to- 
do. Si está en ablativo, va regido de una de 
las preposiciones á que se ha atribuido este 
régimen. El verbo , si está en indicativo , va 
regido del nominativo que le corresponde : 
si está en subjuntivo , de otro verbo anterior 
determinante , y de algunas de las con} un- 
ciones á que se ha atribuido este oficio : si 
está en infinitivo , del verbo determinante t 
cuando aquel es como su término , ó de él , 
y alguna preposición cuando es de aque- 
llos que la necesitan. £1 participio, y el ge-- 
rundió , rigen el caso de las verbos de donde 
nacen. £1 adverbio va regido siempre del 
verbo. La preposición rige al nombre en ge- 
nitÍTO , dativo , acusativo ó ablativo , según 
pertenecen á la« clases en que se han di- 
vidido : al rttho y al adverbio del mismo 
modo. La conjunción , rige propiamente los 
modos del verbo , en especial las condición 
nales s J Isi copulativa que, ^egun la diver- 
sidad de casos en que &e halla por el eon-* 
texto de la oración. 
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CAPITULO IV. 

Z)e la Construcción. 

1 La constkuccion de las partes de la 
oración es otra especie de dependencia que 
las une , no con tanta precisión como el ré- 
gimen 9 sino con alguna mayor anchura y 
libertad ; ya añadiendo unas > ya introdu- 
ciendo otras entre las que van enlazadas por 
el régimen, para dar energía alas oraciones, 
y evitar la uniformidad que resultaría , si se 
guardaran constantemente en el uso las re- 
glas del régimen y concordancia de las pa- 
labras. Sin faltar , pues , á estas reglas esta- 
blece el uso las de la construcción , de que 
resulta una inmensa variedad de oraciones , 
en que consiste el lleno y hermosura del 
lenguage , que reducido por la gramática á 
unos breves principios , se dilata después 
maravillosamente por los que saben apro- 
vecharse con propiedad y elegancia de la 
abundaQcia de modos y giros de que es 
capaz nuestía lengua. Así los principios de 
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la construcción se han de buscar en estas 
dos fuentes : los autores clásicos , y el uso 
de las personas cultas. Por consiguiente no 
pueden ser tan constantes como los apli- 
cados hasta aquí, por la diversidad de'es- 
tílo de los autores, y la libertad y gusto de 
los que hablan con pureza y propiedad. 
Propondremos pues aquellos en que suelen 
convenir todos , y que mas ciertamente 
pueden servir de regla para la inteligencia 
y uso de nuestra lengua. 

Construcción del nombre, pronombre, y otras 
y artes de la oración antes del lerbo. 

2 Aunque los nombres que se ponen se- 
gún queda dicho , para representar persona 
ó cosa, como principio ó móvil de alguna 
acción ó significación , piden después de 
si un verbo, no es preciso- que éste siga in- 
mediatamente al nombre ; pues , sin faltar 
al orden de la Sintaxis regular , pueden in^ 
terponerse otras palabras en esta forma. 

Todos los nombres comunes admitea 
antes del verbo otros nombres sustantivos 
en genitivo , v. g. El hijo de Pedro viene ; 
y asimismo nombres adjetivos que con- 

N 
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ciertan coa ellos , t. g. £1 hombve bmno 
ama la virtud : la muger virtuosa cuida de 
tu casa. E&tos adjetivos admiteB iaaxibíen 
otros sustantivos cob su régimen antes dd 
verbo > como : £1 hombre ¡íeno de áinera 
quiere mas : los pueblos Sstantes del mar 
comercian poco.; y aun con régimen di- 
verso , con acusativos regidos de la prepo- 
lición áj Y 9 g. Los pueblos cercanos á la 
Corte venden bien sus frutos : los homl>res 
propensos á la ambición nunca sosiegan. 
Otros llevan después de sí el infinitivo de 
un verbo , r^ido de la preposición que le 
pertenece antes del verbo de la oración, 
v.g. La fruta buena de córner^ y fácil de di- 
gerir , no hace daño : un caballo malo para 
correr puede ser bueno para andar. 
* 3 Admiten también los nombres comu- 
ries ó apelativos nombres propios en geni- 
tivo antes del verbo , v. g. Las obras de Ci- 
cerón manifiestan su gran talento: la villa 
de Madrid goza de un cielo apacible. 

4 Admiten asimismo modos adverbiales 
que suelen corresponder á nombres adje- 
tivos, como: El hombre de bien cumple 
sá palabra; y aun pronombres relativo» 
«on su verbo , y el régimen de este , que 
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forüís^ otráajeadioia íhtOTaiédia. Por ejem^ 
pío : El sugeto , de qtmn forman ^mju ^ te 
favorece: la muger , t¡tie cuida ée 4u ca^ay 
familia, es muy estimada de todos. T toda- 
vía puede añadirse á la oración del relativo 
un adverbio ó un sustantivo en ablativo, 
paaffa.Galáfieíaar elt^erbo de ella, v. g; El su- 
geto '^ de\quitn formas^ quejus eantinM^mente , 
ó Qon frecuencia^ te favorece : la muger , 
qtie cuida diliffenéeinente, ó can diligencia 
de,su ca^a y familia ^ es muy estiíaaada. 

■5 Igualmente admiten antes del v«rbo 
participios , y ol téumino de ellos con s« ré- 
gioica aor^respondiente , ¥. g. El solda^io,, 
amoMe de ta» fatigas de la guerra^ goza los^ 
fru¿to^ de la victoria : hecho á los trabajos 7 
aeoístumbii^ctde á los pieligros^no rehusa vol- 
ver á. QW^a^Á. 

6 Admiten también conjuocioiies coa 
que se enlazan dos ó mas nombres, ¿ntes 
del verbo , y aun varias oraciones,, como : 
JuaQ y Francisco Yiniéxon , ó Juan y Fran- 
eis^^ y todos los que hs acantpañabap,, \\b^ 
góron yunrtos á caaa. Y por último admiiton^ 
interjecciones, y a^inlais expresiones entesas' 
de gfiZiOy trisiexn 6 miedo antes de los ver^ 
bos i V. g. Itlibijp^ ¡M* ya h^bvÁ pereoi*- 



«92 Gramática castellana. 

do : mí padre ¡ ó que dicha ! está para Ue*- 
gar al puerto : mi marido ¡ ay que desgra^- 
ciada $oy I no volverá mas á mí vista. 

Construcción del verbo con las demás partes 

de la oración^ 

\ El verbo sustantivo ser tiene la parti- 
cularidad de que se usa entre dos nomina- 
tivos, cuando tiene término al cual vaya 
á parar su significación: por ejemplo: Pe- 
dro es pintor, es bueno, es hombre de bien. 
Cuando compone los tiempos de la voz pa- 
siva ,solo forma concordancia con el parti- 
cipio del verbo que se le junta, por ejemplo : 
Yo era amado ^ aquella habia sido amada ^ 
aquellos serian amados. Mas ni este , ni el 
auxiliar haber entran en las oraciones de 
infinitivo como determinantes con prepo- 
sición , ni sin ella , ni en las del modo in- 
dicativo , ó subjuntivo , precedidos de las 
conjunciones que los rigen. 

2 £1 verbo estar ^ que taínbien es sus- 
tantivo^ se concluye con dos nominativos 
como el antecedente , pero no del mismo 
modo. Este no puede tener por término un 
sustantivo, pues no puede decirse: estoy 
fintor ó arquitecto; pero si un adjetivo ó 
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participio como : estoy bueno ^ estoy senta- 
do^ que formen concordancia con el primer 
nominativo. Puede construirse con infini- 
tivo por medio de las preposiciones «, para^ 
por ^ sin ^ como: Estoy á ver venir, para 
marchar^ por declararme^ sin hacer nada. 
Pero no admite la construcción de los mo.- 
dos indicativo ni subjuntivo con las con- 
junciones que los rigen. 

3 Muchos verbos activos transitivos ad- 
miten después del término de la acción 
otro nombre de la persona ó cosa á que^se 
dirige lo que el verbo significa , los cuales 
van regidos de las preposiciones que les 
corresponden según la significación y uso 
de ellas , que queda ya explicado , v. g. El 
Maestro dé lección al discípulo : remito esos 
libros para^ hermano: envió mis cartas d 
Cádiz; al discípulo está en dativo regido 
de la proposioion^¿r/ mi hermano lo mismo ^ 
regido de para : Cádiz en acusativo regido 
de á. También se suelen seguir al término 
del verbo otros nombres con diversas pre- 
posicioiies, que significan circunstancias 
ó modos que puede recibir la acción, y 
forman los diferentes casos de los nombres, 
T. g. El Rey encarga la justicia á sus mi- 
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niiiyús^ con jyoíriicular euidado^ para bien de 
sus vasaUos. £1 régimen del verbo no pasa 
del acusatÍYO justicia: las demás paladooras 
rao regidas de las preposieiocMs áloeeasos 
respectivos conforme á su uso y s^nífit»* 

4 Los verbos aientros ja se ha dicho tftfe 
DO tienen régimen alguno , pov consi- 
guiente la construecron ^ue forman ^eon 
diíérentes palabras tendrá su régimen de 
ellas mismas^ v. g. El hombre nace c»* 
bierío de infelicidad y miseria : el vef bo no 
baice. otra cosa en esta O'racion que expre- 
sar el nacimiento del hombre; cu¿t er¿0 coa** 
cierta con el nominativo : infeficiémd estó 
en ablativo regido de lib preposición def. 
miseria lo mismo 9 p^^u^ de eélaza con el 
otro pov medio de la c^nji^ndi<M:i y copula- 
tiva. .í^'\" •>.'.'■ 

5 Los recípfocofi después de su término» 
qne es el pt^onanibre personal ^ se oMs** 
triiyen con otras psdabras cpe tienen di»" 
tinto régimen > v. g. Híe arrepiento ds mis 
mtpébs: te dueles del prócrtmni : se apiada de 
la desgracia de h^ miserables; los nom^s 
cHlfHÉ»i próximo j desgracia están én geni- 
tiv^^'X^gidos de un su^ta&tivo suplido que 
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se sa'Ca , para que se salve la regla de la 
gramática , de la misma significación del 
yerbo, v. g. Me arrcpientorf^, ó porarrejyen-- 
timvento díe mi5 culpas: te duefes de^ por, 
6 con dolor del próximo ; el cual sustantivo í» 
ademas de ser necesario para el régimen 
del genitÍYO de posesión, que significa unaí 
veces acción, y otras pasión, no es con- 
trario á la pureza y propiedad de la expre- 
sión, pues está bien di^ho: Me duelo con 
un dolor extremo de h. desgracia del infeliz : 
me arrepiento con el mayor arrepentimiento 
de mis culpas. Ademas, en estos ejemplos 
están sacados los sustantivos suplidos ri- 
gurosamente de la significación de los ver- 
bos , lo cual no es necesario ; pues basta 
que sea cercana la significación del nom- 
bre á la del verbo, y entonces disonará 
menos la expresión : Me arrepiento con el 
mayor dolor 6 aborrecimiento de mis culpas , 
y asi de los demás. 

6 A todos los verbos , sean activos , neu- 
tros ó recíprocos , se pueden juntar adver- 
bios que modifiquen ó determinen su sig- 
nificación , como ya se ha dicho ; y en lu- 
gar de ellos se suele usar de nombres sus- 
tantivos regidos de sus preposiciones según 
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el valor y oficio de cada una , que es una 
fuente copiosísima de variaciones en la 
construcción, v. g. Quiero entrañable* 
mente, ó de corazón á mi amigo: lleva 
resignadamente^ó conpaciencialsimgTditíiiid. 

7 Todos los sustantivos, puestos antes 
ó después del verbo 9 admiten sus adjetivos, 
y estos otros nombres regidos de preposi- 
ciones , como : la buena conciencia con- 
suela al enfermo próximo á la muerte: la 
codicia atormenta á los hombres llenos de 
riquezas : el hombre soberbio con su fortu- 
na desprecia al que es humilde por virtud. 

Construcción de unos verbos con otr4>s. 

8 Ya queda explicado en el régimen del 
verbo y de la preposición , qué clase de ver- 
bos rige por si á otros sin preposición, y 
qué preposiciones rigen a los verbos 5 y de 
qué modo ; resta añadir ahora , que el ré- 
gimen del verbo no pasa del nombre ó pro- 
nombre que es su término , ó del verbo de- 
terminado respecto del determinante; y 
las demás palabras que se añadan á estos, 
tendríín su régimen separado. A veces se 
juntan tres verbos en una construccioiii 
V* g* Quiso hacer correr al caballo : mandó ha^ 
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eer venir la carroza ; eü las cuales los ter- 
mines caballo y carroza no van regidos de 
correr y venir, que son neutros , sino de Aa- 
eer, que los rige naturalmente. 

gf Cuando se juntan con participios ó 
gerundios no admiten régimen con estos , 
sino concordancia como de sustantivo y ad- 
jetivo con el nominativo , v. g. f^enia he- 
cho pedazos , hecho concierta con él que ve- 
nia: era sufrido en la adversidad, sufrido 
concierta con el nominativo suplido del 
▼erbo em : estaba corrido de vergüenza , cor^ 
ridoéoñc\&X2L con el nominativo á^ esta- 
ba : escogió morir peleando ^ concierta este 
gerundio con el nominativo de escogió : le 
vi venir corriendo , concierta este gerundio 
con el pronombre te, que esta en acusativo 
regido del verbo vi, cuyo término es, Y 
asi se ha de tener mucho cuidado én obser- 
var este término de los verbos^ y cuales 
son los que no pueden tenerle , aunque lo 
parezca por la construcción. Sí no se tienen 
bien presentes las reglas del régimen del 
verbo, podrá creerse que en esta expre- 
sión : El General no deja descansar á los 
soldados, soldados es término del verbo des-- 
cansar j porque la construcción le pide des- 
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pues de ^; y D^ lo es , sioo del yerka éej^f 
qike eñ el que pued€ regir un léitRÍn^ ^ j 
n0 deáeamar , que es aeuti^ ^ y A€^ le {Hiede 
•regir. 

Ea las eoostrucciones de la TOft padyaes 
muy fácil caer en tale» equi?ocacioil6$' por 
la yariedadque admitea eOn el yeribo ¿vr» 
y el plonombre se, y la diversa calocaeioB 
que admite el téraiino de los yerbos detei^ 
miMates cuando ocurlreo , y. g. ea e»tai» 
oraciones : Si nó $e tienen bien presenten toe 
reghi de U Sintaxis, pueden cometerse mu^ 
ck^e yerros en el uso dé la lengua. S^ ba d^ . 
entender^ lo primero: que ambas están en 
Isí yoz pasiva : lo segundo , que está la se«* 
gundaen el modo in&nitiyo: y lo teieero, 
que la norma para hallar el régimen hft&. 
de ser el verbo de la primera , y el deter* 
minante de la segunda : y se cónoecnrá que 
las reglas, y yerros son los nominatitos de 
uno y otro : que el pronombre se es en la 
primera acusativo del verbo tienen, y en 1* 
segunda del verbo cometer^ 

Acerca de este caso conviene tener pre*- 
senté lo que se dijo part. i. cap. 7. § 5. ie 
la formación de los tiempos, de que im^é^ 
Iros yerbos no tienen voz pasiya ^ y que p«* 
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ra suplirla nos valemos del verbo ser, y 
también del pronombre se en las terceras 
petso&as de ambos números , en todos^ los 
tiempos. Y asimismo consta por la declina* 
cien de este pronombre, que no tienen 
mas casos que genitivo , dativo , acusativo 
j ablativo. Carece de nominativo y voca- 
tivo en ambos números, porque es pro*- 
nombre de tercera persona, y no puede 
convenir á la primera ó segunda; y por 
consiguiente , no pudiendo ser la termina* 
cioíi se otro caso que dativo y acusativo , y 
no siendo el primero , porque no le cor- 
responde significación de daFio ó provecho, 
ha de ser precisamente acusativo , aun en 
las oraciones de la voz pasiva. De suerte , 
que aunque parece repugnante que estas 
oraciones tengan acusativo j no lo es res- 
pecto de que nuestros verbos nunca tienen 
significación pasiva, que la nota de que 
usamos para suplirla en las terceras perso- 
nas de los verbos es el pronombre se, y que 
el verbo á que se aplica queda en su termi- 
nación y significación de activo, como se 
puede observar en los ejemplos anteriores. 



3oo Gramática castellana. 

Construcción del verbo con el pronombre. 

i o Explicada ya la construcción del pro- 
nombre con el verbo cuando le sirve de 
nominativo, que es la misma que la del 
nombre, resta decir como se juntan los 
pronombres con los verbos cuando recae 
sobre ellos la significación dé los verbos ; 
no porque por los ejemplos de las declina- 
ciones y el régimen de los verbos no pue- 
da entenderse , sino para maiyor claridad y 
facilidad de los que aprendan estas reglas. 

1 1 Cuando los pronombres se ponen en 
lugar de persona ó cosa que es principio ó 
móvil de la significación del verbo , están 
en nominativo : cuando se ponen en lugar 
de persona ó cosa que es término de la ac- 
ción ó significación del verbo, están en 
acusativo , y en dativo cuando se ponen 
en lugar de la persona ó cosa á quien re- 
sulta daño ó provecho en la significación 
del verbo. Mas como algunos de estos ca- 
sos tienen las mismas terminaciones, y 
aun cuando se rigen de preposiciones son 
estas variables, es necesario para distin- 
guirlos expliqar este punto con mas exten- 
sión. % 
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12 Cuando los pronombres personales 
son término de los yerbos se usan en su 
construcción antepuestos ó pospuestos , y 
asi se dice : Me amas : ie aborrecen : se iss* 
timan : U veneran : la respetan : los temen : 
me duermo : no$ quedamos. Y también : 
amasme ; aborrecenfe : estinian^e .* yene* 
ran/e : respetan/a ; tementos : duermome ; 
qucdamono^. Mas no se ha de tenqr el uso 
de esta construcción del pronombre con el 
verbo antepuesto ó pospuesto por tan cons- 
tante , que se pueda decir indiferentemente 
en todas acasiones : me aman , m,e aborrecen : 
amanm.^, aborrecenme. Siempre se puede 
usar de la primera , mas no siempre de la 
segunda. No se puede usar de ella en po- 
niendo un nominativo antes del verbo , v. g. 
Los iuenos amanme : los malos aborrecenme. 
En el principio de una cláusula ó párrafo 
se dice bien : Añádase á esto : pregunta- 
tkame acaso , pero no empezando pox el 
verbo no puede decirse : esto au ' áitse : acaso 
preguntar wne , sino : á esto se añade : acaso 
me preguntar n. Lo mismo entre dos ver^ 
bos determinante y determinado v. g. No 
está bien dicho : Quisiératne hallar en la 
fiesta, pudíéras^e excusar de asistir; á lo 
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menos no es este el uso ittas culto 3 sino : 
quisiera hallarme?, pudieras excusarle de 
asistir, intimamente se debe us^ar de esta 
cotistjfuetion con catriek y parcamente^ 
obserrando h práctica de los autores elá« 
sicos de nuestra lengua, 

1 5 Cuando estospronombres se posponen 
álos Yerbos, se Wtaxidtnenctttiéú&óarrimadafij 
porque de tal modo se juntan ái reifeo , que 
forman con é) una sola dicción, aunque 
sean dos ó tres los pronombres añadidos al 
Terbo • T. g. He perdido el sombrero , ím^ 
qnenmele : á este niño enséñenmete su obli- 
gación , y si es necesario , castigueseiweí^. 
Guando se usan asi dos yerbos 5 uno deter^ 
minante de otro , se pueden colocar los 
pronombres antes del primer yerbo , ó des- 
pués de cualquiera de ellos , y. g. Le voy á 
buscar I voy/e á buscar^ voy á buscar/^.* 
me salgo á divertir, salgóme á divertir, salgo 
á divertirme; te quieren burlar, quiérení* 
burlar, quieren burlarle. En cuyos ejem- 
plos los pronombres son término ó acusa- 
tivo de los verbos determinados. 

i4 Mas no basta que la significación del 
verbo recaiga sobre el pronombre para ser 
acusativo regido del verbo , eomo eo los 
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ejemplos aaterioresj sino que ademas es 
necesario que sea término de la misma sig- 
nificación. Por ejemplo : Fulano me mira i 
fulano me escribe ; la significación de mxr 
bos Yerbos recae sobre los pronombi^es ^ 
pero con notable diferencia. En el primero 
recae sobre el propombre la significación 
del verbo mira ^ y es, su término , esto es sa 
acusAtivo : e.n el segundo, aunque reeae 
sobre el pronombre la significación del rer* 
bo i DO es su acusativo, sino dativo á <|uien 
se dirige la acción , y el acusativo será aque^^^ 
lio q^ue me escribe : una carta ^ un papel : 
que está bueno y que la cosecha es escasa, 6 
cualquiera otro asunto. 

De las terminaciones bs y les se debe usar 
como ya queda dicho en la primera parte 
coa la distinción siguiente. 

Los, no sleii.do nominativo significa siem»^ 
pre término de la acción del verbo ^ v. g. La 
justicia persiguió á uaos ladrones ^jbs al- 
canzó, ó alcanzóos; el pronombre bs csti 
en a<;usativo por ser término de la acción , 
Y errarla el que dijese : les alcazó 6 alean-. 

%óles. 

Les nunca es término de la s^cion del 
yerbOt pues solo significa á quien se dirige > 
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ó á quien se sigue de ella dafjQ ó proyecho , 
V. g. Al retirarse los enemigos , les siguió el 
alcance nuestra caballería : el pronombre 
les representa á los enemigos , á quienes 
resulta daño de que fuese en su seguimiento 
la caballería, y así est'j en acusativo : el tér- 
mino del verbo seguir es el alcance ^ y asi 
está en acusativo. Por consiguiente estaría 
mal dicho : los siguió. Acerca de las termi- 
naciones le y lo véase el párrafo de este pro- 
nombre , donde se explican con la posible 
claridad las equivocaciones qne suelen pa- 
decer en el uso de ella los poco versados en 
la gramática de nuestra lengua. 

i5 Las terminaciones m/, ti, si de los 
casos oblicuos de estos pronombres no tie- 
nen por sí solas valor conoéido , sino el que 
adquieren mediante las preposiciones que 
las rigen. Estas quedan ya explicadas en sus 
lugares por su varia significación, y así solo 
hay que advertir aquí , que estos pronom- 
bres, con sus preposiciones, se construyen 
con los verbos antes ó después de ellos, 
comotrf^ m/ dicen , ó dicen de mi ^ en abla- 
tivo : para í/ viene la carta , ó viene para ti y 
en dativo : d mi llegó , ó llegó á mí la no- 
ticia, en acusativo : eso lo dice por mif ó 
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jiOT m/lo dice, en ablativo : el amor de mi, 
de ti, de si mismo , en genitivo. £1 ablativo 
expreso con la preposición con , se cons- 
truye como enclítico de ella, formando una 
5ola dicción : conmigo , contigo , consigo. 

16 Muchas veces se repite el pronombre 
en distintas terminaciones ; pero en el mis- 
mo caso , para dar mayor energía y claridad 
á la expresión , como : á mi me consta la 
verdad : constare á ti lo cierto : á si se hace 
el daño : á él le parece bien. ¥ otras veces 
se juntan tres pronombres en tres distintas 
terminaciones , como : Yo me culpo á mí: 
tu te alabas *á tí : él se desprecia á si 
propio. 

1 7 No será estraño que se haya omitido 
por descuido alguna otra construcción par- 
ticular de alguna palabra ; pero si es regular, 
se podrá referir fácilmente á las reglas an- 
teriores ; y si es irregular , quizá estará en 
la lista que se pondrá al fin de varia cons truc- 
cíon , ó en las reglas de la Sintaxis figurada. 
A'ntes de pasar á ella, puesto que el fin del 
conocimiento de las partes de la oración con 
«US accidentes y propiedades, y el de. la 
concordancia, régimen y construcción de 
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ellas , e^ formar la oración ; veamos cuantas 
y cuales son las oraciones que resnttan de 
los preceptos anteriores : que es lo mismo 
que reducir á ciertas clases todas cuantas 
preposiciones ó enunciaciones sirven para 
declarar nuestros pensamientos , y abra- 
zan la inmensa extensión de nuestra len- 
gua. 

Para distinguir todas las oraciones entre 
sí, las llamaremos primeras y segundad ^ no 
porque la una sea en realidad primera ó se- 
gunda respecto de la otra , sino puramente 
para diferenciar la que requiere mas pala- 
bras de la que requiere menos; á las cuales 
suelen otros llamar perfectas é imperfectas , 
no con mayor propiedad ,^ y áoiO' para el fin 
de darlas á co^nocer con distinción. 

La primera oración de verbo sustantivo 
consta de un nominativo antes del verbo , 
el verbo , y otra nominativo después , por 
ejemplo r Pedro es bueno. La segunda consta 
solo denominativo antes del verbo, y verbo, 
por ejemplo : Pedro eSj Pedro está. 

Lá prlmef a de activa conista de nomina- 
tivo , verbo regido de él , y acusativo re- 
gido del verbo, por ej«emplo : PedPo émutia 
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virtHd. La s^unda cmista solo de nnzmiiaa-- 
tivo , y verbo regido de él , cornto : Peéro 
ama. 

La primera de padíya cii^nsta de nomianA*** 
im>s verbo regido 4ie él en la voz pasiva^, y 
ablativo regido de la preposición «Í€ ó fww, 
'^OTe]^mL^\o\ Lasabidfiría$ealubaportod»»^b 
es alabada de todos ó por todos, Ea el usí> de 
esta oraoidn se ha de advertir que cuamio 
se forma la voz pasiva con el vejcbo ser y 
puede regirse el ablativo de las preposi- 
ciones por j de; pero cuando se forma c<m 
el p?onomba?e «^ , salo puede regiráe de la 
preposicioii par como «n el ejemplo* Esta, 
puede vaciarse en activa , poniendo el abla^ 
tivo eu Doniínativo , concertando q<^ él el\ 
verbo en activa > mudaaaido el Bomlaativo 
en acusativo regido del verbo , v. g. Todas 
ataban la sabiduría. La segunda de pasiva 
coasta solo de u» nominativo ^ y un verbo, 
regido de él en la voz pasiva, v. g. La &0H^ 
duría es alabada^ ó se alaba la sabiduría. 

La primera de infinitivo consta de nomi- 
nativo, verbo determinante regido de él, 
verbo determinado , y acusativo regido djel 
verbo , por ejemplo : Los tiombre^ desmn U- 
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ner buena fama. Quitado este acusatÍTO • 
quedará segunda. 

Pueden hacerse oraciones de infiaitivo 
con el verbo ser determinado , no determi- 
nante como se dijo arriba , y. g. Quiero ser 
arquitecto : este termino es nominatiyo» 
como ya queda dicho en la construcción 
del verbo ser. 

Todas estas oraciones pueden hacerse en 
los modos indicativo y subjuntivo con la 
conjunción que con aquellos verbos que le 
admiten , según queda advertido en el ré- 
gimen del verbo y de esta conjunción. V. g. 
Espera que te apliques , ó que te aplicarás : 
quisiera que te dedicaras , ó dedicases al di^ 
bujo: creo que habré logrado mi pretensión. 

Cuándo el pennamiento que se quiere de- 
clarar no se puede comprehender en una 
oración , sino que ha de ir pendiente de 
una á otra, se introduce el pronombre re- 
lativo , y se llama la oración de relativo 
t. g. Pedro , que está viajando , desea 
aprender : hay dos oraciones, la primera es 
de relativo concertado en género , número 
y caso con el nominativo Pedro. Pedro y á 
quien escribo , de cuya amistad estoy seguro , 
por quien ahora suplo j, vendrá dentro de un 
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me% : concierta el relativo con el nominátiya 
en genero y número , pero no en caso. 

Con los gerundios se forman muchas ora* 
ciones de infinitivo de todo género , v. g. 
Queriendo partir : deseando ser bien quisto : 
pudiendo llegar temprano : debiendo amarse 
los hombres. Todas las cuales pueden resoK 
verse con la conjunción como, y el verbo en 
subjuntivo, V. g. Como quiera, ó quisiese 
partir : como desee , ó desease ser bien quisto; 
como pueda , ó pudiese llegar temprano. 

Las que se hacen con infinitivo precedido 
de la preposición df , ya precedan de ge- 
rundio, ó verbo determinante, son de fu- 
turo de infinitivo de activa j como; tengo 
de ir, de leer, de salir: habiendo, debiendo 
de salir; y si se forman con esta expresión 
de ser , será de futuro de infinitivo de pasiva» 
como : tengo de ser amoldo ; lias de ser abar^ 
recido. 

Los gerundios que se usan absolutos , y 
los participios pueden resolverse en otraa 
oraciones, v. g. Hablando, ó estando ha* 
blando , le dio una congoja : cuando hablaba* 
Concluido esto : cuando esto se concluya : en 
estando esto concluido : luego, así que, cuando 
esto se haya concluido ; ó en activa cuando 
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káyamisíumakddo esta. ¥<poF consiguiente 
se podrán hacer de las osacioneslosmidmos 
gerundias y pasticípiofi. 

Últimamente de los nomba^es de las con- 
juaGiones.qdedan principio á las ooraciones, 
8^ llaman unas copulativas > otras düyun^ 
tinas ,. otras causales y otras adversativas , 
íitt2i&4ondicÍ6^na'Usy oiidíSCQntinuutívas; mdí- 
cando las conjunciones las <ralidade9 de 
aqjsdUcu^ .pensamientots que se e:xppesan en 
las oraPGieoiea. 

CAPÍTULO V, 

De ia Sintaxis figurada. 

1 Sintaxis figurada ó adornada es aque-- 
lía , que para mayor energía y elegancia de 
las expresiones permite algunas licencias en 
la natural ó regular ^ ya alterando el orden, 
y colocación de las palabras^ ya omitiendo 
unas, ya añadiendo otras, ya quebrantando 
las reglas de la concordancia. Estas licen- 
cias autorizadas por el uso se llaman figuras 
é'áéórnosde la oración* Cuando sé invierte 
el "órdien de las palabras, se comete la figura 
hipéi^taton, que significa inversión. Cuando 
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se iOJ^kn «palabras., 'Cs por la 4gura elipm » 
({ue equivale á faita & defecto. Cuando «e 
aumeBta , es por la figura pleonasmo^ que 
Tale soira ó superfluidad. Y cuaud'o se falta 
á la coiQcordaBCÍa , es por la figura silépsu 
ó concepción, porque se conciertan las pa- 
labras mas bien con el sentido que se con- 
cibe, que con el Talor que ellas tienen. 

3 En el ejemplo siguiente se podrá oo- 
noceír con facilidad en que se diferencia la 
construcción natural^ ó regular de la figu-- 
rada. 

El prendo y el caUigoson convenientes 0fi 
la guerra, asi como la justicia y laxlemshr' 
€ia son convenientes en la paz. 

En este ejemplo se hallan observadas coo 
toda exactitud las reglas del régimen ¡f 
construcción regular, i.* Los sustantivos 
premio y castigo están precedidos de sus 
artículos masculinos, y unidos- con* la con- 
jancíon y copulativa en nominativo. 2.*" £1 
verbo Eegido de estos nominativos son. está 
en la tercera persona del pineal del pse- 
senté de indicativo , conoectando oon ellos 
en número y perdona. S.*" £1 adjetivo oan^ 
tenientes está en su propio lugar de segun- 
do nominativo del verbo ser, con que se 
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forma la oración primera del yerbo sustan* 
tivo > concertando en género , número y 
caso con el primer nominativo, que por 
abrazar dos nombres pertenece al número 
plural , y al género masculino, porque el 
adjetivo es una sola terminación, comuna 
los tres géneros, y son los dos nombres 
masculinos. 4'* El sustantivo guerra está 
con su articulo femenino en el lugar pro- 
pio después de la oración en ablativo re- 
gido de la preposición de. 5." El adverbio 
de modo asi^ y la conjunción comparativa 
eomOj esti'in también unidos después del 
primer miembro, para formar comparación 
entre e'ste y el que se sigue ; y todas las 
palabras de este guardan el orden y régi- 
men regular lo mismo que las del primero. 

3 Pues este mismo ejemplo pasa á ser 
de construcción figurada en uno de los 
autores clásicos de nuestra lengua. 

^sí como son convenientes en la paz la 
justicia y la clemencia y son en la guerra el 
premio y el castigo.* 

Es de construcción figurada por dos mo- 
tivos : el primero, porque se altera el órdea 

■'* . ■ ' ' ' ' ■' ■ I I ■! ■ ! ■ I ■ ll M lllMl m « « 

* Saavedra empres« 22* 
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natural, anteponiendo el yerbo al nomina- 
tÍT0, y el adjetÍYO al sustantíyo^ en lo cual 
se comete la figura hipérbaton: lo segundo, 
porque falta en el segundo miembro el ad- 
jetivo eonvenierUes por la figura elipsis. 

De la figura hipérbaton. 

^ Ya queda dicho , que hipérbaton es lo 
mismo que inversión ó perturbación del 
orden natural de las palabras. También se 
dijo que hay ciertas palabras que natural- 
mente' preceden á otras de tal modo , que 
no se puede alterar su orden , ni aun en la 
construcción figurada , como : oriente y oc- 
cidente ^ triar ido y muger^ dia y noche j y 
otros á este modo. Tampoco se puede alte- 
rar el orden de las preposiciones ^ pospo- 
niéndolas á los casos de los nombres ó á 
otras partes de la oración que se rigen de 
ellas. Pues errarla el que dijese : la Villa 
Madrid de^ tengo salir de^ dejar esto maña- 
na para ; en lugar de la Yilla de Madrid , 
tengo de salir, dejar esto para mañana. 
Asimismo se ha de observar siempre el or- 
den natural en Jas conjunciones, que no 
pueden mudarse del lugar en que deben 

O 
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efttai para eulMtir las^ palbiMras ú: o^iones , 
por «ejemplo : Pedro y : JRrancisco :; entrarlo 
salir; 9i es coatemente t anno sea constaste 
que, etc. Sblameirte pues^eontiauatiya: se 
pospone .con elegancia ,> r.^ g. Yíeto , paes , 
que el lugar no podia resistirse. Fuera de 
estos casos ensena la. autoridad de los au- 
tores clásicos , y el uso de los que hablan 
con elegancia y enei^ia , que se puede alte- 
rar el orden de la «bnstrucoio^n ^ natural 
con esté finde la degancia y enferg-ía^de 
las expresiones;* Asi íauíkque pave^en ápri- 
xiafera yista cnuy- arbitrarias ías' realas dé la 
colocación, para que^sea «ñas elegíititey 
armoniosa; con todo, las observaciones 

- que siguen manifestan , que t^da altera- 
ción se funda en ;lft mayor enei^ia, ó en la 
mayor suandád y^arnwnía^ que con ella 
adquiere la ei^résion. 

5* Si decimos por ejemplo i iDéekúsoslos 
padres que tien^mbuenos hijos i feliz ^Lrei- 

-no donde viven ¿o» hombre^- erí paz: acertó- 
dañante gobierna, el'que^mbe evitar h$i> de- 
litos ^ cometemos^ls^ figura i¿^'ré^a^0i}ieB^ el 
-pfimér efemplo j porquie ios tkdjQti^o&dieáo- 

'$08 y hvkemm están 'antepuesiosi^ En eLse- 

' gundoi' porque está di adjetivo /<?/í:í antes 
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del sustantivo relno^ y el verbo vi-oir antes 
(jué íbú nominativo fos hombres. En el ter- 
cero, porque eF adverbio ácértadaimnte es- 
tá antes del verbo que le rige. 

6 En estos ejemplos se vé, no solo que 
puede alterarse el orden natural , pues asi 
lo pide el uso de los qtie hablan bien , sino 
que este uso se funda en la mayor elegan- 
cia y energía que adquieren estas expresio- 
ne;5 por medio de la inversión. Adquieren 
mayor elegancia , porque no sonarían tan 
bien las mismas cláusulas, si se pusieran 
por el orden natural, áici^náo i bs padres 
que tienen hijos buenos son dichosos : el rei- 
no donde los hombres viven en paz es feliz: 
el que sabe evitar los daños gobierna acertú" 
damente. Y adquieren mayor energía , por- 
que empiezan las cláusulas por aquellas 
palabras , cuyo significado es el objeto 
principal de la sentencia. 

El objeto del primer ejemplo es expresar 
la dicha de los padres que tienen buenos 
hijos, y asi empieza por el adjetivo dichosos^ 
que llama la atención desde el principio ; y 
como la dicha no consiste en tener hijos, 
sino en que estos sean buenos, precede este 
adjetivo que denota la bondad, al sustan- 
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tÍTO hijo$ » YolTÍendo á llamar la atención 
en el fin de la cláusula , para que no de- 
caiga su energia al tiempo de acabarse. 

El objeto del segundo es expresar la fe- 
licidad del reino en que se yítc en paz , y 
asi empieza por el adjetivo que denota esta ' 
felicidad*. 

El del tercero es expresar el acierto en 
e gobierno del que impide que se cometan 
delitos > y asi se empieza la sentencia por 
el adjetivo que significa este acierto, 

^ Cuando el autor ya citado* dijo: Tan 
terrible se mostró en una audiencia el Rey 
Asuero á la Reina Esther ^ que cayo des- 
mayada: antepuso sin duda el adjetivo ter- 
rible al sustantivo Asuero, porque su inten- 
to principal fué expresar el terror que cau- 
só en Esthcr el aspecto iracundo de Asuero. 
De otra suerte pudiera haber dicho : El 
Rey Asuero se mostró tan terrible en una 
audiencia á la Reina Esther , que cayó deS" 
mayada; pero no tendría la misma fuerza, 
no anunciando desde luego el terror. 

8 De esto$ ejemplos se infiere , que aun* 
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que el uso de esta y otras figuras parezca 
algunas veces arbitrario é iodiferente, se 
funda por lo común en alguna razón ; y 
que para hablar bien , es necesario seguir 
este uso fundado en razón y autoridad. 

Es tan poderoso el uso , que ha hecho ya 
como naturales y comunes muchas expre- 
siones figuradas , que serian defectuosas si 
se quisiera reducirlas al riguroso orden na- 
tural. En preposiciones afirmativas antepo- 
nemos siempre los adjetivos alguno y nvnr- 
guno , y así decimos : tengo algunos libros^ 
y algunos libros tengo : ningún hombre sa- 
bio menosprecia el estudio de las bellas 
letras ; y hablaria mal el que los pospusie- 
se , diciendo : tengo libros algunos : viene 
hombre ninguno. 

9 Los adjetivos mucho y poco no se pue- 
den posponer cuando se juntan inmedia- 
tamente á los sustantivos , y asi se dice : 
muchos soldados , pocos viveres ; pero si se 
interpone un verbo entre dos nombres , es 
tolerable que se anteponga el sustantivo , y 
asi suele decirse en la enumeración de va- 
rias cosas : soldados habia muchos : viveres 
tenian pocos. 

10 £1 adjetivo cierto ^ cuando se usa en 
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sentido vago .é ^indeterminado , precede 
siempre al sustantivo, y asi decioios: cierto 
amigo me vino á ver : cierta persona lo es- 
cribe ; hay ciertos hombres con c[uienes no 
se puede tratar: ciertas señales suelen 
anunciar lo que ha de.suqeder ; pfsro si el 
mismo adjetivo se us^a en sentido fijo y 
determinado, diciendo; el favorecer fula- 
no á su enemigo es una señal cierta de su 
generosidad.. , ■ , 
.. n.Por Jíi misn^ajraw» que. los adjetiYRs 

ae antepox\en)á.4Q^:$p^t2^ntiyosi, §^ ante- 
pppex^ otras veces los yerbos^ .^ ^us nomi- 
nativos, como en estps ejemplos: 

I. .. ^ 

En la guerra puede mucho la autoridad 
de la sangre; pero no se vence con ella, si- 
no con el valor y la industria*. 

n. 

Obran en el reloxjas x^edas con tan mu- 
dp y oculto silencio y que ni se ven, ni se 
oyen -{-. 



*« <.« w 



* Saay, empr. 17. 
f Saar. empr, 67. 
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■' ■ -'i- • •• lII. ■'■■■•■■. 

' N.o'se contenió el entendimiento Jiumano 
con la especulación de las^cósas terrestres *. 
12 Én el primer ejemplo pedía el orden 
natural que s^ dijese: la autoridad d^ la 
sangre puede fnuch^ en lá guerra; pero no 
se vence coñ\ ella, sirio con' el 'datór y la m- 
dustrid : héió lá eiie'rgíá pedia' otta cólofca- 
cion,.y ádéiiías la dáridad/pafqiie'antepo- 
úíiítídb el: noúíihátiw aUiúridad al veíbo 
píihié], y* nó déiíiéüdose^ diír otro lugiái' que 
éí qtíe^ptícOjil ai'pi'ohbmbre^/tó, qútedktta- 
óíéfctíróífel séíltltíbv pues podía reftíritse el 
I^iterio'ñilíréf tf &" ^ttetra', ísiéndb' asi q\ie se 
fí^''¿é'T^kñfStaaütbrida(t'. 

''i^túét^ ségiití db' péditf él óyden tíáttf- 
r aíí qué* sé' dijiese^ Éa^ rtteihs' glkan en el 
fehiú cotí ^Ihnhfy tari mudo y ocülih^' qize ni 
se'oyhii^TÜ'sis^teHy'péíóie atltfetó el ¿utór én 
Mdr^afe^ia íaWgrfnfefá', y a«f nó sók' aníiH 
pttstr d^ Téíb<y <)1fti-fl^ ai ábmihátíiro m¿áite ', 
ái'nó 4ti^'p6spiW(yélsttsfímtM)¿f?é^^ 
ádjetÍTÓ!^ ntófí/íi y (j^^fto; y'pérturbó lá 'd^^s^ 
tribucion de los verbos, diciendo: ití^^sé 
téA^ kVte'oyény^Üeüdm^éitt ní'st tí^en. 
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ni se ven por el mismo orden con que ha- 
bía colocado los adjetivos mudo y oculto^ á 
que debian corresponder los verbos oir y 
vevy con lo que hizo mas armoniosa su 
terminación. 

i4 En. el tercero pedia también el orden» 
que djjese c El entendimiento humanX) no se 
contentó con la especulación de las cosas ter- 
restres; pero la energía pedía que se expre- 
sase primero , que aspira el. entendimiento 
humano á mas. que la especulación de las 
cosas terrestres , y la elegancia tenia tamn 
bien ínteres en la inversión del orden na- 
tural ^ pues se evita con ella, el m^l souido 
que resultaría de la concurrencia de las dos 
sílabas no no en las pals^as ^buiqaiuMio. 

i5 Por iguales .motivos se suelen ante- 
poaer tambí^a A los verbos los adverbios > 
y así se dice frecuentemente : bien está ; ma- 
ci/o tarda : presto vuelvq i nad(tyioapoxtai,i 
nunca acaba; porque en, todos estos casos 
y otros semejaates deseamos anticipar la 
calificación de, los. verhps^ \ sii^. sígnificiar 

cion- . . .;. '. ' . r . ,r ;* [ .>r , 

i6 De los ;c^sosf oblicuos, del ^qi^pbre^ 
pronombre, y participio, solo el. genitivo np 
se antepone en la prosa. (pu^s.lq^^ poetas 
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también le suelen anteponer eü el verso) ; 
pero los demás dativo , acusativo y ablativo 
se anteponen muchas veces por las razones 
ya explicadas , como en los ejemplos si- 
guientes t • . 

En este medió por óaríaé de Césat se supo 
la victoria que ganó contra Pompeyó\ 

A liépida cupo la Gaita -Nárbonense can 
toda España, á Antonio lo demás de la 
Galia "f-, , 

Dé la palabra Era será razón decir algo 
mas%. .■'■.' 

Por General de todo quedó M* Agripa^ 

A los soldados que habian cumplido con 

la milicia. . . . mandó se les diesen campos donde 



moraren**'. 



T 

La honra del triunfo, que por estas cosas 
ofreció á Agripa el Senado , á ejemplo de su 
suegro, no quiso aceptarf-f* 



* í/lmain' Historia de £ apaña j, lib.i. el 9. 

f Mar. ib. c. 22. 

¿Mar. ib; c. 23. 

^ Mar. lib. 3. cap. últ. 

*♦ Man ibid. ... 

f t Mar • ibid. 
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De la elipsis. 

H3 7.)"E4^«« ?? W fea por la cual 89 
omiten en la oración algunas palabras^ gue 
^AIcLq nec£«wn^«,|>ar^.cÓD^^^ ía coíís- 
truccíq^,.gl;apaatípa|.,,Jao, haceii^ falta, para 
«)^,f entibo, y ^fiíj iateligpg9Ía'; á^i^tes^i ^sé^ex- 
pf e4l¡i;r2^,^qii|ta;ri^ la gracia de la breyedad , 
7 la energía á las expresiones. 

^z^^'MA^ m^^Wmi "^^> í dejgraftde 
utilidad esta figura, porque aspirando á de- 

fiUr^ft^ipestros p^^í^s^í^i^^^ majror 

iakmqHvS i^9»§<^RP.f)e#af i^ajadarní>ftft>Pr 
tender á los otros ; y la expresión 4.dqu|^epe 
Jg,,WWf í^ ,de,d^jai^}^Sv ?lgo,gue.,^^^^ 
ipie,P^\tei,q^e in?^?, aj^^ada alpnt^ndimi^jjijto 
de los oyentes ó lacj^pyeg, Paff^ e^stp^^s -fla.e- 
nester que resulte también , el que expre- 
sadas las' palabras que se omiten por la 
9lípsUj hagan paaada^ y prolija^ l^s expre- 
siones, cuyo extremo se pretende evitar. 
Sirvan de ejemplo esta^ expresiones fami- 
liares. 

19 En el modo común de háblaripps y 
saludarnos decimos : d Dios : buenos dias : 
bien venido. En estas expresiones no bay 



'^móii •gl'iAmátftíWjpkw-qué falta tferbé ^e 

il ^bs pido ^^ te^úééNte .' J>üétft>¿ *áV«^ ^¿ 
©iW^^ %iíB^^m> ?btóh tedíete «^ij. ^ ' ' ; 
'áb ' Gi^áldéií lílgfdino <Scéó M^oe^l^ha 

éoSá4 6 íá vé i 6 íá b:^fe-*edk^ h^céíV y 
^ttiéré ^áb^í íítércá (te élfet «1 ti!«t¿i»étt i4e 
otro ^(^tiié está présente , «*elc pr^totfknle : 
¿ ^a¿ te/? y el preguntado responde: "¿V»», 
'¿ittién(i¿=£fi>la<p;|«giiefta y en la «espnesta se 
^domefeé «//|9»«^ jpdrqoie «n :1a ^tegonta ;9e 
«j^viplrt ¿)que>tal)t^ pivr^ii^? y renlaüeíqiiftfifita: 
"íW parece 'bieq , «ó buena. ; » 

>^^i .£ara;mo9trar)iigmdeeiflmntOj¿'0t)ro 
.pbrialguá ((ayoriíeMblfloi duele, dúdese t so- 
jiaménte :^aoias^'etif'tuyíiexp»üifí3ííS0^.ñu- 

Cuando \no^ despedimos €(» [látiioto Jíe 

tolter, '¿okMSM tjdécir á DiasihatíA lUtgo : 

'AifVltt i^itkijRton<0> ten qu^- se suplen las pfetla- 

^h1i9Si4ikidme^kYÁú%i hm^qucÉUélwi^úfí^i 

>ó[lia6taiilMákaDafib^t7a/i>¿r¿* ^ . . . 

S3 No menos frecuente que en el estilo 
familiar es esta figura en el mas serio y 
grave, pues por cualquier parte qü¿ se abra 
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un Ijbra, apenas se podrán leer algui^as 
lineas sin encontrarla. Veamos el uso de^Ua 
en algunos ejemplos de auforjQf.clá^icpA: 
Un vofialb prodigo se destruye á sí mismo : 
un Príncipe á sí y, á sus, vaSfiUos * ; £n el se- 
gundo miembrpí.de.^^tá ílAusuJft^^se callan 
el adjetivo pródigo , ?1 pronombre 5«^. y dos 
Teces el verbo destruye ^ pues la integridad 
gramatical pedia que se dijese : Un Principe 
prodigo se destruye d síj y destruye ú sus va- 
sallos» 

'a3 iCpando se pmien seguidoe.sin con- 
junciondos 6 mas nombres^ sustantivos per- 
tenecientes á una misma cosa, se comete 
la misma elipsis , supliendo por ella un verbo 
y algún pronombre relativo, v. g. Madrid 
capital de España : Madrid y capital son dos 
sustantivos continuados ,l en los: cuales se 
suple el relativo que , y el verbo es ^ v. g. 
Madrid que es capital de España. 

34 fis muy necesario el eonoscímiento de 
est^ figura, y del frecuente uso^ que tiene en 
nuestra lengua , para no caer en el error de 
tener por excepciones de-las xeglas las que 






* Saay, empres. AO. 
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y erdader amenté no lo son. Es una regla 
general de nuestra Gramática, que los nom- 
bres propíos no llevan articulo, á excepción 
de algunos que se han notado part. i. 
cap. a. §. 8. ; pero sin embargo creen al- 
gunos, que es excepción de ella el usar con 
él ciertos nombres propios de rios , provin- 
cias^ y aun persopas , como : el Tajo^ el 
Duero j el Ebro, la Andalucía, el Petrarca-, 
el Bocado^ sin considerar que antes de estos 
nombres propios se suplen otros comunes 
ó apelativos, que admitan artículos, como : 
rio, provincia, autor, 

25 Por la misma razón pudiera creerse , 
que los adverbios no solo se juntan con 
verbos, sino con nombres adjetivos, por 
ejemplo : Los ánimos demasiadamente rece^ 
losas por huir de un peligro, dan en otros 
mayores*, Pero si se repara que después 
de la palabra ánimo se suplen por elipsis 
estas : que son, se verá que el adverbio de- 
masiadamente no se junta con el adjetivo 
recelosos f sino con el verbo suplido^¿?n. 



I 8 ■ > < *■ 



* Saar. empres* 15. 
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De la figura Pleonasmo. 

a6 Esta figura 'que vale lo misiho que 
sobra ó redundancia, es ticiosa CüaBrdo 
sin necesidad se usa de palabras sujpei^hia^, 
y útil cuando se usa át palabráís al parecer 
superfluas , pero ne¿ésarias páí^a dar 'friás 
fuerza á la expresión , y pai-a üo dejíilr duda 
alguna á los qué nos oyen de lo que les 
queremos decir ó asegurar. 

37 Cuando decimos: Yo lo vi 'par mit 
ojos: yo escribí de mí maTWjC'ótíiétfe'íhos üii 
pleonasmo^ porque rl^ürosalilerite nó son 
necesarias lias palabras por íriis afós, y de 
ñti mano^j bastaba 'decir: To'lo i?í> fo ¿5- 
cribi; pero cuando se quiete ddr ifítfyór 
fuéríá y ¿befóla á lá^éx!préábíi;^brti^<íue 
no se dude de ella i se añaden estás 6 áétiafe- 
jantes palabras. Dé la iiiisihá H^üi^ liba- 
mos cuando decimos : yol^ ' p&r eí tiiite : 
íubir arriba : bajar iabája^ poique én rigor 
sobran IdiS pkhhT^é 'por el aire j arriba, 
abajo ; pues no se vuela por la tierra , no 
se baja arriba, ni se sube abajo; pero el 
uso fundado en el deseo de no dejar duda 
en lo que se dice f ha establecido aumentar 
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aguellias palabras 9 con que se añade mas 
aseveración y segundad á lo que se dice« 

28 Usase también de ésta figura aña- 
diejudo. las palabras mismo y propto para dar 
ipas. fuerza, á los nombres y pronombres 
c.oo que se .iuntan , v. g- Tú padre mismo 
íp ília ¿ciandadp : tá propio lo pediste : yo 
nusmp estuve presente : en cuyas expre- 
siones parece que están de mas las palabras 
mismo y propio p porque sin ellas quedaba 
íntegro el sentido gramatical ; pero es muy 
frecuenté añadirlas para dar mayor fuerza 
á lo, que se dice y asegura. 

2Q Por lo mismo se talla establecida la 
reneticion de los pronombres personales , 
aun cuando recaen sobre una misma per- 
sonav como : á mí we dicen ; ktite llama ; 
á ^\le buscan ; a sí mismos se agravian, 
donde se ven repetidos para mayor claridad 
y energía de las expresiones. 

De la Silepsis. 

'■ - ' . . . 

3o Usanjios de esta figura cuando con^ 
(íertamps aljgunas veces las palabras no 
según el valor que tienen, sino según el 
sentido que, concebimos de ellas. Por 
ejemplo. Cuando nos concertamos los ad- 
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jetÍYOS ó participios con los atributos que 
sirven para tratamientos de algunas perso- 
nas : V. M. es justo : V. A. sea servido : 
pues siendo femeninos los sustantivos Ma- 
gestad y Alteza^ lo mismo que Excelencia^ 
Señoría j Merced j Eminencia j Beatitud^ no 
conciertan con ellos los adjetivos y íi^íí; y 
servido j y otros semejantes, sino con los 
nombres Rey^ Infante ^ Card^nal^ Papa, etc. 
masculinos , que concebimos de las per- 
sonas á quienes se refieren : en lo 'que se 
altera la concordancia gramatical. 

3i De la misma figura se usa cuando 
nos concertamos los verbos en el número 
singular con nombres colectivos del mismo 
número, sino con la multitud que abrazan 
en él, por ejemplo : Augusto acabada la 
guerra^ volvió á Cantabria, donde dio per^- 
don á la muchedumbre; pero porque de alti 
adelante no se alterasen , confidios en la a«- 
pereza de los lugares fragosos donde mora' 
ban , les mando pasasen á lo llano sus mo* 
radas, y diesen cierto numero de rehenes*. 
En este ejemplo se comete seis veces la 
figura silépsisy pues las palabras : alterasen 

* Mariana Hist. lib. 3. cap. úlip 
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confiados^j moraban^ les, pasasen^ y diesen^ 
están en el número plural, concertando 
con el sustantivo muchedumbre^ que está 
en el singular, porque significa multitud^* 
y a ella atendió el autor para las concor- 
dancias siguientes, y no a la material ter- 
minación de la palabra. De lo cual re- 
sulta, que se comete esta figura de dos mo- 
dos, ó en el género ó en el número de las 
palabras , como prueban los dos ejemplos 
anteriores ; ó en ambos juntos , como . 
cuando dice Goloma : La resta quedaron 
muertos, desvalijados , en que los partici-, 
pios muertos, y desvalijados, que están en 
terminación masculina, y número plural, 
conciertan por esta figura con el sustantivo 
rcsta^ que es femenino , y está en el nú- 
mero singular.. 

3ií Estas son las figuras principales y 
aun \^ únicas de construcción ; pues otras 
muchas que suelen añadirse son (conao 
dice un célebre autor nuestro) partos mons- 
truosos de los Gramáticos , y ala verdad 
no sirven sino de abrumar la memoria , y 
ofuscar el entendimiento de los niños. 

33. Aunque se ha tratado ya en los IU7 
gares donde corresponde del régimen de 
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las preposiciones según sus diversas acep- 
ciones, y de los verbos y otras partes de la 
oración que se construyen con preposicio- 
nes después de sí , con que se determina 
entre ellas, y las palabras siguientes el tér- 
mino de la acción , ó significación de las 
precedentes ; con todo , para completar 
esta parte muy esencial de nuestra gramá- 
tica , y á fin de que se pueda salir con faci- 
lidad de cualquiera duda que ocurra en un 
punto de tanta variedad se ordenala^iguien- 
té lista de vdría^ éonsttuceion de algunas 
palabras con stjs preposiciones, y el régi- 
men' dé ^sVaS al térüiiiío de sti sí^ifica^ 
cioó. Nó se comprehéndeh é¿ éllai los tér- 
bbs activos (á excepción db los qué^ juntos 
con pronombres recíprocos mudan de ré- 
gimen, y de los que ademas* del principal 
tienen otro accesorio) , porque aquellos' no 
se construyen con píeposicioñ, sino cuando 
su acción pasa á personas ó cosas persona- 
lizadas , en cuyo caso se construyen con la 
preposición d , como que^iá dicho en su 
lugar part. 2. cap. 3. §. 5. 

Tampoco se compreheníen los partici- 
pios pasivos que siguen lá construcción 
de sus verbos, ni' los verbos que después 
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de sí admiten preposición que no forma 
construcción con él, sino que es parte de 
alguna frase ó modo adyerbiaL, ó se usa 
en su natural significación sin dependencia 
del verbo, v. g. Adherir con gusto ^ por 
fuerza^ de mala ganará otro dictamen: 
El régimen del* verbo adherir es otro dic* 
t^im^nconla preposición a , y no el de las 
preposiciones con^ por^ de^ con cuyos tér- 
minos no se forma el« del v^rbo q,dherir^ 
sino que penden a]>solutamente de ellas , 
sin dependencia alguna del verbo. 
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La lisia va ordenada en tres colunas: i.'de 
las palabras que se construyen con prepo- 
sición: a.* rfe las preposiciones : 5." de las 
palabras regidas de ellas. 

A. 

Abalanzarse. • . á h>s peligros* 

abandonarse. « . á la suerte. 

abocarse. • • . • con. • • • alguno. 

abochornarle. . . efe. ... algo. 

abogar por. . • • alguno. 

abordar (una. .1 , ^^ .„, 
V ^ \á, con. . otra, 

nave). . . • .j 

aborrecible. . . á las gentes. 

aborrecido. . • . de. . . . todos. 

abrasarse. . • . en. • . . deseos. 

abrirse á, con. • . los amigos. 

abstenerse. ... efe. ... la fruta. 

abundar de, en . . riquezas. 

aburrido de. ... las desgracias. 

abusar de. ... la amistad. 

acabar. . .... de. ... yenir. 

acaecer. .... á. ... . alguno. 

acaecer. . . . • en. ... tal tiempo. 

acalorarse. ... en , con. . la disputa. 

acceder á la opinión d« otro. 

accesible* . . . . á todos. 

acertar. . , . • • á» con. . . la casa. 

acogerse. • . • . á sagrado. 

acomodarse. . • á, con. • • otro dictamen* 

acompañarse. • . con. ... otros. 

aconsejarse. • . • con, de. . sabips. 
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acontecen . 
acordarse.. • 
acordarse. • 
acostumbrarse 
acre. . • • • 
acreditarse. • 

acreditarse. . 



acreedor, 
acreedor, 
actuarse. 



acusar (á alguno) . de. 



acusarse. . 
adelantarse, 
adherirse. . 



adolecer. 



aferrarse. . . 
aferrarse. . . 
(una nave), 
aficionarse. . 
afirmarse.. . 
ageno. 



agradable. . 
agradecido. . 
agraviarse. • 
agraviarse. . 
agregarse. . . 

agrio 

agudo. . • . 
ahitarse. • . 
ahogarse. . . 
ahorcajarse. • 
ahorrar. • . 



• a. • • 

• efe. • 

• con. . 

• á. . . 
. efe. • 
> efe. • 

}con, para 
*l con. 
. á, de. 

• de* • 
» de, en. 



de. 

á. , 
á. 



.jefe. 



••h 



en i con 
con. 



á,de 

en. 

de. 

al.. 

á. . 

de. 

de. 



a. 



aL. 

de, 

de. 

en. 

en. 

de. 



} 



los incautos, 
lo pasado, 
los contrarios* 
trabajos, 
genio, 
necio. 



alguno. 

la confianza. 

alguno. 

los negocios. 

algún delito. 

las culpas. 

otros. 

otro dictamen. 

{alguna enferme* 
dad. 
su opinión. 

otra. 

alguna cosa, 
lo dicho, 
verdad. 

Í saladar, 
os beneficios, 
alguno, 
la sentencia, 
otros, 
pusto. 
ingenio. 

manjares, 
el mar. 
las espaldas, 
razones. 
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no ahorrarse 
airarse. • • 



ajustarse. • 
ajustarse. . 
alabarse. • 
alargarse. • 
alegrarse. . 
alejarse. • 
alimentarse, 
alimentarse, 
alindar. . 
alto. . . 
allanarse, 
amable. . 
amable. . 
amancebarse 
amante. • 
amañarse 
amoroso. 



ampararse 

ancho. . 
andar. . 
andar. . 
andar. • 
andar. • 
andar. • 
angosto, 
anhelar, 
anticiparse 
aoTar.. . 



aparar. . 

aparecerse 

aparecerse 



• con» . 

. CQfl't . 



a. 



c<nu . 

a. • . 
efe. • 
efe. • 
ífey con* 
de. . 
con» • 
á. . . 



¿7. 



de, • 
de. • 
con. • 
de. • 



a. 



p con. . 
• de» . 
. de. . 



• con. • 
. de. . 



en. 



por 
de 



. . 



a, por. 



. en. 
. en. 

. en* 



. nmguno. 

• alguno. 
., tarazón. 

• alguno. 

. valiente. 
. la ciudad. 

• algo. 

• su tierra. 
.. yerbas. 

. esperanzas. 

• otra heredad. 
. cuerpo. 

• lo justo. 

• todos« 

• genio. 

. los libros. 
. alguno. 
. escribir. 
. los suyos. 

{algo , de alguna 
cosa. 
. boca. 

• el tiempo. 

• capa. 

• pleitos. 

• gatas» 

• tierra. 

• manga. 

• mayor fortuna. 

• otro. 

• la ribera. 

• la mano. 

• alguno. 

• el camino. 



Parí. 11. Cap. V, 



535 



aparejarse. 

apartarse. . 

apartarse. . 

apasionarse. 

apearse. • 

apechugar. 

apechugar. 

apedrear. . 

apegarse. . 

apelar. . . 

apelar. . . 

apercibirse. 

apercibirse» 

apetecible, 

apetecido. . 

apiadarse. 

aplicarse. . 

apoderarse. 

apostar. . . 

apresurarse 

apresurarse 

apretar. . . 

aprobarse. 

aprobado. • 

apropiado. 

apropiarse. 

apropincuarse 

aprovecharse 

aproyecharse 

apto. . . . 

apurado. . 

aquietarse. 

arder. • . 

arderse.. • 



para* 
de» . 



a. 



á^ de, par 
de. • 



con* • 
por. . 
con. . 



9 "% 



a 

de. 

á. 

de. 

á, para 

al 

de, por 

de. . 



a. < 

de. 

a. 



a. 



por. , 

por. . 

en. 

de. 

para. 

a. • 

á. . 

en. 

de. 

para. 

de. 

en. 

en. 

en. 



el trabajo. 
' la ocasión, 
un lado, 
alguno, 
su opÍDion. 
alguna cosa, 
los peligros, 
las palahras. 
alguna cosa, 
lá óentencia. 
otro medio, 
arnia's. 
lá batalla, 
gusto, 
todos, 
los pobres, 
los estudios, 
la hacienda, 
correr, 
venir. 

alguna cosa, 
la cintura, 
alguna facultad, 
cirujano^ 
el oficio, 
sí. 

alguno, 
la virtud, 
la ocasión, 
el empleo, 
medios, 
la disputa, 
deseos, 
quimeras. 
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armarse d*- • • • Pfciencia. 

arrebozarse.. . . con. . . • algo. 

arrecirse de. . . • tno. 

arredarse. . • - & »«» '«y®*' 

iS^lostar á alguna cosa. 

»»«r r* '"^' íelmuro. 

arremeter. • • 'j contra. .} 

arrepentirse. . • d*- • • • las culpas. 

;Sm:;s;.::::^.,...iap-^' 

arrinconarse. . . e^. • • • cf»»; 
**' ««/olfTA^ ¿7 SÍ mismo. 

"'íSC . .•^•- • • • p*''**'- 

Soparse'. '.'.'.. con. ... h capa, 
írroftar. .... J. - ; ; 1- P^^^g-" 

:Ser-.::::-^.....otroempleo 
.seguirse. .., J. ... -onujno.^ 

;sSr¿.- : : :■ -. . . . ¡eticaos. 

«istir á. los enfermos. 

asistir «". . • • *í '=««*• 

asociarse á , con. . otro. 

"ornarse á. por. . la ventana. 

asparse á. . . , . gT'to^- _ , 

asearse por. - .. alguna cosa. 

"Lro en. ... las palabras. 

áspero. a . . . . mayor fortuna. 

«fP"^" ^ una sola cosa. 

atarse « , 

•temoriaarse. . . de, por. . algo. 

:Ser. ....á a conTetsacion. 

¡tenerse á. . . . . lo seguro. 
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atento. . 

atestiguar. 

atinar. . 

atollarse. 

atraer. . 

atreverse. 

atreverse. 

atribuir. 

atribularse 

atrepellarse. 

atufarse. 

atufarse. 

aunarse. 

ausentarse 

avecindarse. 

avenirse. . 

aventajarse. 

avergonzarse 

avergonzarse 

averiguars 

aviarse. . 

avocar (alguna 

cosa). . 
avocarse. 



Balancear. 

balancear. 

balar. . • 

bambolear. 

bañarse. 

barar. . . 

barbear. 

bastardear. 

bastardear. 



« con. . 

« cotí. . 

. á , con 

. en. • 

. á. . . 

. á. . . 

. con. , 

. á. . . 

. en, con 

. en. . 

• en. . 
. por. . 
. con. . 
. de. . 

• en. . 

• con. . 
. á. . . 



a. 



:! 



de. . 
con. . 
de. . 



á. . 
con. 



B. 



a. 



en, 

por. 

en. 

en. 

en. 

con. 

de. 

en. 



sus mayores. 

otro. 

la casa. 

los caminos. 

sí. 

cosas grandes. 

todos. 

otro. 

los trabajos. 

las acciones. 

la conversación. 

poco. 

otro. 

Madrid. 

algún pueblo. 

todos. 

otros. 

pedir. 

algo. 

alguno. 

ropa. 

sí. 

alguno. 

tal parte. 

la duda. 

dinero. 

la maroma. 

agua. 

tierra. 

la pared» 

«u naturaleza. 

sus acciones. 
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batallar, 
bajar. . 
bajar. . 
bajar. • 
bajar. . 
bajo. . 
benéfico 
blanco, 
blando, 
blasfemar 
blasonar» 



con* . • 
á. . • . 
efe. • • 
de* ,% • 
hacia, . 
de. . . 
dj para* 
de» • • 
de» • • 
de. . . 
de, . • 



bordar (algo). • . dt,con, 
bordar (algo). . , aL . • 

bordar de, • • 

bostezar, 
boto. • . 
boyante, 
bramar. . 
brear. . 
bregar. . 
brindar, 
brindar, 
bueno. . 
bufar. . 
bullir. . 
burlarse. 



de, , • 

d^, . . 

en, , , 

de, , • 

á. . , . 

con, • • 

con, , • 

á, , , , 
de, para 

de, • . 



en, por, 

de, , , 



los enemigos. 

la cueva. 

la torre. 

la autoridad. 

el valle. , 

cuerpo. 

la salud. 

cutis. 

corteza. 

la virtud. 

valiente. 

plata. 

tambor. 

tasados, 
ambre. 
Imnta. 
a fortuna, 
corage. 
chasco, 
alguno, 
regalos. 

la salud de alguno, 
comer, 
ira. 

todas partes, 
algo. 



pies. 



Caber de, . . 

caber en, ... la mano. 

caer á, hacia. , tal parte. 

caer de, • • • lo alto. 

¡tierra, en cuenta , 
en error» en tal 
tiempo, en lo que 
se dice. 



paer. 
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«aer por. . . . pascua. 

caer. . . ^ . . , sobre. . , los enemigos. 

calarse de. . • » agua. 

calentarse. . . . á la lumbre. 

calificar de. . . • docto. 

callar (la verdad) . á otro. 

callar. ...... cfo, par, . • miedo. 

calumniar (á al-i , , . 

gano f^' • • • ^^^^o. 

calzarse. .,..«...•. alguno, 
cambiar ( alguna) 

cosa. . . . , .f ^^ • P^' ^*''«- 

caminat* á, para. . Sevilla, 

caminar. ...^ .«.,.,. . pie. 

caminar por. ... el monte. 

cansarse de, con. . el trabajo. 

cansarse. .... de pretender. 

cansarse en. .,. . el camino. 

^P®^ • de. . . , cien arrobas. 

<5apaz de, para, el empleo. 

capitular con. ... el enemigo. 

capitular (iíjgu-) , 

no). . . . . T .1"^' • • • *"** J"«z. 
cargarse de. ... rason. 

casar (una persona ) 
A ^^««\ Sean. . . , otra. 



ó cosa) 
catequizar (á al^' 
guno 



para, . . alguna cosa. 



causar (perjuicio) ^ ¿7 alguno. 

cautivar ( á algu-í 
no 

cavar (la imagina- 
ción) ...... 

cavar (con la ima- 
ginación 



eon ^ por» beneficios. 

'en, • • • alguno. 

1 la ima- 1 , 

Un. . . . alguna cosa. 
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cazcalear. , , . , dt. • . . una parte á otra* 
j , jotro, á la autori- 

««^«' * 1 dad. 

j I beneficio de al- 

««^«'' «•• • • •( guno. 

censurar (algunaK ^,^ 

cosa) j 

ceñirse » á lo posible. 

circunscribirse. . ¿7. . • . . una cosa. 

clamar ¿7. . . . . Dios. 

clamar par. . . . dinero. 

clamorear. . . . par, ... los muertos» 

coartar (la facuM . 1 

tad. . . . . . Y ^^'** 

cobrar (dinero). . <íc. . . . los deudores. 

colegir de, par. . los antecedentes» 

coligarse can. . • . alguno. 

columpiarse. • . en. ... el aire, 

combatir can,cantra el enemigo. 

cosa) I 

comedirse. ... en. ... las palabras* 

comenzar. . . . á decir. 

comerse de. \ . . enyidia. 

compatible. . . . can. • • . la justicia, 
compensar ( unai 

cosa) f 

competir. . • . rcan. . . • alguno. - 
complacerse. . . efe, en. . • alguna cosa» 
componerse. . . can. ... los deudores, 
componerse. . , de. ... bueno y malo, 
jcomprar (algo), al y del. . vendedor, 
comprehensible .al. ... entendimienio. 
comprobar (algo) can. . . . instrumentos, 
'comprometerse • can. . . . alguno. 



combinar ( una . . 

^ \can. . . . otra. 
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• « 



• • 



comprometerse . en. 
comunicar (luz). ¿. 
comunicar (uno) . con 
concebir ( alguna \. 

cosa) j 

concebir (algo), edí. 
concebir ( una ) 

cosa). /. . . .f'^ 
conceder (algo), á. . . 
conceptuar (á aí-K 

guno J ' ^ 

concertar (una K 

cosa) i 

concordar (la co-> _ 
. V ^ \con. 

Pa) • J 

concurrir ^. . 

concurrir. • . . ¿. . 

concurrir. . . . can. 

concurrir ( mu- 1 

cbos) j 

condenar (auno). &* . 
condenar (á uno) en. 
condescender. . á. . 
condescender. . con* 
condolerse. ... efe. 
conducir (algo) . . á. . 
conducir (una 1 « 

cosa) j^ * 

confabularse. . . con. 

confederarse. . . con, 

confer¡r(unacosa) con. 

conferir (un ne-l 
^^. . ^ \con,crUTc 

gocio) I 

confesar (el delito) al. . . 

confesarse. . . . á. . . . 



jueces arbitros, 
alguna parte, 
otro. 

tal modo. 

el ánimo., 
buena. 

otro. 

sabio. 

otra. 

el original. 

algún fin. 
alguna parte, 
otros. 

un dictamen. 

f galeras, 
as costas. 
los ruegos, 
la instancia, 
los trabajos, 
tal parte. 

bien de otro. 

los contrarios. 

alguno. 

otra. 

los amigos. 

juez. 
Dios. 
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• • • COTÍ» m 



confesarse. • . • con, • 
confesarse. . . . ííe, . 
confiar (una cosa) á. . . 

confiar en, de. 

confinar ( á al-) , 

guno) ) * * 

confinar (España) con. . 
confirmarse. . . en. . 
conformarse. . . con. . 

conforme á,con. 

confrontar. . . , con. . 
confi*ontar ( unai 

cosa). . . . . .p*-- 

confundirse. . . de. . 
confundirse, 
congeniar 

congraciarse. . . con. . 

congratularse. . con. . 

congratularse. . . de. . 

conjeturar (algo) . de, por 

conmutar (algo), con. . 
conmutar (un ) 

voto) '.Y^' • 

consagrarse. . . á. . . 

consentir en. . 

consolarse. . . . con. . 

conspirar á. . . 

conspirar contra. 

conspirar en. . 

constar (el todo) . de. . 

constar ©^r. . 

consultar. . . . . á. . . 



consultar con. . 

consumado. ... en. . 



I 



alguno, 
sus culpas, 
una persona, 
alguno. 

tai parte. 

Francia, 
su dictamen, 
el tiempo, 
su opinión, 
alguno. 

• 

otra. 

lo que se ve. 
sus juicios, 
alguno, 
otro. 

los suyos, 
alguna cosa, 
señales, 
otra cosa. 

Otra cosa. 

Dios, 
algo. 

sus parientes, 
alguna cosa, 
alguno, 
un intento, 
partes, 
escrito. 

alguno para un 
empleo, 
letrados, 
una facultad. 



Fart. II. Cap. V. 343 

contaminarse. • . con. ... los viciosos, 

contaminarse. . . de, . « , heregias. 

contemporizar. . con, . . . alguno, 

contender. • • . con, , , • alguno, 

contender. • . . sobre, . . al£i;una cosa* 

contenerse. . . . en, ... su obligación. 

contestar á la pregunta. 

contraer (algo) , , á un asunto. 

contrapesar (una) ^^ 

cosa). .... .j'^ ^^^«' 

contraponen (unaK ^^^^ 

cosa) I 

contrapuntarse. . con, . . . alguno, 

contrapuntarse. , de, ... palabras. 

contravenir. , , , á la ley. 

contribuir. , , , á tal cosa. 

contribuir. . . • con, ... dinero, 

convalecer. • • . de, ... la enfermedad, 

convencerse. . . de, ... la razón 

convenir con, • • . otro. 

convenir. .... en. • • • alguna cosa, 

conversar. . . . con, , , , alguno, 

conversar. ... en. ... materias de «stado 

convertir (la ha-l ^ ¿¡^^^ . 

cienda) i 

convertirse. , , , á Dios. 

convidar (á algu-U ^^^^,. 

no) ) 

convidar (á algu-1 ^ ¿j„^^„, 

no.) ..... .j 

convidarse. , , . á los trabajos. 

convocar á junta. 

cooperar (con K ^^ ^.^53^ 

otro) ) 

correrse de, ... vergüenza. 
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corresponder. . • á. . . • . los beneficios, 
corresponderse. . c<nu ... los amigos, 
cotejar (la copia), con* . • . el original, 
crecer. ..... en. ... yirtudes. 

crecido. ..... ¿fe. ... cuerpo. 

creer» ..... en. ... Dios. 

creerse cíe. . . . alguna cosa. 

cuadrar con, ... el encargo. 

cuadrar (alguna L ^i ^^^^ 

cosa) ) ^ 

cual • t • • .. • cíe. ... los dos.' 
cucharetear. . . en. ... todo. 

cuidar de. ... algo, de alguno. 

culpar (á uno) . . de. ... omiso. 

cumplir can^ • . . alguno. 

cumplir con. ... su obligación. 

« (alguna enferme- 

curarse oe. • • •< a^a 

curarse en. ... salud. 

curtirse. .... o/. ... . aire, 
curtido d&L . . . soL 

CH. 

chancearse. . . . con. . . . alguno, 

chapuzar (algo), en. ... el agua. 

chico .de. ... cuerpo. 

chocar. ..... 4 alguno. 

chocar ,con. . . . otro. 

D. 

Dar (algo). . . . á alguno. ^ 

dar (á alguno) . • de. ... palos, 

dar. ...... de. ... blanco. 

^®r en. ... mamas. 

^®^ por. . . . visto. 



Parí. II. Cap. V. 345 



• • • 



• • • 



aL 
por. 



a. 



de. . 
á. . . 
con, • 
de, . 
á. . . 
por. . 
ás hacia» 
en. . 



darse. 

darse.. 

darse. 

deber (dinero) 

decaer. . . . 

decir (algo). 

decir (bien). 

decir (bien). 

declararse. . 

declararse. . 

declinar. . . 

declinar. . . 

dedicar (tiempo). aL. . 

dedicarse á, . , 

defender (á uno), de. . 
deferir ( al pare-í # 
cer). . / . .}^- • 

defraudar (algo), de. . 

degenerar. ... de. . 
dejar (una man-K 
da) /^- • • 

de. . 

en, . 

de. . 

ai . 

con. . 

en. . 
sobre. 

de. . 
de. 



dejar 

dejar (algo). 

delante. . 

delatarse. 

deleitarse. 

deleitarse. 

deliberar. 

dentro. . 

depender. , 



deponer (á algu-í # 
no) ^ .J^- • 

depositar (algo), .en. . 



estudiar. 

diantre. 

vencido. 

alguno. 

su autoridad. 

otro. 

una cosa. 

alguno. 

alguno. 

un partido. 

tal parte. 

bajeza. 

estudio. 

la virtud. 

sus contrarios. 



{ 



otro. 

la autoridad de 

otro, 
su nacimiento, 
alguno. 

alguno. 

escribirr 

manos de otro* 

}uez. 

la vista. 

oír. 

tal cosa. 

casa. 

alguno. 

su empleo. 

alguna parte. 
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derivar 



derrenegar. 



• • • 



de. 

de. 

desabrirse. . . . con. 

desabrocharse. . c<¡fn. 

desagradecido. . 4* • 
desahogarse {^^^\¿^ 

alguno) I 

desapropiarse. • • de. 

desavenirse. . . • can. 

desavenirse (unos) de. 

desayunarse. . . de* 

descabezarse. . . en, con, 

descalabazarse. . en. 

descansar. . . • de. 

descantillar (algo) de. 

descargarse. . • de. 

descartarse. . . . de. . 

descender. . . . á. . . 

descender. • . • de. . 

descolgarse. . . • de^ por 

descollar sobre. 

descomponerse. . con. . 

desconfiar. . . , de. . 

desconocido. . . a. . . 

descontar (algo), de. . 
descubrirse, . 
descuidarse. . 
desdecir. . . 
desdecirse. . 
desdeñarse, 
desembarazarse, 
desembarcar. . 
desembarcar. . 
desenfrenarse. • 



. . 



. . 



. • • 



con. . 
de^ en. 
de. • 
de. . 
de. • 
de. . 
de. . 
en. . 
en. • 



desertar. . ... de. 



otra autoridáS. 

alguna cosa. 

alguno. 

alguno. 

algún benefleio. 

su peoa , 

algo. 

alguno. 

otros. 

alguna noticia. 

alguna cosa. 

alguna cosa. 

la fatiga. 

alguna cosa. 

alguna cosa. 

algún encargo. 

los valles. 

buen linage. 

la muralla. . 

otros. 

alguno. 

alguno. 

los beneficios. 

alguna cosa. 

alguno. 

su obligación. 

su carácter. 

lo dicho. 

alguna cosa. 

estorvos. 

la nave. 

el puerto. 

vicios. 

las banderas. 
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desesperar, 
desfalcar (algo) 
desgajarse. . 
deshacerse, 
deshacerse, 
deshacerse, 
desmentir, 
desmentir ( una 
cosa). . . . 
desnudarse. . 
despedirse. . 
despeñarse. . 
despeñarse. . 
despertar. . . 
despertar. . . 
despicarse. . 
despoblarse, 
desposarse. . 
desju'enderse. 

después. . • 

desquiciar (á 
guno}. . . 
desquitarse. . 
desterrar (á uno) 
destrizarse, 
destrizarse, 
desvergonzarse 
desviarse. . . 
desvivirse. . 
detenerse. . 
determinarse 
detras. . . 



al 



cíe. 

de. 

á. . 

de. 

en. 

á. . 



\de. 



de. 

de. 

de. 

de. 

á. : 

del. 

de. 

de. 

con. 

de. 

de. 



}rfe. 



de. 

de. 

á. . 

de. 

con. 

del. 

por. 

en. 

ci, . 

de. 



devolver (la causa) ai 



. la pretensión. 

• alguna cosa. 
. los montes. 

. trabajar. 

• alguna cosa. 
. llanto. 

. alguno. 



. otra. 

. pasiones. 
. alguna cosa. 
. un monte. 
. un vicio en otro. 
. alguno. 
, sueño. 
. la ofensa. 
. gente. 
. alguno. 
. algo. 
I llegar, de alguno, 
*j (U alguna cosa. 

. su poder. 

. la pérdida. 
. ^su patria. 
. llorar. 
• enfado. 
. alguno. 
. camino. 
. algo. 
. dificultades. 

I»artir. 
a iglesia. 
. juez. 
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diferir (algo) . . . á, para. 

dignarse de. . . 

dimanar (una co*! i 

sa). ... . . .p- • • 

discernir (una \, 

cosa) j • ' 

disgustarse. . . . de, can. 

disponer de. • . 

disponerse. . . . á. . . . 

disputar de ^ sobre 

disentir ck. 

distar (un pueblo) de. . 
distinguir (una \, 

cosa) Y^\ • 

distraerse. . . . «fe, en. 
disuadir (á al- ) , 

guno)..\ . . .K • 
dividir (una cosa) de. . 

dividir en. . 

dividir. . 
dividir. . 
dolerse. . 
dotado. . 
dudar. . 



• . 



durar, 
durar, 
duro. 



• • • 



entre, 
por. . 
de. . 
de. . 
de. . 



hasta, 
por. . 
de. . 



otro tiempo, 
conceder algo. 

otra. 

otra. 

alguna cosa, 
los bienes, 
caminar, 
alguna cosa, 
otro dictádien. 
otro. 

otra. 

la conversación. 

alguna cosa. 

otra. 

partes. 

muchos. 

mitad. 

los pecados. 

ciencia. 

alguna cosa. 

el invierno. 

mucho tiempo. 

corteza. 



E. 



Echar (algo). . . á,en,por. tierra, 
echar (olor). . . de. ... sí. 

elevarse á, hasta. . el cielo. 

elevarse. .... de. . , . la tierra, 
embarcarse. . . . en. ... negocios. 



,N 
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Salguua cosa, 
el monte, 
algodón. 

otra. 

la corrección, 
alguna cosa, 
agua, 
alguno, 
alguno, 
una cosa, 
alguno, 
alguna cosa, 
alguna cosa, 
alguno, 
alguno, 
alguna parte, 
arena, 
alguna parte. 

Ua pared. 

alguno, 
algún negocio. 

la cabeza. 

alguna parte. 

vicios. 

ira. 

su casa. 

Dios. 

alguno. 

agua. 



embobarse. . . 


(con, 
ide.en. . . 




emboscarse. . . 


• en. . . • 


embutir ( algui 


"]<fo. 


cosa) 


/*♦». . . • 
• I 


embutir ( una 




> 
cosa). . . . . 


en. . . • 


enmendarse. . 


• con. . . . 


enmendarse. . 


• de, en. . 


empaparse. . • 


• en. . . . 


emparejar. . . 


• con. . . • 


emparentar. . . 


• con. • . . 


empeñarse. . . 


• en. . , . 


empeñarse. . . 


• por. . . . 


emplearse. . . 


• en. • . . 


enagenarse. . . 


• de* . . . 


enamorarse. . 


• de. . . . 


enamoricarse. . 


• de. . . . 


encajarse. . . 


• en, por. . 


encallar (la nave 


en. ... 


encaminarse. . 


• w. 9 . . . 


encaramarse. . 


íen, por; 




{sobre. . . 


encararse. . . 


• á, con, . . 


encargarse. . . 


• de. . . . . 


encasquetarse 


L^ 


(algo) 


jen. . . . . 


encastillarse. . 


• en 


encenagarse. . 


• en 


encenderse. . . 


• en 


encerrarse. . . 


• en 


encomendarse. 


• ct, • • • • 


enconarse. . . 


• con. . . . 


encharcarse. . 


• en 



/ 
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enfermar dtL • . • pecho. 

enfrascarse. • . . en. . • . . la disputa. 

engolfarse. ... en cosas graves. 

engreírse. .... con. ... la fortuna. 

enlazar ( aisuna ) 
^ \ ^ ^ ]con. . . . otra. 
cosa) I 

enredarse (una ) ^. ^ 

^ ^ \con, en. . otra, 

cosa) I ' 

ensayarse. . . . á, 6 para, alguna cosa. 

ensayarse. ... en. ... . alguna cosa. 

entender. .... cíe alguna cosa. 

entender en sus negocios. 

enterarse. .... cíe. ... . alguna cosa. 

enterarse en algún negocio. 

entrar en alguna parte. 

entregar (algo). . á. • •.• • alguno. ^ 

entremeterse. . . en cosas de otro. 

enviar (algo) . . . ^ alguno. 

equivocarse (unal 

cosa). .... .j^^- • • • ^*''^- 

equivocarse. . . en algo. 

escaparse. ... cíe. .... la prisión. 

escaparse. . . . por. ... la ventana. 

escarmentar. « .. cíe, c<m. • alguna cosa. 

escarmentar. . . en cabeza agena. 

esconderse. ... en alguna parte. 

esconderse. ... cíe alguno. 

^escaso de medios. 

escribir (cartas), á alguno. 

e^ulpir en bronce. 

esmerarse. ... en alguna cosa. 

espantarse. • . . de. . . \ . algo. 

estampar en papel. 

estar ^ la orden de otro. 
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estar. ...... cíe yiage. 

estar. ...... en alguna parte. 

estar en ánimo de. 

estar en. . . * . lo que se hace» 

estar para. . . salir. 

estar. ., . ... . . por* . . . alguno. 

estar (alguna cosa) por. . . . suceder. 

estrecharse. • . . con. . . . alguno. 

estrecharse. • . . en los gastos. 

estrellarse. . . . con. . . • alguno. 

estrellarse. ...%?' ^ ^'ialgunacosa. 

I zra. • • • I 

estribar. . . . . en .... . alguna cosa. 

exceder (una cosa) á otra. 

^ÍSaíf. ^'^^*'!°1*"' • • • • «"i» febles, 
exceptuar (á al-) * i 

guno).. . . . .p alguna cosa. 

1 • /i 1 SI í alguna parte, 6 

excluir (á alguno) de I «^^^ ^ 

excusarse. . . . con. . . . alguno, 
excusarse. ... cíe hacer alguna cosa. 

exhortar (á al- I ^^ ^^^^ 

guno) I 

eximir (á alguno) cíe. .... alguaa cosa. 

exonerar (á al- 1 « i 

. ^ rae su empleo. 

gtino) ) ^ 

expeler (á alguno) cíe alguna parte. 

experto. . • • . en las artes. 

extraer (una cosa) de otra. 

extraviarse. . . . ¿íe. • . * . la carrera. 



« 
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Fácil de digerir. 

faltar á la palabra. 

faltar cíe. ... . alguna parte. 

falto de juicio. 

fastidiarse. ... efe manjares. 

fatigarse de,en,par alguna cosa. 

favorable. . . . , á, para* • alguno. 

favorecerse. ... efe alguno. 

fiarse de alguno. 

fiar (algo). ... a alguno. 

fiel. áy can. . sus amigos. 

fijar (algo) ... en la pared. 

flexible á la razón. 

fluctuar en, entre . dudas. 

fortificarse. ... en alguna parte. 

franquearse. . . á, can. . alguno. 
Msar (una per- ^ 
sona» o cosa). . > 

fuera ^de cosa. 

fuerte de condición. 

fundarse. . . . en razón. 

G. 

Girar (una letra) . á cargo de otro. 

girar de una parte á otra. 

girar par. ... tal parte. 

. fuña casa de co- 

girar sabré. . .1 _^ . 

o ^ mercio. 

gloriarse. ... * de alguna cosa. 

gordo * efe talle. 

gozar de alguna cosa. 

graduar(una cosa) > efe, ;90r. . buena. 

"si^'rr^^ K- 
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j * j íalgucio, cfc alguna- 

guardarse oe < ° ^ 

I cosa* 

guarecerse de fe" P*'*<*°* * 

guarecerse. ... en alguna parte. 

guarnecer (una 1 , 

cosa). .... .J*^"' '^^ • «»"• 

guiado d& alguno. 

guiarse ..... por. . . . alguno. 

guindarse por. . . < la pared. 

gustar dt alguna cosa. 

H. 

Hábil en papeles. 

hábil para^ . . el empleo. 

habilitar (á uno), en, para . alguna cosa. 

habitar con. . . . alguno. 

habitar en tai parte. 

habituarse. • . . ¿¿, en. . . alguna cosa, 

hablar ^ con, por. . ' alguno. 

\sobre. . .j ^ 

hablar. . . . . • en g"ego. 

hacer. ...... íi todo. 

hacer de valiente. 

hacer para. . . si. 

hacer por. . • . alguno. 

hacerse con. . .' . buenos libros. 

hallar ( alguna 1 ^ i » 

V ^ ^ (en tal parle. 

cosa) ) "^ 

hallarse a, en. . . la fiesta. 

hartarse cíe. ... . comida. 



hablar < / ^' Jalguna cosa. 
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herir (á alguno), .en la estimación» 

herido efe la injuria. 

hermanar (una i ^ .^^ 

V ^ \€ún. . . . otra, 

cosa) I 

hervir (un lugar) . efe, en. . . gente. 

hincarse efe. . . .' . rodillas. 

hocicar en. ... . alguna cosa. 

holgarse. . . . con^ de, . alguna cosa. 

huir. d* f 'S"°« P*"""* ^ 

\ cosa. 

humanarse. • • • á* . . . r alguna cosa. 

humanarse. . . . con» ... los inferiores. 

1 .1, , (alsuna persona ó 

humillarse. ... a f ^ '^ 

I cosa. 

hundir (akuna )^ , 

^ V ^ o ien el aeua. 

cosa). ? o 

hundirse. .... en un pantano. 

I. 

Idóneo para, . . alguna cosa. 

igual á^con* • otro. 

igual en fuerzasr 

igualar (una cosa) á, con. . otra, 

impeler (á alguno) cíe, en. . alguna cosa, 

imbuir (á alguno) ¿. .... alguna cosa, 

impelido de la necesidad. 

impenetrable. . . 4 ('*" ""^^ P*"?'" 

^ \ caces. 

impenetrable. . . en el secreto. 

impetrar (algo). . de alguno. 

implicarse. • . . con, en. • alguna cosa. 

imponer (pena). , á alguno. 

imponerse. . . . en alguna cosa. 

importar. . . . . á alguna. 
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otro. 
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importunado. . . cíe^ por. , 
importunar (á al-) 

guno]. . . . . .f 

impresionar (áal-) 

guno). . . . • .jcontra. , 

impresionar (á al-| 

guno). }^9 ^' • 

imprimir ( alguna i 

cosa) p^' • 



impresiones. 

otro. 

alguna cosa, 
el ánimo. 



impropio. . . . •í^> ^^> >su edad. 

¡para, . .) 



impugnar (alguna) 

cosa) .j^ • • 

inapugnado. . . . de, por 

imputar (la culpa) á. . . 

inaccesible. . . . d. . . 

inapeable de, . 

incansable. . . . en. . 

incapaz de, . 

incesante en. . 

incidir. en, . 

incitar (á alguno) á, 

incitar (á alguno) contra, 

inclinar (á alguno) d. 

incluir en. . 

incompatible. . . con. 

incomprehensible á. 

inconsecuente. . en. . 

• 

Inconstante. . • .en. 



alguno. 

muchos. 

otro. 

los pretendientes. 

su opinión. 

el trabajo. 

remedio. 

sus tareas. 

culpa. 

su defensa. 

otro. 

la virtud. 

el número. 

el mando* 

los hombres. 

alguna cosa, 

su proceder. 



incorporar (una I , . 

\ ^ {a. conten, otra, 
cosa) ) * 

increible á» para. . muchos. 
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• • • 



á. 



incumbir (una \. 

j 

incurrir en, • . 

indeciso en. . . 

. ,. icon^ con 

indignarse. . . .j ^^¿ 

indisponer (auno) con. . . 
inducir (k alguno) á. 

inductivo dt. 

indultar (á alguno) de. 
infatigable. ... en. 

infecto dt. 

inferior, 
inferior, 
inferir (una 
inficionado 
infiel. • . 
inflexible, 
inflexible, 
influir. . • 
informar (á 

infundir (ánimo) . á^en. 
ingrato. . 
ingrato. . 
inhábil. . 
inhabilitar 
guno). . 
inhibir (al 
injerir (un 
insensible, 
inseparable 



... .en. . • 

cosa) de, por. 

... cíe. • . 

... a. . • 

&• . . 

en. . . 

• . . en. • . 

al- \ 

\db, sobre 



... 



... 



á. 

con. 

para. 

(á al-i 

^ ^^para. 



^uez). de, en. 

árbol) en. . 
á. • 
de. . 



• . • 



... 



insertar (una cosa) en. 
insinuar (una cosa) á. 
insinuarse con. 



^Iguno. 

delitos, 
resolver. 

alguno. 

otro, 
pecar, 
error, 
la pena, 
el trabajo, 
heregía. 
otro. 

alguna cosa, 
otra, 
peste, 
su amigo, 
la razón, 
su dictamen. 
alguna cosa. 

alguna cosa. 

alguno, 
los beneficios, 
los amigos, 
el empleo. 

alguna cosa. 

el conocimiento. 

otro. 

las injurias. 

la virtud. 

otra. 

alguno. 

los poderosos. 



/ 
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insípido. .\ . . . aL ... gusto. 

insistir en, sobre, alguna cosa. 

inspirar (alguna i^ . ^^ 

cosa). . . . . .r ^ 

instruir (á alguno) I j^¿^' | alguna cosa. 

interceder. . . -'con. . . alguno, por otro, 
interceder. . . . j)or. . . otro con alguno, 
mteresarse. • . . can. . . alguno , por otro, 
interesarse. . . • p(n*. • . otro, con alguno, 
interesarse. ... en. ... alguna cosa, 
internarse can. • . alguno. 

{alguna cosa ó 
lugar, 
interpolar (unas)^^ ^^^^ 

cosas) > 

interponer (su j^^^ ^, 

autoridad). • • «J 

mtervenir. • . . en. . . • las cosas, 
interyenir. • * • • p^w*. . . alguno, 
mtroducirse. . • can. . . los que mandan, 
introducirse. • • en, par. . alguna parte. 

incalido rfe, par. . los contrarios. 

infernar en. ... tal parte. 

invertir (el caudal) en* . . . otro uso. 
ir (de Madrid) . . á^ hacia. Gadíz. 

ir cantra. . alguno. 

ir par. . . el camino. 

ir par. . . pan. 

ir tras. . . alguno. 
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J. 

Jactarse efe. ... alguna cosa. 

jugar án, . '. ,. tal juego. 

jugar (unos). . . con. . • otros, 
luear ( alguna ) _ 

^osa). . f. . .p- • • «"^«- 

juntar (una cosa), a^ ccm. . otra, 

justificarse. • • • efe. ... algún cargo, 

juzgar. ..... cíe. ... alguna cosa. 

L. 

Ladear (una cosa) á. ... tal parte, 

ladearse (alguno), á. ... otro partido, 

lamentarse. . • . <fe. ... la desgracia, 
lanzar (algo). . . á» contra, alguno. 

largo cíe. ... cuerpo. 

largo cíe. ... manos. 

lastimarse. • . . ccn^ en. . una piedra, 

lastimarse. ... cíe. ... alguno, 
leer (los pensa- 1 ^ . 

miedlos): . . ]"' ' • • *'8^*- 

lejos .cíe. ... tierra. 

Mevantar (la. ma-»^ ^j ,^ 

nos). . . . . .j 



levantar ( alguna 
cosa) 



deL . . . suelo. 



levantar (alguna i i^ 

cosa). .... .}*»• • • • '^*^' 

libertar (á alguno) de. ... peligro. 

librar (á alguno) .de. ... riesgos. 

lidiar con. . . . alguno. 

ligar (una cosa)., con. . . . otra, 

ligero. • . ... efe ... . pies. 



PaH. 11. Cap. V. 359 

'tí::,,'^'/""':}^- • • • • ^«. 

limitado efe. ... talentos. 

lindar (una pose- i ,^ 

. V ^ ^ (con. . . . otra, 
sion) j 

llevar (algo). . . á alguna parte. 

llevarse cíe. . . . alguna pasión. 

luchar con. ... alguno. 

ludir (una cosa), con, • . . otra. 

M. 

Malquistarse. . . con. . . . alguno, 

manar (agua). . . de ... . una fuente. 

manco de ... . una mano. " 

mancomunarse. . con. . . . otros, 

mandar (aleuna)^ , 

. • . alguno. 



a. 



á alguno. 



cosa) 

manifestar (algu- 
na cosa) .... 

mantener ( con-' 
versación). • • • j 

mantenerse. . . . de yerbas. 

mantenerse. . • . en • . • . paz. 

maquinar coníra • . alguno. 

maqninar en , sobre, alguna cosa. 

maravillarse , . . de . . . . alguna cosa. 

mas. ••*.••. c(e ... . cien ducados. 

matarse á trabajar. 

matarse vor (conseguir alguna 

I cosa. 

matizar con, de, • colores. 

mediano. : ... de ... . cuerpo. 

mediar. ..... con , por. alguno. 

mediar entre. . • los contraríos. 
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'en i i 



• • 



medirse. • • . . • con 

medirse ^'i • 

medrar en , 

mejorar. . • . .efe. 

mejorar (á algu-i 

no) i 

menor. ..... <íe 

menos. I . . . . ck ; • 

merecer á^ can, 

mesurarse. • . . en • . 

meter (dinero). . en . • 

meter (á alguno) . en • . 

meter (una cosa), entre, 

meterse ..... ^. • . 

meterse ...... ^. . • 

meterse. .... con* . 

meterse. - . . • « en : . 

mezclar (una co-) ^ 
^ ^ ¡con* • 

sa) I 

mezclarse en . • 

mirar (la ciudad), á, '• . 

mirar por, • 

mirarse en . . 

moderarse. ... en. . 

mofarse efe . . 

mojar (alguna co- 
sa) ' . 

molerse. .....'<£... 

molido de , . 

molestar (á uno) . con. . 

molesto á. . . 

montar á, . . 

montar en • . 

montar en . . 



en • 



de 



sus fuerzas, 
las palabras, 
la hacienda, 
empleo. 

tercio y quinto. 

edad. 

cien ducados. 

alguno. 

las acciones. 

el cofre. 

empeño. 

otras. 

gobernar. 

caballero. 

los que mandan, 

los peUgros* 

otra. 

negocios, 
oriente, 
alguiío. 
alguna cosa, 
las palabras, 
alguno. 

agua.. 

trabajar. 

andar. 

visitas. 

todos. 

caballo. 

muía. 

cólera. 



J 
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morar en • • 

morir de . .' 

morir , de , . 

morirse de , . 

morirse por. . 

motejar (á alg'i-l^ 

no) j 

motivar (la provi- 
dencia). . . . .p""' • 

moverse de . . 

muchos^ .... efe. . . 
mudar (alguna coO . 

sa) y- ' ' 

mudar de , • 

mudarse de . . 

murmurar. . . . de . . 



Nacer .... con. . 
nacer (alguna co-1 , 

sa) i 

nacer. . . * , en. 

nacer para» . 

nadar en. 

navegar. . . . á. . . 
negarse. . . . á. . . 

nimio en. 

ninguno. . . .efe. 
nivelarse. . . , á . 
nombrar (á algu-) 
no) jpara.. 

notar (^alguno), de. 
notificar (algunal . 
cosa). .* ,. «3 * * 



. poblado. 

. poca edad. 

. enfermedad. 

. frió. 

. lograr alguna cosa 

• ignorante. 

. razones. 



una parle á otra, 
los presentes. 



otra. 



. mtento. 
. casa. 
. alguno. 



. fortuna. 

• alguna parte. 

. las malvas. 

. trabajos. 

. el rio. 

. Indias. 

. la comunicación. 

. su proceder. 

. los presentes. 

. lo justo. 

. el empleo. 

. hablador. 

• alguno. 



/ 
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O. 

Obligar (á alguno) ¿f . . . . alguna cosa, 

obstar (una cosa) . á. . . . otra, 

obstinarse. . * en. . . alguna cosa, 
obtener ( algunaK ^, 

gracia). • • «J 

ocultar (alguna co-i^^ rfe. . alguno. 

sa j • • • • • I 

ocuparse. ... en. • . trabajar, 

ofenderse. . . . con. . . alguna cosa- 

ofrecer ( alguna L^^ ^ ^jg^^^^ 

cosa). . . .1 

ofrecerse. . , . á. . . -los peligros, 

oler (uña cosa), á. . . . otra, 

olvidarse. . . . de. . . lo pasado, 
opinar. . . . en, sobre, alguna cosa, 

oprimir (á alguno) con. . . el poder, 

optar. ... . á. . . .los empleos, 

ordenarse. . . cfo. . • sacerdote, 

orillar á. . . alguna parte. 

P. 

Pactar (alguna coO^^ . . otro. 

sa) j 

pagar con. . . palabras. 

pagar en. . . dinero. 

pagarse. . . . de. • . buenas razones, 

paladearse. . • con. . . alguna cosa, 

paliar (alguna co-l ^^ ^ ^ ^^^^ 

sa) j 

pálido de. . * semblante. 

palmear. . . . á. . . . alguno, 

parar á. ... la puerta. 



^ 
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en. 

a. • 

con. 

en. 

en. 

en. 



parar. . 
pararse. . 
pararse. . 
pararse» . 
parco. . . 
parecer. . 
parecerse. . 
participar (algo), á, . 
participar. . . .cíe, 
particularizarse. . con* 
particularizarse. . en. 
partir. . . . . á. . 
partir (algo). , . con. 

partir en. 

partir. > . 
partir. . . 
partir. . . 
partirse. . 
pasar. .. . 
pasar. . . 
pasar. . . 
pasar. . . 
pasar. . . 
pasar. . • 
pasarse ( alganal « 
cosa). . . «i * 
pasarse (la fruta) . db, 
pasarse (alguno), át* 
pasearse. . . . con. 
pasearse. . . . por. 
pecar. . . . . contra 

pecar cíe. 

pecar en. 

pecar por 



entre, 

por. 

por. 

de. 

á.. 

de. 

entre. 

por. 

por. 

por. 



casa. 

descansar. 

alguno. 

alguna cosa. 

la comida. 

alguna parte. 

otro. 

alguno. 

alguna cosa. 

alguno. 

alguna cosa. 

Italia. 

otro. 

pedazos. 

amigos. 

mitad. 

entero. 

España. 

Madrid. 

Sevilla. 

montes. 

el camino. 

entré árboles 

cobarde. 

la memoria. 

madura. 

letras. 

otro. 

el campo. 

la ley. 

ignorante. 

alguna cosa 

demasía. 
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. alguno. 



pedir (alguna co-) , 

pedir. . . . • can. . . justicia, 

pedir. .... contra. • alguno. 

pedir cíe. . . justicia. 

pedir en. . • justicia. 

pedir par. . . Dios. 

pedir par. . . alguno. 

pegar (una cosa), á.. . . otra. . 

pegar (una cosa), can. . . otra, 

pegar cantrajcn la pared. 



pelearse par. 

peligrar en. 

pelotearse .... con. . 
penar en. 

penar por. . 

pender. ..... de. 

penetrar hasta. 

penetrado. .... de. • 

pensar en, sobre, alguna cosa. 

perder (algo). . de. 

perderse (alguno) de. 



« alguna cosa. 
. alguna cosa. 
. alguno. 
. la otra yida. 
íalguna persona 6 
*\ cosa. 
. alguna cosa. 
. las entrañas r 
. dolor. 



perderse, 
perecer . . 
perecerse. . 
perecerse. . 
peregrinar, 
perfumar. . 
permanecer 
permitir 
cosa 



en. 

de. 

de, 

por. 

par. 

can. 

en. 



litir ( alguna) . 
sa) » • . p ,j 



Tista. 

y¡«ta. 

el camino 

hambre. 

risa. 

alguna cosa. 

el mundo. 

incienso. 

alguna parte. 

alguno. 
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permutar (una í— 
cosa) ( '^ 



de. 



perseguido, 
perseyerar 
persuadir (alguna)^ 



á. 
• . efe 9 pof*. 



uno) efe. 
. « can* 



cosa) 
persuadirse, 
persuadirse, 
pertenecer 
^ cosa). . . 
pertrecharse 
pesarle (áalg 
pesado. • • 
pescar. . . 
piar. . . . 
picar. . . . 
picarse. . . 
pintiparado, 
plagarse. • 
plantar (á alguno) efe. 

. • en* 

• . efe. 

• • de. 



• . 



por. 
de, en 
de. 
á. 
de. 



]de. 



plantarse. • 
poblar. . . 
poblar. . . 
poblarse. . 
ponderar (una 

, cosa) 

poner (á uno). . á. 
poner (alguna ) 

cosa) j 

poner (á alguno), por. 
ponerse ..... 4. 

porfiar con. 

portarse ...... con. 

posar en. 



otra. 



enemigos, 
algún intento. 

alguno. 

alguna cosa. 

las razones de otro 

alguno. 

lo necesario. 

lo que ha hecho. 

la conversación. 

red. 

alguna cosa. 

todo. 

alguna cosa. 

alguno- 

granos. 

alguna parte* 

Cádiz. 

árboles. 

buen parage. 

gente. 

grande. 

oficio. 

alguna parte. 

corregidor, 
escribir, 
alguno, 
decencia, 
alguna parte. 
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• • 



• • 



• • • 



de. 

de, 

á» • 

en. 

en, . 

cíe. 

de. 

de, por. 

á. 

de. 



poseído.. • 
postrado. . 
postrarse. . 
postrarse. . 
postrarse. . 
precedido . 
preoÍ£urse. . 
precipitarse 
preferido. . 
preferido. . 
pr^uatar (alguna) , 

cosa) Y' 

prendarse . . , , de . 
prender ( las plan-) 

tas). . _ . .f^- • 
preocuparse . . . rfe. 
prepararse. . . . á, para. 
preponderar (unal ^ 

cosa). . . . . .p • 

prescindir . . . . de. . 

presentar (alguna) , 

cosa/. !"• 

presentar (á uno) para . 
preservar (á al-í, 

guno. - . . .j^- * 

presidir á. . 

presidir en. . 

presidido efe. . 

prestar (dinero) . á. 
prestar (la dieta), para. 

prestar sobre. 

presumir de. , 

prevalecer (la ver-i . 

dad). .... .[*^^^- 



temor. 

la enfermedad. 

los pies de alguno. 

cama. 

tierra. 

otro. 

valiente. 

alguna parte. 

otro. 

alguno. 

p . 
alguno. 

alguno. 

la tierra. 

alguna cosa, 
alguna cosa« 

otra. 

alguna cosa. 

alguno. 

una prebenda. 

daño. 

otros. 

un tribunaL 

otro. 

alguno. 

la salud- 

S renda 
octp 

la mentira. 



} 



á. 
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prevenir (alguna 

cosa ) 

prevenirse. . . .'rfe. 
prevenirse. . . . para. . 
primero. . » » . dcj/rntre, 
pringarse .... en. 
privar (á alguno). d&, 

privar * con. 

probar á, 

probar de, 

proceder á, 

proceder con, sin, 

proceder contra 

proceder ( una I , 

(cosa. . . . . .í^- 

procesar (á uno) . por. 

procurar par. 

proejar contra 

profesar en. 

prometer (alguna! 

cosa) . . . . .p' 
promover ( á algu -1 

no) Y' 

propasarse. • • • ¿¿^ en 
proponer (alguna 
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á. 



en. 



cosa ) . . 

proponer (á algu- 
no). ' 

propocionar (á \ 
alguno) ¿ . . . ./'^ 

proporcionarse. • á. 

proporcionarse. • para. . 

prolongar (elpla*\, 
20) j^- • • 



alguno. 

lo necesario. 

un viage. 

todos. 

alguna cosa. 

lo suyo. 

alguno. 

saltar. 

todo. 

la elección. 

acuerdo. 

alguno. 

otra. 

delitos, 
alguno, 
las olas, 
religión. 

alguno. 



algún encargo, 
alguna cosa, 
alguno. 

primer lugar.' 



alguna cosa. 

las fuerzas, 
alguna cosa* 

alguno. 
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prorrumpir. , . en. 
proveer (la plaza) . de, 
proveer (el em- K^ 

pleo I 

provenir de, 

provocar . . . . <¿. 



provocar (áalgu-i 

no) j^^- 

próximo á, 

pujar par, 

purgarse de. 



lágrimaS' 
víveres. 

alguno. 

otra cosa, 
ira. 

malas palabras. 

morir, 
alguna cosa, 
sospecha. 



Q. 



Quebrantar (los ^ , 

huesos).. ... ,í 

quebrar (el cora-) > 

> 

quedar de, 

quedar de, 

quedar en» 

quedar (camino), por* 

quedar poK 

quedar por, 

quedar (una cosa), por. 



quedarse . . . 


. en. . 


quejarse . . . 


. á, • 


quejarse . . . 


.de, . 


querellarse . . 


. á , ante. 


querellarse . . 


. de. 


quemar . . . 


. con. 


quemarse . . . 


• de. 


quemarse. • . 


. por, . 


querido .... 


. de. 



alguno. 

alguno. 

asiento* 

pies. 

casa. 

andar. 

alguno. 

cobarde. 

mia. 

el sermón. 

alguno. 

alguno. 

el juez. , ' 

su vecino. 

malas razones. 

alguna palabra. 

alguna cosa. 

sus amigos. 
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quien • • • • . • de* • f ellos* 

quitar (alguna co-K ^ ^ ^^^^^^ 

Sa !• •••• • •! 

quitar ( alguna <^ ;; ^,g^^^ p^^^ 

quitarse .....' de, . < qaimeras. 

R. 

Rabiar cí^* s • * hambte. 

rabiar povi * • comer. 

radicarse . . . • en. • • la virtud, 

raer . . . ... dd • i alguna cosa* 

rallar (las tripas), á. . . . cualquiera. 

razonar .... con. . . alguno. 

rayar. ...» con» . • la virtud. 

rebalsarse ( el ( i «« ^^^m 

V ^ ?cn. . . * alguna parte- 

rebatir (una can-l , 

..1 1 í«^« • • otra, 
tidad )....) 

rebajar (una can-í. 

tidad) j"^- • ' ''*'^"- 

recaer. . . . en. . . la enfermedad* 

recalcarse. * . «en. . . lo dicho. 

recatarse. . ..de. . . alguno. 

recavar (als^una I , i 

? V b 7¿^ can. . alguno, 

cosa). . . .) ' ° 

recetar (medíci-1. ^ i "^ 
ñas). . . .J^';"^«- • «'g""°' 

recetar. V . . cofUra. . alguno. 

recibir (alguna U ^, ^^^ 

cosa). ... I " 

recibir. . . . ít. . . cuenta* 

recibir (¿alguno), -en. . • casa. 
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recibirse. . . de, . • abogado, 

recio. ... cíe. . . cuerpo, 

reclinarse. • . eris 9obre, alguna cosa- 

recluir (á alguno) en. • . alguna parte, 

recobrarse. * ^ de^ • . la enferipedad. 

recogerse. . • d. . • casa, 
recomendar (al- 1 , 1 

gunacosa). .V' • • «'S«°^- 

recompensar 1 ^ t c • 

(agrarios). . .r^' • ' beneficios. 

reconcentrarse (el) » 

1. V ^ Jen. . . el corazón. 

reconciliar (auno) ean, . • otro, 
reconvenir (á aí-lcon, de, \ , 
gano). . . .} ,a6«. .}alg'^ac°sa. 

recostarse. . . en , sobre. la silla, 

recudir (á alguno) can* . . el suelde, 

redondearse. . cíe. • • deudas, 

reducir (alguna K ,^ ^j^^j. 
cosa). . . .J 

redundar. • . en. . . beneficio. 



reemplazar ( á v ^^ j.^. 

alguno) . . . r ^ 

referirse. . . .4. . . alguna cosa, 

refocilarse. . . con. . . alguna cosa, 

refugiarse. . . á, en. . sagrado, 

reglarse. . . . ¿í. . . .lo justo, 

regodearse. . . á, con. . alguna cosa, 

reírse. ... ¿7. . . carcajadas, 

reírse. • .. . de . . alguno, 

remirarse. . . en. . . alguna cosa, 

rendirse. ... 4* . • la r^zon. 

renegar. . . • cíe. • . alguna cosa. 
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repartir (alguna p ^,^ 

cosa). . • .j ® 

representarse (al-i - , . . . 

¿na cosa). .J**- ' ' »« >«»«g«»a«on. 

resbalarse. . .efe. . .las manos, 

resentirse. . % cíe. . . alguna cosa. 

residir. . . . rfe. . .(a»»«i»to en alguna 

I parte. 

residir. . . . en. . • la corte. 

resolverse. . . á. . . alguna cosa. 

responder. . . . á. . . la pregunta. 

restar (una can-) # ^. ^ 

^.1 j.^ loe. . • otra, 

tidad). . . ./ 

restituirse. . . á. . .su casa. 

resultar (una cosa) efe. . • otra. 

retirarse. . . . á. . • la soledad. 

retirarse. . . . cíe(. . . mundo. 

retraerse. . . ¿i. . * alguna parte. 

retraerse. . .efe. . • alguna cosa. 

retroceder. . . á^ hacia • tal parte. 

reventar. ... cíe. • . risa. 

reventar. . . por. . . hablar. 

revestirse. . . cíe. • . autoridad. 

revolcarse. . , en» . . los vicios. 

icorUTdy \ 
revolver. . . Á hacia ^ jel enemigo. 

I sobre, .1 
robar (dinero). . á. . . alguno, 

rodar (el carro), por. . • tierra, 

rodear (á alguno) por. . • todas parte^. 

rodear (una plaza) con^ de* • murallas, 
rogar (alguna K ^ ^^^ 

cosa 1 • . . .1 
romper. . • • con. • . alguno» 



% 
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romper. . . . por, . * alguna parte, 

rozarse (una cosa) can. . . otra, 

rozarse. ... en. . . las palabras. 

s. 

Saber. . • • ¿. . . vino, 

saber. ... cíe. . . trabajos, 

sacar (una cosa)* ^* . • la plaza, 

sacar. ... cíe. . . alguna parte* 

sacar. ... en. . • limpio, 

aacrificar («IgunaK ^^ 
cosa). . • «J 

sacrificarse. « . par. . . alguno, 

salir. . • . . ^. . . alguna cosa, 

salir. . . • . can. . . la pretensión. 

salir contra. . alguno. 

salir de. . . alguna parte. 

salir por. . . fiador. 

saltar (una cosa) . á. • . la imaginación, 

•altar. , . . de. . - . el suelo. 

saltar de. • . gozo. 

saltar. ... en. • . tierra, 

salvar (á alguno) . del. . . peligro, 

sanar. . . .de. . .la enfermedad, 

satisfacer. • • por. • • las culpas, 

satisfacerse. . . de. . . la duda. 

*^ly [^ ""}' .S'^- ' • alguna parte. 

.egregar • ( una j¿,. _ ^t,,, 

cosa } • . . .) 

seguirse (nna \¿^ ^^ 

cosa) . ... I 
semejar. 6 seme-^ 

jarse (una cosa)./ 
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sentarse. • . . a^ • • la mesa, 

sentarse. ... en. . . la silla, 

sentenciar (á uno) <í. • . destierrQ. 

sentirse. . . . cíe. • . algo, 

separar (una cosa) cíe. . . otra, 

ier (una cosa). • ^. • . gusto de todos, 
ser (una cosa) . . cíe, par^t • algunos, 

servir. . . . rfe. • • mayordomo. 

, ew. . . palacio. 

. d&. . • alguno. 

. efe. . . alguna cosa. 

de, . • la compra. 



servir. 

servirse. 

sincerarse 

sisar. 

sitiado. 

sitiar, 
situarse, 
sobrellevar (1 

trabajos), 
sobrellevar 

alguno) . 
sobrepujar (al- 
guno) . . 
sobresalir, 
sobresalir, 
sobresaltarse, 
sojuzgado, 
someterse. 



sordo 
sordo. 



os \ 



de. 

por. 

en. 

can. 



|e«. 
je». 



en. 
entre . 

de . . 
de . . 
a. 



• • . 



enemigos, 
hambre, 
alguna parte. 

paciencia, 
sus trabajos. 

autoridad. 

galas, 
todos. 

alguna cosa, 
enemigos. 



... alguno. 



sonar (alguna \. , 

cosa). . . .r ^"^^^-^ 

*cos¡). .*"°^ JAóeta. . . tal parte. 



á. .... las voces. 

cíe .... un oido. 

sorprender (á al-\ , 

giino). . . \con.... alguna cosa. 
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a» • 
en» 

á. . 

(U. 

sobre 



sorprenderle, . en. 
sorprendido. . de . 
sospechar (alguna) . 

cosa). . • .j • 
sospechoso, 
subdiyidir. 
subir. • . 
subir. . . 
subir. . • 
subrogar ( una 

cosa), 
subsistir. . 
subsistir. . 
substituir. . . I 
substituir ( un i 

poder). . . .1 
substraerse, 
suceder (á alguno) en. 
sufrir ( los tra- í 

bajos). . . .r^- 
sugerir (alguna I , 

• I 



jen. 

• del. 
. en. 

• \á, por. 

en. 
de. 



á. 



cosa) 

sugetarse 

sumergir (alguna > 

cosa). . . .j * 

sumirse. . . . n. 

sumiso. . . . <i. . 
supeditado. . .de. 

superior. . . . á^ . 

superior. ... en. 

suplicar. * . . de. 

suplicar. . . . por 

suplir. . , . por 



alguna cosa, 
la bulla. 

alguno. 

alguno, 
partes, 
alguna parte, 
alguna parte, 
k mesa. 

lugar de otra. 

auxilio ageno. 
el dictamen, 
alguno. 

alguno. 

la obediencia, 
el empleo. 

paciencia. 

alguno. 

Jalguno, ó á alguna 
cosa. 

el agua. 

alguna parte. 

la voluntad. 

los contrarios. 

sus enemigos. 

luces. 

la sentencia. 

alguno. 

alguno^ 
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surgir (la nave) . . 


e/n,. . . • 


. el puerta. 


1 
1 

1 


surtir. . . • 


efe. . . 


. víveres. 


1 


suspenso. • . . 


cíe. . . 


. oficio. 


1 

1 


suspirar. . . . 


por. . . 


. el mando. 


■■ 1 


sustentarse. . . 


con,. . . 


. yerbas. 


' 


sustentarse. . . 

• 


T. 


é esperanzas. 


j 
i 

i 


Tachar (á alguno) 


(U. . • 


. li^ro. 


i 


temblar. . . 


dt. . . 


. frío. 


- 


temido. 


ád. . . 


. muchos. 




temeroso. 


á^ . . 


, la muerte. 




temible. . . . 


á* . . . 


• los confrarios. 




templarse. . . 


en. . • 


. comer. 




tener (á uno) . 


por. . . 


. otro. 




tenerse. . . . 


en. . . 


• pie. 




teñir 


de. . . 


. azul. 




tirar 


«, hacia 


i. tal parte. 




tirar 


por. . . 


. tal parte. 




tiritar. . . . 


cíe. . . 


. frió. 




titubear. . . . 


en. . . 


. alguna cosa. 




tocar¡ (la herencia) 


á. . . • 


. alguno. 




tocar. . » i i 


en. . . 


. alguna psurte. 




tocado. 


de. . . 


. enfermedad. 




tomar. . . 


c¿m, en. 


. las manos. 




tomar (una cosa) . 


de. . . 


. tal modo. 




torcido. . . . 


de. . . 


. cuerpo. 




tornar. . : . 


á. ... 


. alguna parte. 




tornar 


de. . . 


. alguna parte. 


1 


trabajar. . 


en. . . . 


. alguna cosa. 




trabajar. . . . 


por. . . 


• alguna cosa. 


- 


trabajar. . ' . 


por. . . 


. otro. 




trabar. . . . 


cíe. . . 


. alguno. 
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trabar (una cosa), con. • • . otra, 

trabar. • . , en* . . • alguna cosa, 

trabarse. . . • de. . • . palabras. 

trabucarse. . .en las palabras. 

traer (alguna cosa) á alguna parte. 

traer (alguna cosa) cíe. . . • alguna parte, 

traficar. . : • en. .... droga, 
transferir (aleunai , ... 

cosaj .. . ; Y ^'''^^' 

transíerirse. • . á tal parte. 

transfigurarse, .en. ... otra cosa. 

transformar (una) ^j. 

^^^ V \ Sean. . . . otra, 

cosa) . . : • I 

transitar. . « . par. . . . alguna parte. 

transpirar. • . por. . . . todas partes. 

transportar ( al- I , , _, 

«««« ^^.<^\ l^ alguna parte. 

guna cosa) -. .) o r 

transportar (al-\ , 1 ^ 

guna cosa). .^ »lg«na parte. 

traspasar (alguna) , 

cosa). . . .1^ o 

traspasado. . . cíe. . . . dolor. 

trasplantar (de 1 . 
una parte). . .^ ''*^^- 

tratar. . . . con. . . . alguno. 

tratar. . . . de. . . . alguna cosa. 

tratar. , , , en. .... lonas. 

travesear. . . . con. . , . alguno. 

triunfar. * \ . de. ... los enemigos. 

trocar (una cosa) . por. . . , otra. 

tropezar. . . .en alguna cosa. 



I 
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I 

u. 

Ultimoi b • • ck todos. 

uncir (los bueyes), al carro. 

uniformar (una ). . ^ 

cosa).. /. .f''^^ • «*"• 

unir (una cosa) . . á^ con^ . . olra* 

unirse. . . .en comunidad. 

unirse. . . , entre, . . sí. 

uno. « : . , de, entre, muchos. 

^til á la patria. 

^tjl. .... para. . . tal cosa, 

utilizarse. . .en, con, . alguna cosa. 

V. 

Vacar. » » •: aL ... estudio, 

vaciarse. . i • cíe. . . . alguna cosa. 

Vaciarse. . . ¿ por. . . la boca, 

vacilar. . . ; en. . . . la elección. 

Tacüar mire. . ll* ««peran^a 7 «» 

I temor. 

vació. ; : . . de. . . . entendimiento. 

vagar por. ... el mundo. 

valerse. . . . de. . . . (alguno, <fc alguna 

I cosa, 
valuar (una cosa) .en. ... tal precio. 

vanagloriarse* .de alguna cosa. 

vecino. . . . al. . . . trono, 
vecino. . • . de. . . * Antonio. 

velar. ''. . . , á los muertos. 

velar $obre. . . alguna cosa. 

vencerse. . . . á alguna cosa* 

vencido. • . .de los contrarios. 

venderse. . . . á. ^ . . . alguno. 
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venparfe. 
vemr. • 
venir. . 
verse. . 
verse. . 
vestir. . 
vestirse, 
vigilar, 
violentarse 
visibU. 
vivir. . 
vivir. . 
vivir, 
vivir. . 
vivir. . 
volar. . 
volar. . 



volver. 



volver. 

votar. 

votar. 



. de otro. 

. áfácspor. alguna parte 

. con. • . . alguno. 

• con, . . . alguno, 
.en. ... altura. 

. á la moda. 

• uC» • • • 

• sobre. . 
. áy en. . 



a, para 
á. . . . 
con. . . 
de. 
por 
sobre, 
al. . 
por 



paño. 

sus subditos, 
alguna cosa, 
todos. 



. . » 



. . . . 



su gusto. 

alguno. 

limosna. 

milagro. 

la haz de la tierra. 

cielo. 

el aire- 



(á. de, há.h^ 

1 Cía, por.) '^ 



. por. ... la verdad. 
: en. ... el pleito. 
. por. . • . alguno. 



Zabullirse, ó 
zambullirse. 

zafarse, c • 

zambucarse; » 
zampuzarse' 
zapatearse» 
zozobrar. 1 



. • 



jen. 
» de. 



en. 
en. 
con. 
en. 



. • . el agua. 

{alguna persona ó 
cosa. 
. . • alguna parte* 

• . . agua. 

• . . alguno. 



... 



la tormenta. 



FIN, 
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Distraer, Su conjugación. 156 

Dchr. Su conjugación. 147 
Donde y cuando, adverbios* Para qué sirve n . 214 

Dormir, Su conjugación. 161 

. ' 

E. 

£. Preposición que solo tiene significado en la 

composición. 2 g^ 

J&. 'Conjunción copulativa. * 234 

se usa en lugar de j^. . 234 

Elegir. Su conjugación. J 64 

Elipsis. Figura de Sintaxis. 311 

—- su uso. 322 

Empedrar. Su conjugación. I33 

Empezar, Su conjugación. I33 

Emporcar, Su conjugación. 136 
Eh. Pi^eposicion délas quetienea significado 

en composición y fuera de ella. 2yi) 

sus diversos usos. 227 

su régimen con el nombre* 271 

•*- con el verbo. 278 

Encender, Su conjugación. 14^ 



388 índice* 

Encerrar. Su conjugación. 13S 
Encomendar. Sn conjugacicm. 133 
Encordar. Su conjugación. 136 
Engreír. Su conjugación. 164 
Engrosar» Su conjugacion« 136 
Entender. Su conjugación. 146 
Enterrar. Su conjugación. 133 
Entre. Proposición de las que tienen signifi- 
cado en composición y fu^a de ella. 220 

— su uso y significación. 228 

-^ su régimen. 270 

Entreoír. Su conjugación. 172 

Envestir. Su conjugación. 165 

Enpolper, Sp conjugación. 147 

Epéntesis. Figura de dicción. 241 
Epiceno. Género de algunos nombres. 

Equivaler. Su conjugación. 157 

Escarmentar. Su conjugación. ^^^. 

Escocer. Su conjugación. 147 

Esforzar. Su conjugación. 136 

Estar. Su conjugación. 139'' 

Expedir. Su conjugación. 162 

Exponer^ Su conjugación. 150 

Extender. Su conjugación. 146 

Extraer. Su conjugación. 155 

F. 
Figura de los verbos regulares en loantjguo. 122 

— de los irregulares. 17 ñ 

Figuras de dicción. 2A0 
de Sintaxis. 310 



V - 



índice. Sgg 
Fornuzeion de los tiempos, 94 
Forzar, Su conjugación. 13g 
Fregar. Su conjugación. I34 
Freír. Su conjugación; 164 
Futuro. Tiempo del verbo. 82 
^— su formación. 94 

• G. 

Gemir. Su conjugación. i64 

Género de los nombres y su dU^ision. 6 

reglas del género de los nombres por 

su significación. 45 

por sus terminaciones. 5Q 



Gerundio. Su definición. ' 35 

" - ' '■■ ■ Sus terminaciones y calidades. 89 

—— su significación y uso- 90 

Gobernar, Su conjugacioti. I34 

Gramática. Su definición y división. 1 

H. 

Haber. Verbo auxiliar» Su conjugación. 97 

— — — verbo impersonal. 180 

Hacer. Su conjugación. i 44 

verbo impersonal. 180 

Háci^i. Preposición de lag que significan en com- 
posición y fuera de ella. 220 

su uso y significación. 228 

su régimen. 270 

ZTaíto. Preposición de las que significan en com- 
posición y fuera de ella. 220 

— su uso y significación. 228 

su régimen. 27a 

Heder. Su conjugación. 140 



Sgo índice. 

Helar. Su conjugación. ^^* 

Hender, Su conjugación. -l^^ 

Hervir, Su conjugación. ^^^ 

Herir. Su conjugación. íb« 

Herrar. Su conjugación. 134 
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